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Instrukcja montazu i obstugi

Navod na montaz a pouzivani

Navod k montazi a uziti

Felszerelési és hasznalati utasitas
UHCcTpyKuMmM 3a MOHTaX U ynoTtpeba
Instructiuni de montaj si utilizare
MHCTPYKUMA NO MOHTaXy M 3KcnnyaTtauum
IHCTPYKUiA 3 MOHTaXYy i ekcnnyaTtauii
MoHTaxaay MeH namganaHy Hyckaybl
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Montavimo ir naudojimosi instrukcija
lertkoSanas un izmantosSanas instrukcija
Uputstva za montazu i upotrebu
Navodila za montazo in uporabo
Uputstva za montazu i za uporabu
Montaj ve kullanim talimatlar
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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedtug wskazowek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.

Okap moze rézni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostaja niezmienione.

* Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby moéc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotaczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapozna¢ sie z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokfadne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

o Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdziC czy ktora$ z jego czeSci sktadowych nie jest
uszkodzona. Jedli tak, nalezy skontaktowaC sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,,(*)” sq dodatkowymi
akcesoriami dostarczonymi tylko z niektérymi modelami lub
oddzielnymi elementami, ktore mozna zakupic.

@ Ostrzezenia

*  Przed kazdym  rozpoczeciem
czyszczenia lub  konserwacji nalezy
odtgczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciggniecie  wtyczki  lub
odtaczenie  gtdbwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze byC uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione do$wiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia i zrozumiejq
niebezpieczenstwa z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
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bawity sie urzadzeniem.
+ Czyszczenie i konserwacja nie moze

by¢  wykonywana  przez  dzieci
pozostawione bez opieki.

. Pomieszczenie, W ktorym
zainstalowany jest okap powinno

posiada¢ odpowiednig wentylacje, kiedy
jest on uzywany jednocze$nie z innymi
urzadzeniami zasilanymi gazem lub
innymi paliwami.

* Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazéwek zawartych w instrukcji
konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany |
czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

. Jest Surowo zabronione
przygotowywanie positkéw z ptomieniem
pod okapem.

« Aby wymieni¢ lampke nalezy uzyé
wytgcznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukci.

Uzywanie wolnego  ptomienia  jest

szkodliwe dla filtrow i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrolg, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wtgczona dostepne czesci
okapu mogq sig rozgrzac.

+ Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci
elekirycznej dopdki instalacja  nie

zostanie catkowicie zakonczona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktorych
nalezy przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy
rygorystycznie przestrzega¢ zasad przewidzianych w



regulaminie wiasciwych organdw lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez
urzgdzenia spalania gazéw lub innych paliw.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig,
porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywaC okapu bez poprawnie zamontowanej
kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wlasciwy rodzaj $rub.

+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej dlugosci, ktére sg opisane w
Przewodniku do instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowa¢ sie z odnosnym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA!

+ Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcjg moze spowodowaC zagrozenia
natury elektrycznej.

+ Nie stosowa¢ w polaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Pafstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadow
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiérki i
recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wptywu  zlomowanych  urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
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+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilkka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwieksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobrg skuteczno$é
redukcji zapachow. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzymac dobra wydajno$¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej Srednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.

Obstuga

Urzadzenie mozna uzywa¢ jako wyciag (odprowadzanie
oparéw na zewnafrz) badz jako pochtaniacz (opary sg
filtrowane i odprowadzane z powrotem do pomieszczenia).

Wersja wyciagowa
Opary sg usuwane na zewnafrz rurgq odprowadzajacq
zamocowang do kofnierza faczeniowego.

/N UWAGA!

Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona w komplecie z
urzadzeniem i nalezy ja zakupic.

Srednica rury odprowadzajacej musi byé réwna $rednicy
kotnierza taczeniowego.

/N UWAGA!

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one

zostac zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg,

odprowadzajaca o $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu

z okapu (kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju powoduje

zmniejszenie  zdolnoSci  zasysania oraz  drastyczne

zwiekszenie hatasliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ten

stan.

I Uzywac jak najkrétszego przewodu.

! Uzywa¢ przewodu o jak najmniejszej liczbie zagieé
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

! Unikac radykalnych zmian przekroju przewodu.

@ Wersija filtrujaca

Aby uzywa¢ okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr
weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z ttuszczu i zapachow
zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w
gérnej ostonie komina.



Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktdrej znajduja,
si¢ naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizsza czgscig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 45cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 60cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wigksza odlegtos¢, nalezy dostosowac si¢ do takich wskazan.

& Podfaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jq podiaczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujacymi normami i
umieszczonego w fatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakorczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podtaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w tatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakorczonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wylacznik dwubiegunowy, ktory
umozliwi catkowite odcigcie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji.

A UWAGA!

Przed ponownym podtaczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawno$ci jego dziatania nalezy sig¢ zawsze
upewni¢, czy przewdd zasilajacy jest prawidiowo
zamontowany.

Okap jest wyposazony w specjalny przewdd zasilajacy.
W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwi¢ w
biurze obstugi serwisowej.

Instalacja okapu

Przed przystapieniem do instalacji:

+  Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg
stosowne do wybranego miejsca montazu.

+  Zdemontowa¢ filtr weglowy (*), jezeli znajduje sie na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziaf). Filtr nalezy
ponownie zamontowac tylko wtedy, gdy okap bedzie
uzywany w wersji filtrujgcej.

+  Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono
(z powodéw zwigzanych z transportem) dodatkowego
materiatu  dostarczanego wraz z urzadzeniem (na
przyktad woreczkow z wkretami (*), karty gwarancyjnej
(*) itp), ewentualnie wyja¢ je i zachowac.

Okap jest zaopatrzony w kotki mocujace odpowiednie do
wiekszosci Scian i sufitbw. Konieczne jest jednak zasiegniecie
porady wykwalifikowanego technika, aby upewni¢ sie co do
odpowiednioci materiatow w zalezno$ci od typu Sciany lub
sufitu. Sciana lub sufit musza byé odpowiednio mocne, aby
utrzymag cigzar okapu.
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Dziatanie okapu
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Niniejszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania ze
zdalnym sterowaniem Elica, znajdujacym sie w jego
wyposazeniu lub dostepnym jako opcja.

Aby sterowa¢ okapem za pomocg zdalnego sterowania nalezy
wykona¢ procedure przynaleznosci.

UWAGA!
W celu rozpoczecia, nalezy odigczy¢ i ponownie podtaczyé
okap do sieci elektrycznej oraz przeprowadzi¢ procedure
przynaleznosci w ciagu pierwszej minuty od podtgczenia
napiecia.

Przeczyta¢ instrukcje zataczone do zdalnego sterowania, w

ktorych znajdujq sie wszystkie informacje na temat
wykonywania procedury przynaleznosci i obstugi.
Uwaga: Za pomocg zdalnego sterowania mozna

zaprogramowac opdznione wytgcznie, na podstawie aktywnej
w danym momencie predkosci (moc) zasysania:

Predkos$¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut

Predkos¢ 2 (Sredni poziom zasysania): 15 minut

Predkos¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut

Aby wybra¢ funkcje okapu wystarczy lekko dotkna¢ przyciski
sterujace.

Klawisz ON/OFF "Funkcja anty
kondensacyjna": zapobiega
tworzeniu sig skropliny na powierzchni
okapu. Mozna uruchomi¢ w razie

potrzeby.
"Dziatanie przeciw kondensacyjne
automatyczne™ okap uruchamia

dziatanie za kazdym razem, gdy
uruchamia sie okap.

Uruchomienie automatyczne
ON/OFF: przy wylaczonym okapie
trzymac diugo wcisnigty klawisz (okoto
3 sekund az do ustyszenia sygnatu
dzwigkowego "bip") aby wigczy¢ lub
wylaczy¢ dziatanie.

Uwaga: Dziatanie anty
kondensacyjne, moze by¢ wiaczone
tylko przy wtaczonym silniku.



Uwagal Mimo, ze ta funkcja nie jest
nigdy wiaczana, nalezy okresowo
wykonywaé konserwacje pojemnika
na kondensat, zgodnie z zapisami w
paragrafie "Konserwacja
Czyszczenie - Konserwacja
pojemnika na kondensat".

Klawisz ON/OFF oswietlenia
Weisng¢ krotko aby wigczy¢ lub
wyltaczy¢ odwietlenie ptyty kuchennej.
Weisngé diugo aby wigczy¢é lub
wylaczy¢ odwietlenie otoczenia (tylko
w niektorych modelach).

S~
L

Klawisz wyboru predkosci (moc
zasysania) wysokiej i intensywne;j.
Weisnag¢ aby wigczy¢ predkosc (Moc
zasysania) wysoka.

Weisngé jeszcze raz aby wigczy¢
predkos¢ (Moc zasysania) Intensywna,
(klawisz migajacy przez 5 minut po
czym wraca do predkosci (mocy
zasysania) $redniej.

Klawisz wyboru predkosci (moc
zasysania) $redniej -

Klawisz wyboru predkosci (mocy
zasysania) niskiej

Klawisz OFF silnika (stand by)

Wskazniki Nasycenia filtrow
W regularnych odstepach czasu okap sygnalizuje potrzebe
wykonania konsqr\_/ygcji filtrow.
Przycisk et Swiecacy stalym Swiattem: wykonaé
konserwacje f_i!tl_'ga tluszczowego.
Przycisk et Swiecacy S$wiattem  migoczacym:
wykona¢ konserwacje filtra weglowego.

Uwaga: Sygnalizacja nasycenia filtrow jest widoczna w
ciggu pierwszej minuty po wylaczeniu okapu, w tym
czasie nalezy zresetowac wskazniki nasycenia.

Reset wskaznikow nasycenia filtrow:
Weisna¢ na dtuzsza chwile przycisk e

Aktywacja wskaznika nasycenia filtra weglowego
Uwaga: te czynno$¢ nalezy wykona¢ przy wylaczonym
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okapie.
Ten wska?_n_i_lg jest zazwyczaj wylaczony, wcisnat
P

przycisk W na duzsza chwile, aby aktywowac te
funkcje: przycisk zaswieca sie $wiattem ciggtym.

Aby wylaczy¢ funkcje, weisnaé przycisk e
na dtuzsza chwile: przycisk zaczyna migac.

Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
ptynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktow zawierajacych
$rodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Konserwacja pojemnika na kondensat

Szybka znajdujaca sie na przodzie pojemnika zbierajacego
kondensat pozwala sprawdzi¢ kiedy pojemnik jest petny i
nalezy go oprézni¢ i wyczyscic. Pojemnik powinien by¢
oprozniany i czyszczony PRZYNAJMNIEJ raz na tydzien lub
nawet czeSciej w zaleznosci od czestotliwosci uzywania
okapu.

Pojemnik moze by¢ myty recznie lub w zmywarce przy niskiej
temperaturze i w krotkim cyklu. Rys. 25

Filtr przeciwttuszczowy

Rys. 10-22

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtrow — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik — informuje o koniecznosci jego wymiany),
za pomoca nieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr tuszczowy moze
sie odbarwi¢, ale nie zmienig sie jego charakterystyczne
cechy filtrujace.

Aby wyja¢ filtr tuszczowy nalezy pociagna¢ za klamke

Sprezynowa.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersiji filtrujacej)

Rys. 21

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.
Nasycenie filtra nastepuje po mniej lub bardziej diugim okresie
uzytkowania w zaleznosci od rodzaju kuchenki i od
regularnosci z jaka jest wykonywane czyszczenie filtra
przeciwttuszczowego. Wkiad filtra powinien by¢ w ka zdym
razie wymieniony po uptywie nie wigcej niz czterech miesiecy
(lub, gdy wskaznik nasycenia filtra sygnalizuje konieczno$¢
wymiany filtra — jezeli posiadany model jest wyposazony w
taki wskaznik).

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Filtr weglowy okragty



Zatozy¢ po jednym filtrze z kazdego boku tak, aby zakryé
ochronng kratke wirnika silnika, po czym obroci¢ w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Aby zdemontowag, obréci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy
wigkszg od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczgdzi¢ 90%
energii elektrycznej.

W celu wymiany nalezy zwréci¢ sie do serwisu obstugi
technicznej.
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CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmit4 pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné

zavady, $kody nebo vzniceni digestofe, které byly zplisobeny

nedodrzenim téchto pfedpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vareni a je uréena pouze k domacim
uceldm.

Digestof mize mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zistavaji nezménény.

* Je dilezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

»  Prectéte si pozorné navod: obsahuje dllezité informace o
instalaci, uziti a bezpeénosti.

*  Neménte elektrickou ¢i mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

* Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poskozena. V opacném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokradujte v instalaci.

Poznamka: Soucastky oznacené symbolem "(*)" jsou

volitelna pfisluSenstvi, kterd jsou dodavéna pouze pro nékteré

modely, nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

@ Vyména zarovek

+ Pred jakymkoli Cisténim ¢i Udrzbou
odpojte  digestof z  elektrické sité
odpojenim ze za&suvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

* Pii jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci i udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

+ Tento pfistroj mohou pouZivat déti
starSi 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi ¢ duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patfiCnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustalym dozorem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouZitim.

* Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

+ CiSténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostate¢né vétrana,
pokud je digestof pouzivana spolecné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.
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* Vnitfni a vnéjSi Casti digestore musi byt
Casto Cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynd
uvedenych v navodu k udrzbe.

« Pfi nedodrZeni pokynd pro CiSténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpedi pozaru.

+ Je pfisné zakazano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zarovky pouzivejte pouze
typ Zarovky uvedeny v tomto navodu, v
Casti vénované Udrzbé/vymeéné zarovek.
PouZiti otevieného ohné miZe posSkodit
filtry a zpUsobit pozéry, proto ohel nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prfehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varna deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukoncena.
* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,

dokud instalace nebude zcela ukonéena.
+ Co se tyce technickych a bezpeénostnich opatfeni pro odvod
koure, postupujte pfesné podle pfedpist pfislusnych mistnich
organ(.

+ Odséavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah kouf( vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn €i jing paliva.

+ Nepouzivejte a nenechavejte digestof bez spravné
instalovanych  zarovek, jelikoz hrozi nebezpedi drazu
elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouZivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opérna plocha,
pokud pro tento el neni vyslovné uréena.

+ Pfi instalaci pouZivejte pouze Uchytné Srouby dodané z
vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny
typ Sroubl. Pouzivejte $rouby se spravnou délkou, podle
pokynt v Navodu pro instalaci.

+ V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se
poradte s odbornym personalem.



A POZOR!

+ V pfipadé chybgjici instalace Sroubl a uchytnych
prvkd dle pokynl uvedenych v tomto navodu mlze
dojit k vzniku nebezpedi elektrické povahy.

+ Nepouzivejte s programatorem, ¢asovym spinaCem,
samostatnym  dalkovym ovladanim nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

Tento spotfebi¢ je oznageny v souladu s evropskou smémici
2012119/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomizete zabranit pfipadnym negativnim dusledkim na
zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych
k vyrobku udava, ze tento spotfebi€ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem sniZit dopad na Zivotni
prostfedi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyz zacnete s
vafenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukonCili. ZvySte rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vymérite uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani U¢innosti snizovani zapachu. Vygistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho ucinnosti.
Pouzite maximalni prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci UCinnosti a
minimalizaci hluku.

Pouziti
Digestof je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo
s recirkula¢nim filtrem pro &iténim vzduchu v mistnosti.

Odsavaci provedeni
Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim
upevnéného na spojovaci pfirubé.
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/\ POZOR!

Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho
zakoupit.

Primér odtahového potrubi
spojovaciho prstence.

/\ POZOR!

Jestlize je digestof vybavena filtry s uhlikem, museji byt
vynaty.
Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym primérem
jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).
Pouziti odtahového potrubi s mensim primérem zpUsobi
snizeni vykonu a zvyseni hluku.
Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.
I PouZivejte co nejkratsi odtahové potrubi.
| Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem
zahybl (maximalni thel zahybu: 90°).
Viyhnéte se zasadnim zménam sekce vedeni odtahu.

@ Filtraéni provedeni

Odsavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a pachd. K pouziti digestofe v této verzi je nutné
instalovat dodate¢ny systém filtrovani na zakladé aktivnich
uhlikd.

se musi rovnat priméru

Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné ploSe a
nejnizsi ¢asti digestofe nesmi byt mensi nez 45cm v pfipadé
elektrickych sporakt 60cm v pfipadé plynovych &i smiSenych
sporaku.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuji
vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montézi , je
tfeba pouzit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zaruci Uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti
Il, v souladu s pravidly instalace.

A POZOR!

Dfive nez opét napojite obvod digestore na sitové napajeni a
ovefite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy
kabel byl spravné namontovan.

Digestof je vybavena specidlnim napajecim kabelem; v
pfipadé poSkozeni kabelu vyZadejte si ho u servisni sluzby.



Instalace

Pred zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda méa zakoupeny vyrobek vhodné rozméry
pro zvoleny prostor instalace.

+  Odlozte filtrly s aktivnim uhlim — jsou-li dodany (viz

pfislusny odstavec). Je tfeba jejlie namontovat zpét

v pfipadé, Ze hodlate pouzivat odsavac ve filtraéni verzi.

Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavaée nenachéazi (z

pfepravnich dlvodd) materidl pfisluSenstvi (napfiklad

sacky se Srouby, zaruky atd.), pfipadné je vyjméte a

uschovejte.

Digestof je dodavana se specialnimi hmoZzdinkami, které jsou
vhodné pro zavéSeni do vétSiny stropnich konstrukci. Presto
by mél zavéSeni provést kvalifikovany odborny pracovnik,
ktery rozhodne, zda jsou tyto hmoZzdinky vhodné pro mistni
typ a material stropni konstrukce. Zaroven zhodnoti Ginosnost
stropu pro digestor.

Provoz
f D N\
=

Tento vyrobek je uréen pro provoz s dalkovym ovladanim
Elica, dodavanym spolu s vyrobkem nebo samostatné
zakoupitelnym jako volitelny dopInék.

Pro Ucely ovladani digestofe pomoci dalkového ovladani je
nezbytné provést postup sparovani.

POZOR!
Na zaCatku je tfeba digestof odpojit a znovu pfipojit k
elektrické siti a provést postup sparovani béhem prvni minuty
napajeni.

Prectéte si navod dodany k dalkovému ovladani, ktery
obsahuje vSechny informace o jeho sparovani a o spravném
pouzivani.

Poznamka: Pomoci dalkového oviadani je mozné
naprogramovat zpozdéné vypnuti v zavislosti na rychlosti
(vykonu) odsavani, jez je v dané chvili aktivni:

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut

Pro nastaveni funkci digestofe se stai dotknout ovladacu.

Il\

Tlacitko ON/OFF "Antikondenzacni
funkce™: zamezuje vytvareni
kondenzatu na povrchu digestofe.
Aktivuje se v pFipadé potfeby.
"Automaticka antikondenzacni
funkce":digestof aktivuje tuto funkci
pfi kazdém zapnuti digestofe.
Automaticka aktivace ON/OFF: s
vypnutou digestofi dlouze stisknéte
tlagitko (pfiblizné 3 vtefiny, dokud
neuslySite zvukovy signal) pro aktivaci
nebo deaktivaci funkce.

Poznamka: Antikondenzaéni funkce
se v kazdém pfipadé aktivuje pouze
se zapnutym motorem.

Pozor! | v pfipadé, ze tato funkce
neni nikdy aktivovana, je nutné v
kazdém pripadé pravidelné provadét
udrzbu nadoby na kondenzat, dle
pokyni uvedenych v odstavci
"Udrzba - Cisténi - Udrzba nadoby
na kondenzat".

Tlacitko ON/OFF svétel

Kratce stisknéte pro zapnuti nebo
vypnuti osvétleni varné desky.

Dlouze stisknéte pro zapnuti nebo
vypnuti prostorového osvétleni (pouze
u nékterych model).

Tlacitko pro nastaveni vysoké a
intenzivni rychlosti (vykonu
odsavani).

Stisknéte pro aktivaci vysoké rychlosti
(vykonu odsavani).

Znovu stisknéte pro aktivaci intenzivni
rychlosti (vykonu odsavani) (blikajici
tlacitko, délka trvani 5 minut, poté
bude znovu nastavena stfedné vysoka
rychlost (vykon odsavani).

Tlacitko pro nastaveni stfedné
vysokeé rychlosti (vykonu odsavani).

Tlacitko pro nastaveni nizké
rychlosti (vykonu odsavani)

Tlacitko OFF motoru (stand by)



Ukazatel zaneseni filtra
Digestof v pravidelnych intervalech signalizuje, ze je nutné
provést udrzbu filtrd.

{ +
Tlagitko 2. nepreruSované sviti: provedte Udrzbu
tukového filtru.

et
Tlagitko 37~ sviti a blika: provedte udrzbu aktivniho

uhlikového filtru.

Poznamka : Signalizace zaneseni filtrd je viditelna po dobu
jedné minuty po vypnuti digestofe, b&hem této doby musi
byt proveden reset ukazatel(i zaneseni.

Reset ukazatell zaneseni filtra:

Dlouze stisknéte tlacnko _____
Aktivace ukazatele zaneseni aktivniho uhlikového
filtru
Poznamka: tento Ukon musi byt proveden s vypnutou
digestofi.

Tento ukazatel je za normalnich okolnosti deaktivovan; dlouze

ot
stisknéte tlacitko 3 ! pro aktivaci této funkce: tlagitko
zatne nepferusované svitit.

Pro deaktivaci funkce dlouze stisknéte tiagitko ™!
tlacitko zacne pferuSované svitit.

Udrzba

Cisténi

Pro ¢isténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi tekutymi Cisticimi prostredky. NEPQUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Udrzba nadoby na kondenzt.

Prostfednictvim sklicka umisténého na pfedni strané nadoby
je mozné zkontrolovat, zda je nadoba plnd a musi byt
vyprazdnéna a vycCisténa.

V kazdém pfipadé musi byt nddoba vyprazdnéna a vycisténa
NEJMENE jednou tydné nebo &astsji, podle zplisobu pouziti
digestore.

Nadoba musi byt &iténa ruéné nebo v mycce po nastaveni
nizké teploty a kratkého programu. Obr. 25

Tukovy filtr

Obr. 10-22

Zadrzuje castice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vygistit (vyprat), anebo
jestlize systém vyznaCovani saturace filtru - pokud je soucasti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznaluje tuto potfebu. Je
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mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
kuchyriské my€ce pfi nejnizsi teploté a krat§im programu.
Demontaz tukového filtru je zndzoména - zatlatte na zapadku
filtru.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 21

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné dlouhém
uziti, tj. zavisi na typu kuchyné a pravidelném cisténi filtru
proti mastnotdm. V kaZdém pfipadé je nutné nahradit patronu
maximalné jednou za 4 mésice (anebo jestlize systém
vyznacovani saturace filtrd — pokud je soucasti vybaveni
vlastnéného modelu - vyznacuje tuto potiebu).

NEMUZE byt umyvan ¢i regenerovan.

Kruhovy filtr s uhlikem

Umistéte po jednom na kazdé strané k pokryti

obou ochrannych mfizek rotoru motoru a pak

otacejte ve sméru hodinovych rucicek.

K odmontovéni otaejte proti sméru hodinovych

rucicek.

Vyména zarovek

Digestor je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zaruduji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
delSi nez tradicni svidtila a umoZriuji uspory 90% elektrické

energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsava¢ par slizi vyhradne na odséavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
domace pouzitie.

Odsavac pary moze mat’ odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzitie, drzba a montaz ostanu rovnakeé.

o Je dolezité uchovat si tito prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

*  Pozorne si precitajte ndvod: obsahuje dolezité informacie
o intalacii, pouZiti a bezpecnosti.

*  Nemerite elektricku ¢i mechanicku Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

o Skor nez budete pokraCovat s inStalaciou zariadenia,
overte, vSetky suciastky i nie si poskodené. V opatnom
pripade obratte sa na predajcu a nepokraCujte
v in3talacii.

Poznamka: Prvky oznaené symbolom ,(*)* sU volitelné

prislusenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie sl poskytované, na zakupenie.

@ Upozornenia

* Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac péar od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

+ Pre v3etky inStalacné a udrzbové
operéacie pouzivajte pracovné rukavice.

+ Zariadenie moze byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym

dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeCnom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s fou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

* Miestnost musi mat dostatocné
vetranie, ked kuchynsky odsavac par sa
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pouziva sucasne sinymi zariadeniami
spalujuce plyn alebo inych paliv.

* Odsavac par sa musi pravidelne Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem  Cistenia
odsavaca péar a vymeny a Cistenia filtrov
moze spOsobit poziare. Je prisne
zakézané pod odsavacom par robit’ jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouzivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohia poskodzuje
filtre a mdZe spdsobit poZiar a preto sa
mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je vamnd doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa mézu zahriat.

* Nepripajajte zariadenie do elektrickej
siete, kym inStalacia nie  uplne
dokoncena.

+ Pokial' ide o technické a bezpe€nostné opatrenia, ktoré sa
maju prijat pre vypuStanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi Gradmi .

+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouzivaného pre vypustanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujdcimi plyn alebo iné paliva.

+ Nepouzivajte alebo nechajte odsavaé par bez spravne
namontovanych lamp kvéli moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

+ Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez spravne namontovanej
mriezky!

+ Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

+ PouZivajte len upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom
pre intalaciu alebo, ak nie su stcastou dodavky, kipte
spravny typ skrutiek. )

+ Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je oznaena
v Navode na in3talaciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym
strediskom alebo podobnym kvalifikovanym personalom.



A POZOR!

+ Chybajuca inStalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v sulade s tymito pokynmi moze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

Nepouzivajte s  programovacim  zariadenim,
¢asovacom, samostatnym dialkovym ovladanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

Tento spotrebi¢ je oznageny v sulade s eurdpskou smernicou

201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej zivotnosti
odstraneny  spravnym  spbsobom, uzivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol wmmsm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozorfiuje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prisludné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zékonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber doméceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouZitie s cielom zniZit dopad na
zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukongeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situdciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrziavanie dobrej Ucinnosti znizenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrZiavanie jeho ucinnosti. PouZite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto néavode, na
optimalizaciu G¢innosti a minimalizaciu hluku.
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Pouzivanie
Digestor je mozné pouzit s odsavanim mimo miestnost, alebo
s recirkulaénym filtrom pre Cistenie vzduchu v miestnosti.

Odsavacia verzia
Vlypary su vypustané von prostrednictvom vyfukového
potrubia upevneného na spojovacej prirube.

/\ UPOZORNENIE!

Odtahové potrubie nie je su€astou vybavy a je nutné ho
zakupit.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat' s priemerom
spojovacieho prstenca.

/N\ UPOZORNENIE!

Ak odsavag pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia

byt vybraté.

Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom

ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

PouZitie odvodovych trubic a otvorov do steny s mensim

priemerom mé& za nasledok zniZenie odsavadsej vykonnosti e

drastické zvySenie hluénosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.

I Pouzivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.

I PouZivajte odtahové potrubie s ¢o najmensim poctom
zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

' Vyhnite sa zdsadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

@ Filtrana verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. K pouzitiu digestora v tejto verzii je nutné
inStalovat dodatocny systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary
pouzivat v takejto verzii, je potrebné nainstalovat' doplfiujtci
filtratny systém na zaklade aktivneho uhlia.

Montaz

Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt menSia nez
45cm v pripade elektrickych sporakov, 60cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial navod na inStalaciu varného zariadenia na plyn
odporii¢a vacSiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

& Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnutri odsavaca.
Pokial je odsavac vybaveny pripojkou/vidlicou, staci ju zapojit
do zasuvky zodpovedajicej aktualnym normam, ktora sa



nachadza v fahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej
montazi. Pokial odsava¢ nie je vybaveny pripojkami/vidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v lahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné pouzit dvojpélovy vypina¢ zodpovedajuci normam, ktory
zaruGi Uplné odpojenie od siete v podmienkach kategérie
prepati Ill, v stlade s pravidlami intalacie.

A UPOZORNENIE!

Skor nez opét napojite obvod digestora na sietové napéjanie
a overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, Ze sietovy
kébel bol spravne namontovany.

Digestor je vybaveny Specialnym napédjacim kablom; v
pripade poSkodenia kablu si ho vyziadajte u servisnej sluzby.

Montaz

Pred zacatim instalacie:

+  Skontrolujte, & ma zakupeny vyrobok vhodné rozmery
pre zvoleny priestor instalacie.

Odlozte filterly s aktivnym uhlim - ak sa dodavaju (vid
prislusny odstavec). Je potrebné ich namontovat spat v
pripade, Ze hodlate pouzivat odsavac vo filtraénej verzii.
Skontrolujte, ¢i sa vo vnitri odsavaca nenachadza (z
prepravnych dovodov) material prisluSenstva (napriklad
vrecka so Sraubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a
uschovajte.

Odsavac pary je vybaveny upeviiovacimi klinmi vhodnymi pre
vacsinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné poradit sa
s kvalifikovanym technikom, aby vam schvalil spdsobilost
materidlov na zaklade akého typu je stena/strop. Stena/strop
musi byt dostato€ne mohutna, aby udrzala hmotnost
odsavaca pary.

Cinnost
f D N\
)

Tento vyrobok je uréeny na prevadzku s radiovym ovladanim
Elica, vo vybave s vyrobkom alebo sa da kupit samostatne
ako nepovinna vybava.

Aby ste odsavac par mohli ovladat prostrednictvom radiového
dialkového ovladania, je potrebné vykonat postup pripojenia.

POZOR!
Na zaciatku je potrebné odpojit a znova pripojit odsavac par k
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elektrickej sieti a vykonat postup pripojenia do prvej minuty
napéjania.

Precitajte si pokyny vo vybave radiového dialkového
ovladania, kde st uvedené vsetky informacie pre jeho
pripojenie a pre spravne pouZzitie.

Poznamka: Prostrednictvom dialkového ovladania je mozné
naprogramovat oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti
(vykonu) aktivneho odsavania v tom momente:

Rychlost' 1 (pomalé odsavanie): 20 minat

Rychlost' 2 (stredné odsavanie): 15 minGt

Rychlost' 3 (rychle odsavanie): 10 minat

Pre vyber funkcie odsavaca pary sta¢i sa dotkndt prikazov.

Tlacidlo ON/OFF "Antikondenzaéna
funkcia": slizi, aby sa kondenzacii

0

zabranilo tvorit sa na povrchu
odsavaCa. Aktivuite ju v pripade
potreby.

"Automaticka antikondenzaéna

funkcia ":aktivny odsava¢ ju uvedie
do prevadzky pri kazdom zapnuti

odsévaca.

Automaticka aktivacia ON/OFF: pri
vypnutom  odsavaéi drzte dlho
stlacené tlacidlo (priblizne 3 sek., kym
nebudete pocut zvukovy  signal
"pipnutie") pre  aktivacie alebo
deaktivaciu funkcie.

Poznamka: Antikondenzacna
funkcia, vkazdom pripade, sa

aktivuje len so zapnutym motorom.

Pozor! Aj ked' tato funkcia nie je
nikdy aktivovana, vzdy a v kazdom
pripade  periodicky  vykonajte
udrzbu antikondenzacnej vanicky,
ako je popisané v odseku "Udrzba -
Cistenie - Udrzba antikondenzaénej

vanicky".
FE O Tlagidlo ON/OFF svetlo
LN Stlaéte kratko pre zapnutie alebo

vypnutie osvetlenia varnej dosky..
Stlacte dlho pre zapnutie alebo
vypnutie priestorového svetla (len
u niektorych modeloch).

Tlacidlo volby vysokej a intenzivnej
rychlosti (vykonu odsavania).

Stlacte pre aktivaciu vysokej rychlosti
(Vykonu odsavania).

Stlacte eSte raz pre aktivaciu
Intenzivnej rychlosti (Vykonu
odsavania) (blikajuce tlacidlo po dobu
5 minlt, po ktorych sa vrati do



strednej rychlosti (vykonu odsévania) .

Tlacidlo vofby strednej rychlosti
(vykonu odsavania) -

1 Tlagidlo volby nizkej rychlosti

(vykonu odsavania)

Tlacidlo OFF motora (stand by)

Indikatore nasytenia filtrov
V pravidelnych intervaloch odsava¢ pary signalizuje potrebu
vykonat idrZbu filtrov.

3"

Tlagidlo ™. stabilne svietiace: vykonat Udrzbu
tukoveho filtra.
Tlagido ™. ‘ blikajuce: vykonat adrzbu filtra

s aktivnym uhlim.

Poznamka: signalizacia nasytenia filtrov je viditelna len
v prvej mindte, pocas tejto doby musi byt vykonané
vynulovanie indikatorov nasytenia

Reset indikatorov nasytenia filtrov:

Stlacit diho tlagidlo 2.

Aktivacia indikatora nasytenia filtra s aktivnym uhlim
Poznamka: tato operacia ma byt vykonana pri vypnutom
odséavaci pary.

Tg_r]tg indikator je normalne vypnuty, stladte dlho tlagidlo
et pre aktivaciu funkcie: tladidlo sa rozsvieti
stabilnym svetlom.

Pre_deaktivovanie tejto funkcie stladte diho tlacidlo
3+

.7 tladidlo sa rozsvieti blikajucim svetlom.

Udrzba

Cistenie

Pri Gisteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéenu
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Udrzba antikondenzaénej vanicky

Sklicko, ktoré je umiestnené na Celnej strane zbernej vanicky
kondenzacie, umozriuje kontrolovat kedy je vanicka plna a je
potrebné ju vyprazdnit a vycistit.
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V kazdom pripade, vanicku je potrebné vyprazdnit a vycistit
ASPON raz tyzdenne alebo &astejsie, v zavislosti na
pouzivani odsavaca.

Vanicku mozno umyvat ru¢ne alebo vumyvacke v nizkej
teplote a v kratkom cykle. Obr. 25

Protitukovy filter

Obr. 10-22

Udrzuje €astice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked
upozorfiovaci systém nasytelnosti filtrov — ak je snim
prisluSny model vybaveny — upozoriiuje tito nevyhnutnost),
nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami ruéne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa méze odfarbit, ale
jeho filtraéna cherakteristika sa tym vobec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy
hacik.

Uhofny filter (iba pre filtracnu verziu)

Obr. 21

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.
Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje iba po viac-menej
predlzenom pouZiti, na zaklade typu kuchyne a pravidelnosti
Cistenia filtra tukov. V kazdom pripade je nevyhnutné vymenit
zasobnik maximalne kazdé Styri mesiace (alebo ked
upeviiovaci systém nasytelnosti filtrov — ak je s nim prislusny
model vybaveny — upozorfiuje tuto nevyhnutnost).

NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.

Okruzno uholny filter

Pouzit jedno na kazdu stranu po zakrytie obidvoch
ochrannych mriezok motorovej vrtule, za tym pootogit smerom
hodinovych ruciciek.

Kéli odmontovaniu pooto€it oproti smeru hodinovych ruciciek.

Vymena ziaroviek

Odséavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zarucuju optimalne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhlhSie ako tradi¢né Ziarovky a umozriuju usetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt
feltiintetett utasitasok be nem tartdsabdl szarmazé barmilyen
hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyartd felel6sséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgél, kizarolag haztartasi hasznalatra.

Az elszivd esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv abrain szereplétdl, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

+ Fontos, hogy ezt a kézikonyvet megérizze, hogy
barmikor tajékozddhasson beléle. Eladas, atadas vagy
koltézés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

¢ Az Utmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok koztlk a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozéan.

* Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

* A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt
gy6zédjon meg rola, hogy minden alkatrész
sériilésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A ,,(*)” jelzési részek opcionalis kiegészitok,
amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan
részek, amelyek nem részei a csomagnak, kulon kell ezeket
beszereznie.

@ Figyelmeztetés

+ Barmilyen tisztitasi és karbantartasi
mivelet megkezdése elétt, a készlléket
le kell valasztani az elektromos
halézatrél!l Huzza ki a készllék
villasdugdjat, vagy aramtalanitsa a
haztartdsi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznéljon munkavédelmi
keszty(t!

* A késziléket 8 éven fellli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelel6 tudassal és
tapasztalattal,  kizardlag ~ megfelelé
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfelelé
Utmutatdst  kaptak a  készilék
biztonsagos hasznélatat illetéen és
megértették a készilék hasznélataval
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jaro veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a keszUlékkel!

* A készUlék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak felligyelet mellett
vegezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tizeléanyagu készilékkel valo egyidejl
hasznélata esetén Dbiztositani kell a
helyiség megfelel6 szell6zését!

* Az elszivot mind belll, mind kival
(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

« A kézikdnyvben feltintetett
karbantartasi  utasitasokat ~ minden
esetben tartsa be!

« Az elszivo tisztitasi el6irasainak,
valamint a szlrék cseréjenek és
tisztitasanak figyelmen kivul hagyasa
tizveszélyt okoz! Az elszivd alatt
szigoruan tilos nyilt langon késziteni
ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizarblag az e
kézikonyv ,karbantartas - izz6 cseréje” c.
részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznaljon!

A nyilt lang hasznalata karosita a
sziir6ket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kertini kell a nyilt lang
hasznélatat!

Ne hagyja Orizetlenll a sutést, mert a
tulhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap mUikodése kdzben
az  elszivd  hozzaférhetd  részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készlléket az
elektromos halozatra, amig a beszerelést

teliesen el nem végezte!

+ A fistelvezetéshez szikséges miiszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatosagok
vonatkozé rendeleteit szigoruan tartsa be!

+ A keringetett leveg6t nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék lzemid készillékek flistiének elvezetéshez
hasznélt csében széllitanil



+ Ne haszndlja az elszivot helytelenll felszerelt l[ampaval,
illetve ne hagyja azt Iampa nélkil, mert aramiitést okozhat!

+ Soha ne hasznélja az elszivot felszerelt rostély nélkil!

+ Az elszivot SOHA ne hasznalja taroléfellletként, hacsak az
ilyen célra valé hasznalata nincs egyértelmien jelezve!

+ Beszereléshez kizarolag a késziilékhez mellékelt csavarokat
hasznélja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
ligyeljen a megfeleld tipusu csavarok beszerezésére!

+ A Dbeszerelési Utmutatoban feltiintetett, megfeleld
hosszlisagu csavarokat hasznaljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy
hasonlé képesitésii személyzettél!

A FIGYELEM!

+ A csavarok és rogzité elemeknek nem az Utmutatd
szerinti felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

+ Ne hasznélja programozéval, idézitdvel, kilonalld
taviranyitéval vagy barmilyen mas olyan eszkézzel,
amelyik automatikusan kapcsol be.

A készlléken taldlhaté jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szélo 2012/19/EC
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt eldirasoknak. )

A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On
segit elkeriilni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltlintetett

mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelheté
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus  berendezések  Ujrahasznositasat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitdisra vonatkozd helyi
kérnyezetvédelmi el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositaséval kapcsolatos bdvebb  tajékoztatasért
fordulion a lakdhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartdsi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kovetkezé szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses 0Osszeférhetdség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a koérnyezetre gyakorolt kéaros
hatds mérséklését eldsegitd javaslatok: Az elszivot a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a fézést
megkezdi, és hagyja néhany percig Uzemelni még azt
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kévetden is, hogy a fézést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a f6zés
kézben nagy mennyiségl fist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szlikség van. Cserélie ki a szénszliréket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a készlilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfelelé
sz(ir6képesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirsz(ir6t
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
novelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen Utmutatd altal megadott maximalis cs6atmérdket
alkalmazni.

Hasznalat

Az elszivot Ugy tervezték, hogy kivezetett izemmodban a
szabadba torténd kibocsatassal, vagy filteres, keringtetett
lizemmadban mikédhessen.

Beszivo
A gbz0k kivezetése a gy(jtékarimahoz rogzitett elvezetd
csdvon torténik.

/\ FIGYELEM!

Kivezetdcsd nincs a csomagban, kiilén kell azt megvennie.
Az elvezetdcsd atmérbje az osszekotd gylrl atmérdjével
azonos kell legyen

/\ FIGYELEM!

Amennyiben az elszivé szénfilteres,

kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivét a levegkimenettel (csatlakozd

karima) azonos atmérdjii kivezeté cs6hoz.

A kisebb atmérgjli csé hasznélata az elszivas hatasfokanak

csOkkenését és a készllék zajszintjének drasztikus

novekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csOvezettk a lehetd legkevesebb
rendelkezzen (maximalis hajlasszdg: 90°).
Keriilje a cs6 deformalodasat.

@ Szlirdverzio

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kertil,
mielétt a terembe visszadramoltatasra keriilne. Az elszivd
ilyen tizemmodban valo hasznalatdhoz szikséges tovabbi,
aktiv szén alapu szlrérendszer installalasa.

sziikséges annak

hajlattal

Felszerelés

A fézbkészillék fellilete és a konyhai szagelszivé legalsé
része kozotti minimalis tvolsag nem lehet kisebb, mint 45cm
elektromos f6zblap, és 60cm gaz vagy vegyes tiizelési
f6z6lap esetén.

Ha a gazfézélap beszerelési utasitdsadban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.



& Villamos bekétés

A haldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltlintetett fesziiltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villasdugéval, csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1évé szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akér a beszerelést kdvetden is. Ha nem
rendelkezik csatlakozodugdval (kdzvetlen csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszolé alizat nem hozzaférhetd,
szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitot akar a
beszerelést kdvetben is, amely IIl. tdlaram-kategoria esetén
biztositia a halézatrol valo teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfeleléen.

A FIGYELEM!

Miel6tt az elszivo &ramkorét visszakéti a haldzatba és
ellenérzi, hogy az elszivd helyesen mikddik-e, mindig
ellenérizze azt is, hogy a halozati vezeték beszerelése
szabalyos-e.

Az elszivo specialis kabellel rendelkezik, melynek sérilése
esetén cseréjét kérje a szakszerviz szolgélattol.

Felszerelés

PMieldtt a telepitést elkezdené:

+  Ellenérizze, hogy a megvasarolt termék a kivalaszott
telepitési helynek megfeleld méretii-e.

Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a
gépen (lasd a vonatkoz6 bekezdést is). Ezt csak akkor
kell visszaszerelni, ha az elszivdt keringtetett
lizemmadban kivanja hasznalni.

Ellenérizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e
(szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazé zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen,
vegye ki és 8rizze meg.

Az elszivét a legtobb falhoz/imennyezethez alkalmas rogzit6
tiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg
arrol, alkalmasak-e az anyagok az adott
falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegendéen
erésnek kell lennie, hogy az elszivo sulyat megtartsa.

Miikodése
f D N\
=

Ezt a terméket Elica taviranyitéval torténé mikodésre
tervezték, a termékhez tartozik készletben vagy kulon
megvasarolhato, opcioként.

Az elszivé taviranyitdval torténd iranyitdsahoz el kell végezni
a tarsitasi eljarast.

FIGYELEM!

Ennek megkezdéséhez az elszivot le kell valasztani, majd
ismét csatlakoztatni kell a villamos halézatra és az
aramellatas els6 percében el kell végezni a tarsitasi eljarast.

Olvassa el a taviranyitdhoz kapott hasznalati utasitasokat,
amelyek tartalmazzdk annak tarsitdsara és helyes
hasznélatara vonatkozé informaciokat.

Megjegyzés: A taviranyitd segitségével lehet programozni a
késleltetett kikapcsolast az abban a pillanatban aktiv elszivo
sebesség (teljesitmény) alapjan:

Sebesség 1 (alacsony elszivé seb.): 20 perc

Sebesség 2 (kdzepes elszivo seb.): 15 perc

Sebesség 3 (magas elszivé seb.): 10 perc

Az elszivé funkcidinak kivalasztasahoz elegendd megérinteni
a vezérlégombokat.

wParamentesité funkci6” BE/KI
(ON/OFF) gomb: arra szolgal, hogy
megakadalyozza a para lecsapddasat
az elszivo felilletén. Sziikség esetén
kapcsolja be!

»Automatikus paramentesité
funkcié”: az elszivd automatikusan
elinditia a funkciét, valahanyszor
bekapcsolja az elszivot.

Automata  bekapcsolas  BE/KI
(ON/OFF): a funkci6 be- vagy
kikapcsolasahoz kikapcsolt elszivon
nyomja meg hosszan (kérllbeldl 3
masodpercig, amig egy bip hangot
nem hall)!

Megjegyzés: A  paramentesité
funkcié kizarélag miikodésben
lévé motor esetén kapcsol be!
Figyelem! Akkor is, ha soha nem
kapcsolja be ezt a funkciét, minden
esetben  rendszeresen tartsa
karban a para talcat, a
Karbantartas - Takaritas - Para
talca karbantartasa c. fejezetben
leirtak szerint!

SO Tasto ON/OFF luce
LN Premere brevemente per accendere
et o spegnere ['illuminazione del piano di
cottura.

Premere a lungo per accendere o
spegnere la luce ambiente (solo in
alcuni modelli).



Gyors és intenziv sebesség elszivd
¥ (teljesitmény) gomb.

e A gyors  sebesség  (elszivas
teljesitmény) bekapcsolasahoz
nyomja meg a gombot!

Az intenziv  fokozat (elszivas
teljesitmény) bekapcsolasahoz
nyomja meg még egyszer a gombot
(a gomb villog. Az intenziv sebesség
id6tartama 5 perc, amely leteltével az
elszivé visszaall a kdzepes sebességi
fokozatra (elszivas teljesitmény).

Kozepes  sebesség  (elszivas
| 2 teliesitmény) gomb
sebesség  (elszivas

Alacsony
1 ; teljesitmény) gomb

Motor KIKAPCSOLAS (OFF) gomb
(stand by)

Sziirételitettség kijelzé
Az elszivd szabalyos id6kozonként jelzi, ha a szlirék
karbantartasa sziikseges.

3+

- gomb vilagit: zsirsz(ird karbantartasa sziikséges

gomb villog: aktiv szénsziiré karbantartdsa
szilkséges

Megjegyzés: A szlirdk telitettségének kijelzése az
elszivd kikapcsolasat kovetd egy percen belil lathato. Ez
alatt az egy perc alatt végezhetd el a telitettseg kijelzés
Ujradllitasa.

Sziirételitettség kijelz6 vjradllitasa:

Az aktiv szénsziird telitettség kijelzés aktivalasa
Megjegyzés: a mivelet elvégzéséhez kapcsolja ki az
elszivot!

Ez a kijelz6 altalaban ki van kapcsolva. Bekapcsolasahoz

{ 3+"‘-.

nyomja meg hosszasan a R gombot, amely ekkor
fixen vilagitani kezd.

A funkcié kikapcsolasahoz nyomja meg hosszan
: a gomb villogni kezd.
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Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
dtitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Keriilje a suroloszert
tartaimazé mososzerek hasznalatit. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

A para talca karbantartasa

A para talca homloklapjan 1év6 (ivegen keresztil
ellendrizhet, hogy mikor telitédik a talca és mikor sziikséges
annak tisztitasa.

A tilcat LEGALABB hetente, illetve a paraelszivo
hasznélatanak fliggvényében ennél gyakrabban dritse ki és
tisztitsa meg!

A talca kézzel vagy mosogatégépben alacsony héfokon, révid
mosogatasi cikluson elmoshato. abra 25

Zsirsziird filter

abra 10-22

Visszatartja a f6zésbél eredé zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitddésjelz6 rendszere
- ha a megvésarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy
sziikség van ra) nem agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és révid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatoégépben  t6rténd  mosogatds a  zsirsz(ir6
elszinezédését  okozhatia, de ez nem  valtoztat
hatékonysagan.

A zsirsz(ir6 filter leszereléséhez hlizza meg a rugés horgot.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 21

Magaban tartja a f6zéshél szarmazé kellemetlen szagokat.
A szénfilter telitdése tobbé vagy kevésbé hosszu idé alatt
torténik meg, a tlzhely tipusatdl és a zsirsz(ird
tisztogatasanak rendszerességétdl fliggéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négyhavonként (vagy amikor a
filterek telitédését jelz6 rendszer — ha a birtokunkban lévé
modelinél van ilyen - ennek szikségességét jelzi.

NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.

Koralaku szénfilter

A motorforgatd védéracs takarasdhoz mindkét oldalra
helyezzen fel egyet, majd forgassa az 6ramutaté jarasaval
megegyezé iranyban.

Szétszereléshez forgassa az éramutatd jarasaval ellentétes
iranyban.

Egdcsere

Az elszivé LED technoldgiara épuld vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a
hagyoméanyos lampék élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehet6vé.

lzzécsere esetén forduljon a szakszervizhez.



BG - MHCTpyKLUM 3a MOHTaX M ynoTpeba

MpuabpxaliTe ce CTPUKTHO KbM TyK NOCOYEHNTE UHCTPYKLN.

®upmata He  HOCM  OTFOBOPHOCT 33  €BEHTyamnHu

HEW3npaBHOCTW, MOBPEAM WNW Bb3NnameHsiBaHe Ha ypenda,

Bb3HWKHANW B Pe3ynTaT Ha HecnassaHe Ha MHCTPyKUuuTe B

HacTOAWOTO ymbTBaHe. ACTMPATOPBT € MpOeKTUpaH 3a

acnMpupaHe Ha AWMa W napata, KouTo Ce OTAensT npu

roTBEHE, W € NpegHa3HaveH camo 3a butosa ynotpeba.

AcnupatopbT MOXe fAa Ce pasnuyaBa BLHIUHO OT

YyepTeXuTe MOMECTEHM B HACTOAWOTO YmbTBaHe, HO

He3aBUCMMO OT TOBa WHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba,

nopaApbXKaTa M UHCTanMpaHeTo ca abconioTHO ChiyuTe.

+ CbBetBame By fa cbxpaHsBaTe HaCTOALLOTO yMbTBaHE
3a la MOXe [Jia ro 13nonasaTe BbB BCEKV €AMH MOMEHT.
Mpu npopax6a, oTAaBaHe Moj HaeM MNu NpemecTBaHe,
ynbTBaHETO 3a ynotpeba Tpsbea Aa ocTaHe 3aedHo C
npoaykTa.

* [lpoyeTeTe BHUMaTENHO MHCTPyKumnTe! Te CbabpXaT
BaXHa  WH(OPMAUMS  OTHOCHO  WHCTAnMpaHeTo,
ynotpebara u MepkuTe 3a 6e30MacHoCT.

* 3abpaHeHo € HaHacAHETO Ha eneKTPUYeckn Wnm
MEeXaHW4eCKN W3MEHEHWs BbpXy Npoaykta W BbpPXY
Bb3JyX0BOAHUTE TpBOM!

* [pean pa npucTbNUTE KbM WHCTanMpaHETO Ha ypefa,
yBepeTe ce, Ye HAMa yBpeAeHM YacTu. AKo 1Ma TakuBsa,
CBbPXETE Ce C TbproBCKMA MPefcTaBuTen M He
NpUCTBLNBaiATE KbM UHCTanMpaxe.

13 ”
3abenexka: Yactute, otbenssanm cbc cumBora (*) ca
onuMst U Ce JOCTaBST Camo C HAKoM MOAenn unu Tpsibea fa
6baat 3akyneHu oTAenHo.

@ Mpepynpexaexns

* MNpean kakBaTo U Aa Buno onepaums,
CBbp3aHa C  MOYMCTBAHETO MMM
noaapbxKaTta, W3KMYeTe acnupartopa
OT €n. wMmpexaTa, KkaTto wu3BaauTe
Llencena OT KOHTaKTa WNK W3KIHYUTe
FMaBHUS NPEKbCBaY B XUMMLLETO.

* [pn n3BbPLLBAHE HA BCUYKM OnepaLimu
CBbpP3aHM  C  WHCTanupaHeto U
noaapbkkata, W3nonseainTe  paboTHY
PBKaBULN.

* YpeawbT moxe da 6bae M3non3saH ot
[eua Ha Bb3pacT He no-Hucka oT 8
TOOMHM W OT JNUUA C  OrpaHUYEHM
(U3NYECKM, CETUBHM UMM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM Unu xopa 6e3 onut unu
HeoOXoaMMWUTE  MO3HAHWS, HO My
ycnoBue 4Ye ca nog HabmiogeHwe unu
cnep kato ca monyvnnn Heobxogumute
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WHCTPYKUMM 3a 6e30macHO W3mnon3eaHe
Ha ypega UM CBbp3aHUTE C Hero
OMacHOCTY.

* He nosBonsBainTe Ha Aeuata ga cw
urpast ¢ ypega!

 [louncTBaHeTO W noagpbXKKkata He
TpsibBa ga ce u3BbplwBa OT fAeua 6e3
HablaeHNeTo Ha Bb3PacTeH.

* [omelueHneTo TpsbBa ga pasnonara ¢
AoCTaTbyHa BEHTUNALMS koraTto
acnupaTopbT Ce 13Mn03Ba €AHOBPEMEHHO
C ApYTVM ypeou Ha ras wnn apyr Bug
ropyBo.

* AcnupaTtopbT TpsibBa fa ce nouvncTsa
YeCTO KaKTO OTBbTPE Taka M OTBbH
(MOHE BEAHBX B MECELLA).

* MMpugbpxainTe ce KbM WHCTPYKUWUTE
NOCOYEHN B HApPBYHMKA 3a NoaapbxKal

+ HecnasBaHeTO Ha WHCTPyKUMUTE 3a
noyncTBaHe Ha acnupatopa W 3a
noaMsiHa M MOYUCTBaHe Ha unTpuTe
BOAM O PUCK OT noxap.

+ Ctporo 3abpaHeHo e NpuroTBSHETO Ha
actua hnambe nog acnupartopa.

« 3a [pa nogmMeHute  namnuTe,
U3rnon3gamte camo Te3u, KOUTO ca
MOCOYEHN B pasgen
Jloa0pbXkka/nogmsHa Ha  namnuTe’,
KakTo € MOCOYEHO B  HACTOSALMA

HapBYHMK 3a eKcnnoataums.
W3non3saHeTo Ha OTKPUT NnamMbk e
BpedHo 3a unTpute U MOXe Aa
npeamsBuka noxap, 3atoBa TpsbBa Ha
BCAKa LieHa fa ce n3bsraa.
[pUroTBAHETO Ha  MbPXKEHW  XpaHu
TpsbBa fOa ce  M3BbPWBA  NoA
HabnogeHne, Tbil KaTO CrOPELLEHOTO
OfIM0 MOXe [ia Ce Bb3MIamMeHu.
BHUMAHWE: Korato rotBapckuaT nnot
paboTW,  JOCTBbMHMTE  4YacTh  Ha
acnuparopa MoraT [ja Ce HaropeLuAT.

* He cBbp3BalTe ypega KbMm e
MpexaTta [OoKaTO He CTe MPUKIYUNK



OKOHYaTEeJTHO C MOHTaXa.

* llo ce oTHacs [0 TexHW4eckuTe pasmMepu M MepkuTe 3a
OesonacHocT, kouTo TpsbBa [ga mpeanpuemeTe  3a
OTBEXAAHETO Ha AMMHWUTE ra3oBe HaBbH, Bu npenopwbyBame
fAa Ce npuabpxaTe CTPUKTHO KbM Npasunata, npeasiaeHn B
pernameHTUTe Ha KOMNETEHTHUTE MECTHYW BNacTy.

+ AcnvpupaHusT Bb3gyX He TpsbBa Aa Ce HacouBa KbM
TpbbONpOBOANTE, KOUTO Ce W3Mon3BaT 3a OTBEXAaHe Ha
AVMHUTE ra3oBe, OTAENALY Ce NpW M3NOMN3BaHeTo Ha ypeau
paboTeLLy C ra3 unu Apyr B4 rOPUBO.

* He n3nonaeaiTe u He ocTaBsiiTe acnupatopa 6e3 npaBuiHo
MOHTMPaHW NaMnuyKu MOpaau eBeHTyaneH puUck OT TOKOB
yAap.

* Hukora He wu3nonseaiite acnupatopa 6e3 npaBunHO
MOHTUpaHa peLueTka!

+ AcrmpatopbT He Tpsiba HWKOIA pa ce wsnon3sa kato
OMOpEH NMOT OCBEH ako TOBA HE € CneLnanHo ykasaHo.

+ Mpu MoHTaxa wu3noneaitTe camo dukcupawmte GonTose,
KOWTO Ca AOCTaBEHW 3aeAHO C Ypeda UnM ako HaMma Takuea,
3aKynete nopxoasium onTose.

* W3nonsBaitte 6ontoBe C nopxofswa Ab/DKMHA, KakTO e
NOCOYEHO B HAapbYHMKa 3a MHCTanMpaHe.

« [py HanuuMe Ha CbMHEHWSs, MOMS CBbpxeTe Ce C
OTOPW3MPaHNS CepBM3 3a TexHudecko obcnyxeaHe wnm
kBanueuLmMpaH nepcoHan.

A BHUMAHME!

+ HeuctanupaHeto Ha GonToBeTe W MexaHu3MUTE 3a
¢huKcMpaHe B CbOTBECTBUE C HACTOSILLMTE MHCTPYKLMM
MOXE fAa AOBEde [0 PUCKOBE OT eneKTPUYECKO
€CTECTBO.

+ He uanonasgaiite ¢ nporpamatop, TaiiMep, OTZLENHO
[JMCTaHLMOHHO YNpaBneHne 1N KakeoTo M Aa e fpyro
YCTPOWCTBO, KOETO Ce aKTUBMPa aBTOMATUYHO.

Toau yper 0TroBapsi Ha U3NCKBaHUSITA Ha

- EBponeiickata aupextusa 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaikn ce, Ye TO3W yped e Obae peuuknupaH no
nopobaBalmsT 3a ToBa HauvH, Bue ponpuHacaTe 3a
0na3BaHETo Ha OKoMHaTa cpefa W BalleTo 3ApaBe.

CyvMBOITbT mEEEE BbPXY ypefa Wnv B Mpuapyxaealyara ro
LOKYMEHTaLWsi MOCOYBa, Y€ TO3U NPOAYKT He TpsibBa Aa Gbae
CYMTaH 3a JoMalleH oTnagbk, a TpsbBa Aa 6bae npegaaeH B
cneuvanHo npeaHasHayeHuTe 3a  TOBa MyHKTOBE 3a
PEUMKIMpaHe Ha enekTpuyecka W EeneKTPOHHA TEXHMUKa.
lMpuobpxaitTe ce KbM MECTHUTE HOPMaTUBM 3a npepaboTka
Ha oTnagbun. 3a no-nogpobHa WHGOpPMaLMs BbB Bpb3ka C
npefaBaHeTo,  CbOMpaHeTO W PeLMKIMPaHETO Ha TOo3u
MpOAYKT BM CbBETBaMe fla Ce 0ObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MecTHW cnyxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha [OMaLLHM
OTNafbly UM MarasuHbT, B KOWTO CTe 3aKynunu TO3W en.
ypen.

YpegbT €  MpOeKTUpaH,

TecTBaH W npousseaeH B
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CbOTBETCTBME C:
+ besonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaboThu xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomariutHa cbBmecTumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

Mpepnoxenns 3a npasunHa ynoTpeba, 3a Aa ce Hamanu
Bb3AENCTBMETO BbPXy OKomHata cpepa: Bkniovete (ON)
acnupaTopa Ha MMHMManHa CKOpOCT, KOrato 3amnodHeTe Aa
TOTBUTE W TO OCTaBeTe fa paboTu HSAKOMKO MUHYTU cnep
MPUKIIOYBAHE Ha rOTBEHETO. YBENnUYaBanTe CKOpOCTTa camo
B CMyyall Ha ronsiMo KOMM4eCTBO AM 1 Napu W M3non3saiite
YBENUYEHNTE CKOPOCTW CaMO B  EKCTPEMHU CUTyaLuu.
CwmeHsinTe unTbpa/unTpute C akTMBEH BBITIEH, KOrato e
HeoOxoaumo, 3a fa noambpxare Aobpa edeKTMBHOCT Ha
HamansBaHe Ha Mupu3mara. Mouncraaiite
unTbpa/unTpuTe 3a MasHWHK, koraTto e Heobxoaumo, 3a
pa nopabpxate pAobpa edekTMBHOCT Ha dunTbpa 3a
MasHWHUTe. M3non3BaiiTe MakCMManHus OuameTbp  Ha
cucTemaTa 3a OTBeXfAaHe Ha Bb3fAyxa, MOCOYEH B TOBA
PBLKOBOACTBO 3a ONTUMM3NPaHe Ha edeKTMBHOCTTA M 3a
HamansiBaHe Ha Lyma.

Ynotpeba

AchpaTopr MMa CnefHOTO npedHasHayeHue: BCMyKBa U
oTBeXaa HaBbH Unu d)vapMpa Bb3ayXa, KaTo e4HOBPEMEHHO
C TOBa 0 peLuknupa.

Bepcus ¢ acnupauus
Mapata ce oTBexga HaBbH MOCPEACTBOM Bb3AyXOBOAHA
Tpbba CBbP3aHa CbC CheAVHUTENHUS (hnaHel.

/\ BHUMAHUE!

Bb3pyxoBogHaTta Tpbba He e BKMoYeHa KbM akcecoapute
TpsiGBa fa 6bae 3akyneHa oTAenHo.

[lnameTbpbT Ha Bb3ayxoBoAHaTa Tpbba TpsbBa Aa oTroaps
Ha inameTbpa Ha CbeANHUTENHNS NPBCTEH.

/\ BHUMAHHUE!

Ako acnupatopbT e cHabaeH C (UNTPU C aKTMBEH BbITIEH,

BbPOCHNTE TpsibBa Aa ObAAT OTCTpaHeHM.

CabpxeTe acnupaTopa KbM Bb3[yX0BOAHN TPbOM 1 0TBOPYK B

cTeHata. [lnameTbpbT Ha TpbbuTe Tpsbea Aa CLOTBETCTBA

Ha iMameTbpa Ha CbeAMHUTENHUS (hraHeL, 3a OTBEXAaHe Ha

Bb3fyXa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3AYXOBOAHW TpbbM M OTBOPM C MO-

ManbK AMamMeTbp HamansiBa kanauuteTa Ha acnupupaqe v

yBEMNM4aBa 3HaYNTENHO LuyMa Mo BpeMe Ha pabora.

B Te3n cnyyan ompmaTa He noema Hukaksa

OTrOBOPHOCT.

! W3nonasaiTe Tpbba c Heobxoanmara AbmkuHa.

! W3nonssaitte Tpvba C BB3MOXHO Haii-Manko TPBOHMW
KoreHa (C MakcumaneH brbn Ha uasmeka: 90°).

I He npomeHsialiTe psisko Ce4eHMeTo Ha TpLouTe!



@ Bepcusa ¢ dmntpupane

AcnupupaHusaT Bb3ayx Ce MPeyncTa M OCBEXaBa Npean fa
Brese OTHOBO B 0OpblieHWe B nomelleHneTo. 3a fJa
13nonseaTe acnupatopa B TO3W BapWaHT Ha paboTa Tpsibea
Ja MHCTanupate AOMbHWTENHa unTpupalla cuctema Ha
6a3aTa Ha (hunTpY C aKTUBEH BBITIEH.

MoHTtupaHe

MWHAMaNHOTO pPa3cTosHME MEeXAy MOBLPXHOCTTA, Ha KOSTO
Cce MocTaBAT CbOBETE 3a FOTBEHE M Hail-HMCKaTa 4acT Ha
KyxHeHckus acnupatop, TpsibBa aa 6bae He nmo-manko ot
45cm B cnyyal Ha enexkTpuyecku neyks 1 He no-mamko oT
60cm, B cnyyait Ha ra3oBu UM KOMBUHUPAHW NEYKM.

AKO B MHCTPYKLMTE Ha ra3oBist Ype/ 3a roTBEHE € NOCOYEHO
Mo-ronsiMo pascTosHie, To TpsAbBa Aa ce uma Npeasuy,.

& En. Bpb3ka

Hanpexenneto B en.mpexara Tpabsa fga oTroBaps Ha
HanpexXeHWeTo, KOETO & MOCOYEHO BbPXY eTUKETa C AaHHUTE
3a acnupartopa, NocTaBeH OT BbTpeluHaTa My cTpaHa. Ako e
CHabaeH C Luencen CBbpXETE acnupatopa KbM KOHTaKT,
CbOTBETCTBALY Ha AENCTBALLMTE HOPMW W Hamupall ce Ha
MECHO JOCTBIHO MSACTO [OPW W Cried MPUKMIOYBAHE Ha
MOHTaxa. Ao He e cHabeH C Liencen (AMpeKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexata), Unv LencenbT He e Ha AOCTBMHO MSCTO Crej
MPUKMIOYBaHE Ha MOHTaxa,  W3non3BailTe ABYNOMICEH
NMpeKbCBay Cropes HOPMUTE, Taka Ye Aa ce ocUrypy MbiiHO
W3KMiouBaHe Ha Mpexara npu cepbxHanpexetue lll, B
CbOTBETCTBME C NpaBunaTa 3a MOHTUPaHe.

A BHV/MAHUE!

Mpeau Aa cBbpXETe OTHOBO acnupaTopa KbM MpexaTa v a
npoBepuTe fann (yHKLMOHMPA NpaBuUiHO, NpoBepeTe fanm
kaberbT € MOHTUpaH kakTo Tpsibea.

AcnupatopbT e cHabfieH Cbe cneumaneH kaben 3a
3axpaHeaHe; B criyyai, Ye kabensT Gbae yepeaeH oGbpHeTe
C€ KbM rapaHLMOHHMS CEpBMA3 3a f1a NONYYMTE HOB.

MoHTax

Mpeaw fAa npucTbLNMTE KbM MOHTaXA::

+  YBepeTe ce, Ye 3akyneHusT oT Bac npopyKT oTroaps no
pa3mepy Ha 13bpaHOTO MSICTO 3a MHCTanMpaHxe.

*  OrtcTpaHeTe unTbpa/unTtpute C aKTMBEH BbITIEH
(pa3bupa ce, ako u3bpanusT ot Bac mogen pasnonara ¢
TakbB). 3a Aa M3BLPLLMTE TOBA NMPOCNEAETe onepaLlumTe
B CbOTBETHUSA Naparpad. MoHTupainTe untpute 0THOBO
caMo B Cryvail, Ye xeraeTe Ja u3nonssate acnuparopa
BbB BapuaHT Ha unTpupaLya sepeus.

*  YBepeTe ce, Ye NO BpeMe Ha TpaHCmopTa BbB
BbTpelUHaTa YacT Ha acnupatopa He ca nonagHanu
ApebHW npeaMeTy, Kato HanpuMep NKkYeTa C BUHTOBE,
rapaHUMOHHM KapTW W Ap., ako HaMmepwuTe TakvBa
OTCTpaHeTe I 1 1V 3anaserte.
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Mpu Bce ToBa, B npenopbyBame fAa ce nocbBeTBaTe C
KBanMULMpaH TEXHUK, 3a Aa CTE CUTYpPHW, Ye JOCTaBeHUTe
akcecoapy ca nogxogswM 3a uenta. CTeHata, CbOTBETHO
TaBaHbT, TpsibBa Aa GbaaT AOCTaTbYHO CTAbWMHM 3a fda
U3ObpXaT Ha HAaTOBapBaHETO.

HauuH Ha ynotpe6a

4 D N\
=N

Toau MpOAYKT € MpeapasnoniokeH 3a (YHKUMOHMpaHe C
[AUCTaHLMOHHO ynpaenenue Elica, focTaseHo ¢ npoaykTa uim
Moxe Aa 6bae 3aKyneHo OTAEMHO KaTo onuus.

3a fia Moxe Aa Gbae ynpaensBaH acnupatopa NOCPEACTBOM
OMCTaHLMOHHO YNpaBreHue, e HeoBXO4UMO Aa Ce U3BbPLIK
npoLeflypaTa 3a CUHXPOHU3UPaHe Ha YCTpoCTBaTa.

BHUMAHWUE!

3a fpa sanouHete, e HeobxoguMo fa u3KmouMTe M fa
BKIIOYMTE OTHOBO acmu1paTopa KbM enekTpudeckata Mpexa u
[a U3BbPWWTE Mpouedypata 3a CUHXPOHW3aLMs Ha
YCTPOICTBAaTa 10 MbpBaTa MUHYTa HA 3aXpaHBaHe.

MpoyeTeTe UHCTPYKUWMTE, MPUNOKEHN KbM AUCTAHLUMOHHOTO
ynpaBnexue, KbAETO € NpeAcTaBeHa Lsanata MHhopmauus 3a
HEroBOTO CMHXPOHU3WPaHE 1 3a NpaBunHata ynotpeba.

3abenexka: MocpeACTBOM AMCTaHLMOHHOTO YyrpaBreHue, e
Bb3MOXHO Aa Ce nporpamupa BPeMETO Ha 3aKbCHEHWe Ha
M3KMIOYBaHe, Crioped CKOPOCTTa Ha acnmpauys (MOLYHOCT),
KOSITO € aKTUBHA B AaAEHNS MOMEHT:

Ckopocr 1 (cnaba acnupauusi): 20 MUHYTH

CkopocT 2 (ymepeHa acnupauys): 15 MunyT!

Ckopoct 3 (cunHa acnupauyst): 10 MuHyTI



3a pa usbepeTte HsKost PYHKLMS € AOCTaTbYHO fa [OKOCHETE

KoMaHauTe.

BytoH ON/OFF ,®yHkuus aHTM
KOHAEH3": npegoTBparsaBa
00pa3yBaHET0  Ha  KOHAEH3 Mo
MOBbPXHOCTTA  Ha  acnupaTopa.
AkTuBMpa CE Npu HEOHBXOANMOCT.
»ABTOMaTU4Ha  YHKUMA  aHTU
KOHAeH3": (yHKUMsATa Ce aKTuBMpa
npu BCSKO  BKIHOYBaHe Ha
acnuparopa.

ABTOMaTUYHO aKTMBMpaHe
ON/OFF: npn u3kmio4eH acnuparop,
3a [la aKTUBMpaTe UNK AeakTUBUpaTe
(yHKUMATa  HaTuCHeTe OyToHa u

3agpbxTe (npubnuautenHo 3
CEKyHAM AOKATO YyeTe 3BYKOB CUrHan
,oun").

Benexka: DyHKuusTa aHTK

KOHAEH3 Ce aKTUBMpa camo npu
BKJTI04EH MOTOP.

Buumanue! [lopn u ako He
u3nonseare HUKOTa Ta3u (hyHKLMS,
nouncTBaiite 3a4bIIKUTENHO
NepuoguyHO aHTU KOHAEH3HaTa
BaHa KakKTO € MOCOYEeHO B
naparpad Hfoaapbxka -
Mounctane - Moaapbxka Ha aHTK
KOHAEeH3HaTa BaHa".

ByTtoH ON/OFF ocBeTnenue
HatucHete  GytoHa  6e3  pa
3adbpxate, 3a fAa BKIOYMTE WNn
W3KMIYUTE  OCBETINIEHWETO  Ha
roTBapCKNAS MNOT.

HatucHeTe GyToHa 1 3appbxTe, 3a Aa
BKIIOUMTE um W3KIKUMTE
OCBETINEHWETO B NOMELLEHMETO (Camo
Mpy Hsikou MoAenH).

ByToH 3a n3bupaHe Ha BuUCOKaTa U
MHTEH3MUBHa CKOPOCT (MOLLHOCT Ha
acnupupate).

HatucHete, 3a fpa  akTueupate
BMCOKaTa CKOPOCT  (MOLJHOCT  Ha
acnupupate).

HaTucHeTe owe BegHbX, 3a Aa
aKTUBMpaTe WHTEH3MBHaTa CKOpOCT
(mMoLLHoCT Ha acnupupaHe) /6yToHbT
npemurea — NPOABIDKATENHOCT 5
MUHYTW, Crief, KOeTo ce Bpblia KbM
cpefHaTa CKopocT  (MOLLHOCT  Ha
acnvpupatxe).
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ByToH 3a u3bupaHe Ha cpeaHaTa
2 i CKOPOCT (MOLLHOCT Ha acnupupaxe).

BytoH 3a u3bupaHe Ha HucKaTa
CKOPOCT (MOLLHOCT Ha acnupupaHe)

ByTtoH OFF Ha moTopa (stand by)

WHpmukaTopu 3a 3aMbpcsiBaHe Ha unTpute

Mpes onpepeneHn WHTEpBamn OT BpeMe acnupaTopbT
cMrHanMaMpa  HeobxogMMOCTTa  OT  W3BbpLUBAHE Ha
MOAAPBXKKA Ha IUITpHTE.

3"

ByToHbT . CBETM HEeNpeKbCHaTo: M3BbpLIETE
NOAAPBKKA Ha PUITBPA 33 MASHIHY.

iy
ByToHbT 7" CBETM W NpeMursa: M3BbpLETe

noAApbKKa Ha hunTbpa C aKTBEH BbITIEH.

Benexka: CurHanusauwsta 3a 3ambpcsiBaHe Ha
hunTpuTE Ce BUXAA LO eOHA MUHYTA Cried U3KIoYBaHe
Ha acnupaTopa, B TO31 WHTEpBan oT Bpeme TpsibBa aa
Ce HynupaT VHOMKaToOpuTE 3a 3amMbpcsiBaHe Ha
tunTpute.

HynupaHe Ha uHgukaTopuTe 3a 3amMbpcsiBaHe Ha
tuntpure:

HatucHeTe v 3appbxTe GyToHa ™.

AKTMBMpaHe Ha MHAMKaTopa 3a 3aMbpcsiBaHe Ha
¢unTbpa € aKTMBEH BBLIMEH

Benexka: Tasu onepauus Tpsbsa Aa ce W3BbLPLN MpU
W3KITKOYEH acnuparop.

Mo NpUHUWM TO31 MHAMKATOP € AeakTUBMPaH, HaTUCHETe

{ 3+“-.
BytoHa .7 M 3ampbxTe, 3a fa aKTveupate
(yHKUMATa: BYTOHBLT CBETBA C NOCTOSIHHA CBETNNHA.
3a_pa peaktusupate dyHKUMATA, HaTMCHeTe OyToHa

3

-~ 1 3aapbxTe: BYTOHBT 3anoyBa 4a Mura.




Mopapbxka

MounctBaHe

3a nouncreaHeTto usnonssainte EQUHCTBEHO kbpna,
HaBnaxHeHa C HeyTpanHu Te4yHu nouncTeatym npenapatu. HE
U3MON3BAUTE UHCTPYMEHTM UNU NPUEOPY 3A
NOYUCTBAHE!

113bsrsaiiTe npenapaty, KOUTO CbabpxaT abpasneHn
yacTvuy. HE U3MNONI3BAWTE CMMUPT!

Mopapbikka Ha aHTW KOHAEH3HaTa BaHa

Mpes CTHKNOTO, KOETO Ce Hamupa Nped aHTW KOHeH3HaTa
BaHa MOXe Aa Ce MpoBepy Kora BaHaTa e MbiHa 1 Tpsibea Aa
Ce W3Npa3Hu 1 NOYUCTH.

BbB Bceku cnyyan BaHata ce uanpassa W nouuctsa MOHE
BEAHbX B CeamMuLaTa Unm no-YecTo, B 3aBUCHMOCT OT TOBA
KOITKO YeCTO U3non3sate acnuparopa.

BaHaTa MoXe fia ce M1e Ha pbka N B CbAOMUANHA MaLUnHa
Ha HWUCKa TemnepaTypa M kpaTbK LWKbN Ha u3MuBaHe. ®ur.
25

®dunTbp 32 Ma3HUHK

®ur. 10-22

®OuNTLPBLT 3aabpKa MasHUTE YacTULM, OTAENSHW Npu
roTBeHe.

[la ce noumcTBa BEOHBX MECEYHO WM KOraTo MHAMKATOPBLT
3a npeHacvllaHe Ha cunTpuTe ro nokasea (pasbupa ce B
cryvait, Ye MOAENBT, KOMTO CTe 3akynunin e cHabAeH C TakbB
WHAMKaTOP).

/A3non3gaiiTe He MHOTO CWMHM MUSIIHW Mpenapatn U
MOYMCTBANTE PHYHO UMK B CbAOMMSNHA MaLUMHA, HO Ha HUCKA
TeMnepaTypa W KpaTbK PEXvUM Ha M3MUBaHE.

Mpn MWeHe Ha MeTanHua UNTbp 3a MasHUHUTE B
CbOOMUSITIHATA MalLMHA € Bb3MOXHO TOW da ce obesuBeTy,
HO TOBA MO HMKAKbB CMyyail He HamansiBa Bb3MOXHOCTUTE My
3a punTpupaHe.

3a fa pasrnobute unTbpa 3a Ma3HUHUTE, JpPbNHETE
ApbXKaTa C NPYXUHEH MEXaHU3bM.

®dunTbp € aKTUBEH BBLINEH (Camo 3a unTpupalla
BepcuA)

dur. 21

3agbpxa HenpUATHUTE MUPU3MM, KOUTO Ce OTAENAT Npu
nbpxkeHe.

OUNTLPBT C aKTUBEH BbBITIEH Ce 3anyluBa npubnn3uTenHo
cren AbITbr NEPUOA Ha U3NON3BaHe B 3aBUCUMOCT OT HauMHa
Ha roTBEHE W OT TOBA KONKO YECTO NouucTBaTe hunThpa .
BbB Bceku cnyvaii e HeobxoanMo fa noaMeHsiTe unTbpa ¢
aKTMBEH BBITIEH Ha BCEKW YETUpU Mecela WnW Korato
VHOMKATOPBT 33 3acuaHe Ha cuntpute (pas3dbupa ce ako
BAlLWAT Mopen pasnonara C TakbB) NOkasea, Ye e
HeoOXxoanMO.

He ce M1e HUTO MOXe [ia Ce M3Mon3Ba NOBTOPHO.

Kpbren dunTbp € akTMBEH BbIMEH

[MocTaBeTe Mo eanH UNTbLP OT BCsKa CTpaHa, Taka ye fa ce
MOKPUSIT ABETE NpeanasHyu peLleTkn Ha paboTHOTO Komneno Ha
MoTOpa, Cnef, KOeTo 3aBbPTETE MO NOCOKA HA YaCOBHWUKOBATA
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cTpenka.
Mpn pemoHTaxa 3aBbpTeTe B
YacoBHMKOBATa CTPESKa.

nocoka obpaTHa Ha

MopmsHa Ha en. KpyLKK

AcnvpaTopbT pa3norara ¢ 0CBETUTENHA CUCTEMA CbC
CBETOAMOON.

CBETOOWOLWTE rapaHTupaT ONTUMArHO OCBETIIEHME, 0
10 MbTY NO-CUMHO OT TPAANLIMOHHUTE NAaMNK 1 NO3BONABAT
90% WKOHOMUS Ha ENEKTPOEHEPTS.

3a noamsiHa ce 0ObpHETE KbM CEpBU3a 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul isi declind orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorecta si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma gétirii
alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de

cea ilustratd in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman
aceleasi.

*  Este important s& pastrai acest manual pentru a-l putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane impreuna cu
produsul.

+  Citii cu atentje instructiunile: exista informatji importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

+ Inainte de instalarea aparatului, verificati daca toate
componentele nu sunt deteriorate.In caz contrar,
contactati furnizorul si nu continuati cu instalarea.

. . ”
Observatie: Elementele marcate cu simbolul ,,(*)  sunt
accesorii optionale furnizate doar pentru anumite modele sau
care nu sunt prevazute si trebuie cumparate.

@ Avertismente

* |Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

* Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare si
intretinere.

* Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientd i
cunostinte, daca sunt sub supravegheate
si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in conditi de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

* Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.
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* Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

* Hota trebuie sa fie curatata in mod
regular atdt 1in interior cat si in
exterior(cel putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curatare a
aparatului, schimbarea si curatarea
filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

* Pentru inlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitatd in orice situatie.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincélzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Partile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizarii.

* Nu conectati aparatul la reteaua
electrica pana cand instalarea este pana
cand instalarea nu este complet complet

terminata.

+ Tn ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu
trebuie sa fie conectat la nici un sistem de ventilatie existent
care este folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor
de ardere rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

+ Nu folositi i nu lasatj hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

+ Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate fn mod eficient.

+ Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafata de sprijin



daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,
achizitionatj tipul corespunzator de suruburi.

+ Utilizati lungimea corectd pentru suruburile identificate in
Ghidul de instalare.

« In caz de incertitudine, consultati un centru de asistentd
service autorizat sau o persoanda cu calificare
corespunzatoare.

A ATENTIE!

+ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

+ Nu utilizati cu un temporizator, timer, o telecomanda
separatd sau orice alt dispozitiv care este activat
automat.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeanda 2012/19/EC  referitoare la Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului Tnconjurator i sanatati persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul c& acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde atj cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

» Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cénd incepeti sa gatitj,
porniti hota la vitezd minima si lasati-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce ati terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizati vitezalele
sporité/e doar in cazuri extreme. Tnlocui filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatatj filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
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indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea

Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta
cu evacuare externa sau in versiunea filtranta cu recirculare
interna.

Versiunea aspirare
Vaporii sunt evacuati catre exterior prin intermediul unui tub
de evacuare fixat la flanga de racord.

/\ ATENTIE!

Tubul de evacuare nu se furnizeaza din dotare; acesta trebuie
achizitionat.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu
diametrul inelului de conexiune.

/\ ATENTIE!

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie

s& fie scoase.

Racordati hota la cablurile si orificile de evacuare prin perete

cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificilor de evacuare la perete cu

diametrul mai mic va determina o diminuare a prestafjilor de

aspirare si o crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

I Folositi un tub de lungime minima indispensabila.

I Folositi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

I Evita{j schimbarile drastice de sectjune ale tubului.

@ Versiunea cu filtrare

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
reintrodus in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune
este necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe
baza de carbon activ.

Instalarea

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 45cm in cazul maginilor de gatit electrice si de
60cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa {ineti cont de aceasta.

& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la
care se referd eticheta situata in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectafi hota la o prizé conform cu
normele n vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazutd cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibila si dupa instalare, aplicai un intrerupator



bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditile categoriei de supratensiune I, conform
regulilor de instalare.

A ATENTIE!

Tnainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia
din retea si de a verifica functionarea corecta, controlafj
intotdeauna dacé cablul a fost montat in mod corect.

Hota este prevazuta cu un cablu de alimentare special; in
cazul deteriorarii acestuia, apelatj la serviciul de asistenta
tehnica.

Montarea

Informatii preliminare pentru instalare:

+  Verificati ca produsul cumparat sa fie de dimensiune si
volum adecvat zonei de instalare alese.

Scoatetj filtrulffiltrele de carbun activ daca sunt furnizate
(a se vedea paragraful relativ). Acesta/acestea vor fi
instalate numai daca se utilizeaza hota in versiunea
filtranta.

Verificati ca in interiorul hotei sa nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi
cu suruburi, garantia etc.), eventual sa le scoatetj si sa le
pastratj.

Hota este dotatd cu dibluri de fixare adecvate pentru toti
pereti/ tavane. Este necesar, totusi, sa cereti parerea unui
tehnician specialist pentru a se asigura de calitatea
materialelor si felul de perete sau tavan. Peretele/tavanul
trebuie sa fie destul de gros pentru a putea sustine gretutatea
hotei.

Functionarea
( D )
=

Acest produs este proiectat pentru a functiona cu
telecomanda Elica, livrata impreuna cu produsul sau care se
poate achizitiona separat ca accesoriu optional.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este
necesar sa se execute procedura de inregistrare.

ATENTIE!

Pentru a incepe, este necesar sa se deconecteze si sa se
reconecteze hota la reteaua electricd pentru a fi executatd
procedura de inregistrare in primul minut de alimentare.
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Cititi instructiunile livrate cu telecomanda, care contin toate
informatiile pentru Tnregistrarea si utilizarea corecta a
acesteia.

Observatie: Utilizdnd telecomanda, aveti posibilitatea s&
programatj inchiderea cu intarziere in functie de viteza
(puterea) de aspirare din momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute

Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute

Viteza 3 (aspirare puternica): 10 minute

Pentru a selectiona functiunile hotei este suficient sa atingeti
comenzile.

Tasta ONJ/OFF "Functie
anticondens™: serveste pentru a
preveni formarea condensului pe
suprafata hotei. A se activa atunci
cand este necesar.

"Functie anticondens automata™:
hota activeaza functia de fiecare data
cand este pornita.

Activare automata ON/OFF: cu hota
oprita, apasatj lung tasta (circa 3 sec
pana cand se aude un semnal sonor
"bip") pentru a activa sau dezactiva
functia.

Notd: Functia anticondens se
activeaza oricum numai cu motorul
pornit.

Atentie! Chiar daca aceasta functie
nu este niciodata activata,
efectuati totusi mentenanta tavitei
anticondens periodic, cum se
indica in paragraful "Mentenanta -
Curatare - Mentenanta tavitei
anticondens ".

Tasta ON/OFF iluminat

Apésati scurt pentru a aprinde sau
stinge iluminatul plitei de gatit.
Apasati lung pentru a aprinde sau
stinge lumina ambientala (numai
anumite modele).

Tasta de selectie viteza (puterea de
aspiratie) ridicata i intensiva.
Apédsati  pentru a activa viteza
(puterea de aspiratie) ridicata.
Apasati din nou pentru a activa
viteza (puterea de aspiratie) Intensiva
(tasta clipeste 5 minute apoi revine la
viteza (puterea de aspiratie) medie.



Tasta de selectie viteza (puterea de
aspiratie) medie-

Tasta de selectie viteza (puterea de
1 / aspiratie) joasa

Tasta OFF motor (stand by)

Indicatori de saturatje a filtrelor
La intervale regulate, hota semnaleaza necesitatea de a
efectua intretinerea filtrelor.

{ 3+

Tasta “." iluminatd cu lumind constanta: efectuat]
intretinerea filtrului anti-grasime.

iy
Tasta “7.- iluminatd cu lumina intermitenta: efectuat]
intretinerea filtrului cu carbune activ.

Nota: Semnalarea saturafiei filtrelor este vizibila in
interval de un minut dupa oprirea hotei; in acest interval
de timp trebuie resetatj indicatorii de saturatje.

Resetarea indicatorilor de saturatje a filtrelor:

Apasati lung tasta W

Activarea indicatorului de saturatie a filtrului cu

carbune activ

Nota: aceasta operatjune se efectueaza cu hota oprita.

Acest indicator este dezactivat in mod normal; apasaj
-+

lung tasta 7.~ pentru a activa functia: tasta se
ilumineaza cu lumina constanta.

Pentru a dezactiva functia, apasati lung tasta -
tasta se ilumineaza cu lumina intermitenta.

intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Mentenanta tavitei anticondens.

Glisiera plasata frontal pe tava de scurgere va permite sa
verificati cand tava este plina si trebuie golita si curatata.

Tn orice caz, tava trebuie golita si curatatd CEL PUTIN o daté
pe saptamana sau mai frecvent, in functie de utilizarea hotei.
Tava poate fi spalata cu méana sau la temperaturd scazuta si
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ciclu scurt in masina de spélat vase. Fig. 25

Filtru anti-grasimi

Fig. 10-22

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curdtat o data pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturatiei filtrelor — dacd modelul dvs. este
prevazut - indicd aceastda necesitate)) cu detergenti
neabrazivi, manual sau utilizand masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spélat cu masina de spélat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti manerul de prindere cu
resort.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 21

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de gatire a alimentelor.

Saturarea filtrului de carbon apare dupa un anumit timp de
utilizare, care variaza in functie de tipul aragazului si de
regularitatea curatarii filtrului degresant. in orice caz, este
necesar sa inlocuiti cartusul la maxim patru luni (sau cand
sistemul indicator va semnaleaza saturarea filtrelor — daca
este prevazut pe modelul dvs).

NU-I spalati sau refolositj

Filtru de carbune circular

Aplicati unul pe margine pentru acoperirea ambelor grilaje de
protectie a rotorului motorului, apoi rotiti in sens orar.

Pentru demontare rotiti in sens antiorar.

Inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru inlocuire adresatj-va serviciului de asistenta tehnica.



RU - UHCTpyKUUsl NO MOHTaXYy Yy aKcnnyaTtauuu

U3denue  xosslicmeeHHO-6bIM08020  Ha3HaYyeHus.
Mpou3soanTenb cHUMaeT ¢ cebsl BCsKyK0 OTBETCTBEHHOCTb 33
Hemoradku, ywep® wnu noxap, KOTOpble BO3HUKIM Mpu
ucnonb3oBaHnM  npubopa  BcreacTue  HecobniopeHus
VHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHbIX B A@HHOM PYKOBOACTBE. BbITsikKa
CRYXWT NSl BCacblBaHWS JbiMa W napa npy NpUroToBNEHUM
MWW M npefHasHayeHa  TonMbko  Ans  ObITOBOrO
MCMONb30BaHMS.

BbiTskka MOXeT MMeTb AW3aliH, OTNMYalWWICA OT

BbITAXKM  MOKA3aHHOW  Ha  PUCYHKaX  [AaHHOro

pykoBOACTBA, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO MO

3KCnyaTaumu, TeXHUYeckoe obCcnyxmMBaH1e M yCTaHOBKA

OCTaloTCA Te Xe.

¢ OueHb BaXHO COXPaHUTb 3TY UHCTPYKLMIO, YTOBbI MOXHO
6bino obpaTuTbCs K Helr B Mobon MoMeHT. Ecrm
u3genve npogaeTcs, nNepefaeTcs UMM MepeHocUTes
obecneunTb, YToObI MHCTPYKLWS BCeraa Bbina ¢ HUM.

*  BHumatenbHo npouuTaiTe  MHCTpyKumto. B Hei
HaxoouTcs BaXHas WHGOpMauns MO YCTaHOBKe,
aKcnnyaTauum 1 6e3onacHocTy.

*  3anpelyaeTcs BbINOMHATL U3MEHEHUS B NEKTPUYECKON
WM MEeXaHW4eckoll yYactu u3genus unu B Tpybax
paccevBaHusi.

* [lepen Hayamnom ycTaHOBKM 060pynoBaHUs ybeauTech B
L|enoCTHOCTU W COXPaHHOCTW BCEX KOMMOHEHTOB. [pu
Hannumu  miobblx  NoBpexaeHud  obpaTutech K
MOCTaBLUMKY W HW B KOEM Crly4ae He HauMHaiTe MOHTax
obopynoBaHus.

Mpumeyanue: [puHapgnexHocTh, 0603HAYEHHbIE 3HAKOM

"(*)", ABMAKOTCS ONUMOHANbHBIMK, NOCTABNSAEMbIMIA TONMBKO Ha

HEKOTOpble MOAEenu, unv NpeacTaBnsT cobon getanu, He

BXOASILUME B KOMMMEKT MOCTaBKW, M KOTOpble 3aKynatoTcs

OTAENbHO.

@ Buumanme!

* [lepeq Havanom kakon nubo onepauum
no uuctke  wnm  obCnyxMBaHuIo,
OTKMIOYNTb BbITSKKY OT 3NEKTPUYECKOM
CETU, BbIHUMAs BWIKY M3 PO3ETKM UMK

OTKITHOYas 00BN BbIKITIOYaTeSb
nomewleHus. [ns Bcex onepauun no
yCTaHOBKe n obcnyxuBaHuio

“cnonb3oBaTh paboune pykaBuLbl.
* [lpnbop moxeT ObiTb WCNONBb30BaH
[eTbMU He mnadlle 8 neT u nuuamn co

CHWKEHHbBIMU uanyeckumu,
CEHCOPHbIMM unm YMCTBEHHbIMM
CMOCOOHOCTAMY, unu xe c
HEeOoCTaTOYHbIM ONMbITOM, ecrnm

HaxodAaTca nod KOHTponem, wunin ecnu
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Obinn 00V4YeHbl Mcnonb3oBaTb MPUOOD
6esonacHbiM 06pa3oM 1 ecnvt NOHUMAKOT
CBSA3aHHbIE C 3TUM OMaCHOCTM.

« [letn nonmxHbl BbiTb NOA KOHTPONEM W
He JOMKHbI MrpaTh ¢ NPMOOPOM.

+ Onepaumu No YNCTKE U 0OCNYXMBAHUIO
He OOMKHbl NPOBOAMTLCS AeTbMU 0e3

Haf3opa
« T[lomelieHne  [OMKHO  WMETb
[OCTATOUYHYl  BEHTMNAUMIO,  koraa
KyXOHHas  BbITSXKa  MCMOMb3yeTcs

OOHOBPEMEHHO C Apyrumu mpubopamu,
paboTalolMmMn Ha rase unu  Jpyrux
TONNWBAX.

* BbITSXKa JOMKHA YaCTO O4NLLATLCS Kak
BHYTPW, TaKk ¥ cHapyxu (XOTA Bbl
OOWVH PA3 B MECALL), npuaepxusascs
TOTO, YTO YKa3aHO B WHCTPYKUMSX MO
obcnyxuBaHuto.

* HecobniogeHne HOpM YMCTKM BbITSKKA
W 3aMeHbl UM YACTKM  PUNLTPOB
YBEIMYNBAET PUCK BO3rOPaHUS.

Crporo 3anpeLleHo NpuroToBrieHne el
Ha OTKPbLITOM OrHe NOJ BbITSHKKON.

« [Ina 3ameHbl NammnoykuM OCBELLEHNS
NCMONb30BaTb  TOMbKO TUM  JTAMMOYKN

yKasaHHbIM B pasgene
obcnyxvBaHus/3ameHbl TaMnoYky 3TOro
PYKOBOZCTBA.

cnonb3oBaHne  OTKPLITOTO  MrlaMeHu

HaHOCWT ywepb unbTpamMm M MOXeT
NPMBECTM K  3aropaHusMm, NO3TOMY
BOMKHO n3beratbes B Mt06OM cryyau.
)KapeHbe OOMKHO MPOBOAWTLCS NOA
HaZ30poM, 4TOOBI n3bexatb
BO3MOXHOCTM BO3rOpaHNs packaneHHoro
MOACONHEYHOro Macna.

BHUMAHWE: Korga BapoYHas
NoBEPXHOCTb  paboTaet,  4OCTYMHble
YaCTy BbITSHKKM MOTYT HarpeBaTbCs.

« He nogkmiovatb  mpubop K
SNEeKTPUYECKON CETM A0 Tex nop, Moka
YCTaHOBKa MOSTHOCTbIO HE 3aKOHYEHa.



+ To 4TO KacaeTcs TEXHU4YEeCkUX Mep U Mep GesonacHocTu B
npuMeHeHn Ao cOpoca NapoB CTPOro MPUAEPKUBATLCS TOrO
yTO  NpedycmaTpuBaeTCs MO HOpPMaMm  JIOKarbHbIX
KOMNETEHTHbIX OpraHoB.

+ BcacbiBaeMmblii BO3ayX He [OMKeH BbinyckaTbest B TPYOy,
ucrnonb3yemylo  ans  BbiGPOCOB  AbIMOB  npubopamu,
paboTatoLymn Ha rase unn Apyrux TonnmBax.

* He ncnonb3oBath Mnn 0CTaBNATL BbITSKKY 63 namnouek
NPaBUNbHO ~ YCTAHOBMEHHbIX C PUCKOM MONMY4uTb  yaap
SMEKTPUYECKNM TOKOM.

* Huxorga He wcnonb3oBaTh BbITSXKY 6€3 MpaBUMbHO
YCTaHOBMEHHON peLuéTkn!

* Bbitskka HUKOTA He pomxHa Wcnonb3oBaTbesl, Kak
OropHast NOBEPXHOCTb, ECNIM TOMBKO He YKasaHo MHaue.

+ lcnonb3oBatb TONMbKO BMHTBI ANS  (PUKCMPOBaHUS B
KOMNneKTe C NPOAYKTOM A YCTAHOBKA MMM, €Cni HeT B
KomnnekTe, NpUoBPeCTI BUHTBI NPaBUMBLHOTO TUNa.

* Wcnonb3oBaTb NMpaBuMbHYIO ANMWHY BUHTOB, yKasaHHYK B
PYKOBOZCTBE MO YCTAHOBKE.

*+ B cnyyae  COMHEHMl,  KOHCyNbTMpOBaTbCH B
aBTOPM3MPOBAHHOM LiEHTpe Mo  0BCnyXuBaHWO UMM ¢
KBanuULMPOBaHHLIM NEPCOHANOM.

A BHUMAHMUE!

+ HeycraHoBka ~ COOTBETCTBYWLUMX  BMHTOB W
npucnocobneHni Ans UKCMPOBaHNS B COOTBETCTBIN
C 3TUMW MHCTPYKUMAMM MOXET MPUBECTU K puckam
3NEKTPUYECKOTO MPOVUCXOKAEHNS.

* He wucnonb3ayiTe yCTPOICTBO C MPOrpaMMaTopomM,
TalMepoM, OTAeMbHbIM  MyNbTOM  AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBnenns unu  NibbiM - APYrUM - YCTPOICTBOM,
KOTOpOE BKMIOYaEeTCs aBTOMAaTUYECKM.

[laHHoe u3genve npOMapkMpoBaHO B COOTBETCTBUM C
Esponeiickoit  gupektuoit  2012/19/EC  no  ytunusaumm
3MEKTPUYECKOrO 1 AneKTpoHHoro obopynosaHus (WEEE).

O6ecneunB npaBurbHYK YTUNU3aLMIO AaHHOTO u3aenus, Bol
rnoMoxeTe NPefoTBPaTUTL  MOTEHLMANbHbIE — HeraTMBHble
nocneacTBUs ANsi OKpYXatoLLel cpeabl U 300pOBbs YENoBeka.

CvMBON EEEEE Ha CamMOM W3AENUW UMK COMPOBOAUTENbHOM
[OKyMEHTaLUMM YKa3blBaeT, YTO MpU YTUNM3auun LaHHOro
u3genusl ¢ HUM Henb3s obpallaTbCs Kak C  OBbIYHbIMK
6bITOBBIMM OTXOZaMK. BmecTo 3Toro, ero criefyet caasath B

COOTBETCTBYIOLMA  NMYHKT  MPUEMKM  3MIEKTPUYECKOTO W
9MeKTPOHHOro  ofopyAoBaHWs AN mocnedyioLen
yTunu3aLmm.

Cpaya Ha CroM [OMmKHa Npou3BOAUTLCS B COOTBETCTBUW C
MECTHbIMY NpaBUNaMy Mo YTUNK3aLUM OTXOAOB.

3a bonee noapobHo MHdopMaLeil o npasunax obpaleHns
C TaKMMM W3MENUSMM, WX YTUIM3ALMM U nepepaboTku
obpallaiiTecb B MeCTHble oOpraHbl Bnact, B cryxby o
YTUNU3aLUN OTXOOB WNM B MarasuH, B KOTOpPOM Bl
npvobpeny AaHHoe u3nenue.

YcTpoiicTso paapaﬁoTaHo, UCMbITAHO W W3rOTOBNEHO B
COOTBETCTBUU C:
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+ BesonacHocTb: EN/IIEC 60335-1;
EN/IEC 62233.

+ OkcnnyartaunorHble xapaktepuctuki: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. MMpegnoxerus Ans
NPaBUMbHOTO  MCMOMb30BAHMS B LENAX  CHUXKEHMS
BO3AENCTBIS HA OKPYXaloLLyt0 cpedy: BkniounTe BbITSKHOM
Konnmak Ha MWHWManbHOA CKOpOCTM, KOTfa HauuHaete
TOTOBUTb, U OCTaBbTe ero paboTtatb B TeYEHWE HECKOMbKMX
MMHYT Mocne TOro, Kak 3aKOH4WTe FOTOBUTL. YBeNuuMBaiTe
CKOpOCTb TOMbKO B Cry4ae BOMbLIOrO Konu4ecTsa AbiMa u
napa, W npuberaiiTe K WCMOMb30BAHMIO MOBBILLEHHbIX
CKOPOCTElA TONMbKO B 3KCTPEMANbHbIX CUTYaLmsX. 3ameHsiiTe
yronbHbl - unbTp(bl), Korma aTo  Heobxogumo, Ans
NOAAEPXKAHUA  XOpoLleit  3dEKTUBHOCTU  yMEHbLLEHUS
3anaxos. Ouuwaiite xupoBoit/ble unbTP(bI), Koraa 3To
HeobxoAumo, ANA NOAAEPXKaHNS XOpoLueit pteKTUBHOCTM
XUpoBOro (punbTpa. McnonbayiiTe MakcuMarbHbIi auameTp
CMCTEMbI BO3YXOBOAOB, YKa3aHHbIi B AaHHOM PyKOBOACTBE,
AN onTuMn3aumn 3dEKTUBHOCTU U MUHUMU3ALMN YPOBHS
Lyma.

EN/IEC 60335-2-31,

Monb3oBaHue
BbITFI)KKa CKOHCTpYyMpOBaHa ana paﬁOTbI B pexume oTBOAda
BO3[yXa HapyXxy unu peynpkynaumm sosayxa.

Ucnonb3oBaHue ¢ pexume 0TBoAa BO3AyXa
B 3TOM pexume ucnapeHns BbIBOAATCS Hapyxy Yepes rubkui
TPYGONPOBOA, NOACOEAMHEHHBIA K COEAMHUTENBHOMY KOMbLYY.

/\ BHUMAHUE!

BbiBogHas Tpyba He BXOAWT B KOMMMEKT W [OmkHa ObiTb
npuobpeTeHa oTAeMbHO.

[nametp BbIBOAHOW Tpybbl  AOMKEH
[MaMeTpy COEAMHUTENBHOTO KOMbLa.

/\ BHUMAHHUE!

Ecnu BbiTshkka cHabxeHa yromnbHbIM unbTpoM, To ybepute

€ro.

MoacoeanHUTe BbITSKKY K BbIBOAHOW Tpybe C anameTpom

COOTBETCTBYHOLLMM OTBEPCTUIO BbIX0Aa BO34yXa

(coepuHNTENbHBI hnaHeLl).

YcraHoBKka TPy € MEHbLUMM AMaMETPOM AACT YMeHbLUEHWe

MOLLHOCTI BCacblBaHWA BO3JyXa W peskoe yBennyeHue

YPOBHS! LLyMma.

Mpon3ssoanTeEnb CHUMAET C CeBs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb MO

OTHOLLIEHMIO BbILLE CKa3aHHOTO.

| Mcnonb3oBatb Tpy6y C MWUHMMAaMbHO —Heobxogumoil
LNVHOR.

! Wcnonb3oate Tpyby C HaMMEHbLMM KONMWUYECTBOM
13rnboB (MakcumanbHblit yron uarnba: 90°).

I W3BeraTb pe3koro M3MeHeHUs CeyeHus Tpyobl.

COOTBETCTBOBATb



@ Wcnonb3oBaHue B pexuMme peLmMpKynsuvu
Bo3ayxa

JlomkeH 1Cnonb3oBaThCS YroMbHbIi PUILTP, UMEIOLLMACA B
Hanuumv y Bawero AucTpubytopa. BrarBaembiii Bo3gyx
obeaxvpuBaeTcs W [e3oovpyeTcs neped TEM, Kak BHOBb
BO3BpALLAETCS B NOMELLEHNE Yepes BEPXHIOK PeLLeTKy.

YcraHoBKa

PaccTosHue HWKHEM [paHM  BbITSKKW  Hag — OMOpPHOW
NMOCKOCTbIO NOA COCYAbl HA KyXOHHOI NAUTE AOMKHO ObiTb HE
MeHee 45Cm — Ans 3NeKTpUYecKUX NauT, U He MeHee 60cm
[ANsl ra3oBbIX UM KOMOMHWMPOBAHHBIX NANT.

Ecnu B MHCTPYKUWSIX NO YCTaHOBKe ra3oBOM NNNTbI OFOBOPEHO
Borbluee paccTosHue, TO y4TuTe 3TO.

& AnekTpuyeckoe coeauHeHne

HanpsxkeHne CeTW JOMKHO COOTBETCTBOBATb HaMPSKEHMIO,
ykasaHHOMY Ha Tabnuuke TEXHWYECKUX [aHHbIX, KoTopas
pa3melyeHa BHyTpW npubopa. Ecnn BbiTskka CcHabxeHa
BUIKOM, NOAKMIOYUTE BBITSHKKY K LUTEncensHoMy padbemy. OH
BOIKEH OTBEYaTb AEVCTBYIWMM nNpaBunam U 6biTb
pacrionoxeH B NErkoAOCTYNHOM MecTe. BkniounTb B po3eTky
MOXHO Nocrne ycTaHoBkM. Ecnn e BbITsXKa He cHabxeHa
BUMKOA (MPAMOE MOAKMIOYEHNS K CeTW), UMM LUTEencenbHbIi
pasbeMm He pacrnonoxeH B AOCTYNHOM MecTe, Takke W nocne
YCTaHOBKM, TO WCMOMb3yilTe Haanexalunii ABYXNOMKOCHBIA
BbIKNioYaTenb, 0becneymBatoLLMin NONHOE pasmblkaHne CeTi
MpU  BO3HMKHOBEHWM  YCMOBWW  NepeHanpskeHust  3-ei
KaTeropum, B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMSMM 1O YCTaHOBKE.

A BHUMAHME!

npexae Yem MOAKNIYMTL K CETU MUTAHMS IMEKTPUYECKYIO
CUCTEMY  BBITSIKKM " NpoBEpUTb  WCTIpaBHOe
(YHKUMOHMPOBaHUe ee yBeouTech B TOM, 4TO Kabemb
MATAHWS! NPABMIIBHO CMOHTUPOBAH.

BoiTsiKKa MMEET CrieumanbHblil kaberb aNeKTPONUTaHus!; B
cnyyae noBpexaeHus kabens, HeobxoAnMo 3aka3aTb €ro B
cnyxGe no TexHUIeckoMy 0GCTyXUBAHHIO.

YcraHoBKa

Mepea Hayanom MoHTaxa:

+ [lpoBepbTe, uTObLI pasmepbl npuobpeTeHHoro Bamm
W3AEenus NOAXOANIM K BbIGpaHHOMY MECTY ero MoHTaxa.

+ CHumMTe yrombHbIA UNbTP/bl, €CIM OHW  UMetoTCs
(cmMoTpuTe Taloke COOTBETCTBYHOLLMIA pasaen). PunbTp/bl
yCTaHaBnuBatoTcs obpaTHo, TOMbkOo ecnu Bbl xoTute
1CrIONb30BaTh BLITXKY B PEXUME PELMPKYNALMA.

+  [posepbTe, 4TOObI BHYTPU BBITAKKM HE OCTaBanoch
npeAMETOB, MOMELeHHbIX TyAa Ha Bpems ee
TPaAHCMOPTMPOBKM) (HaNpUMep, NakeTUKoB C Lypynamu,
NIUCTKOB rapaHTuu 1 T.A.), €CAIN OHN UMEIOTCS, BbIHbTE X
1 coxpaHuTe.

BbiTskka cHabxeHa [gtoensmn ans  kpenneHus ee B
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BonblumHcTBE  cTeH/moTonko.  OpHako,  Heobxoaumo
00paTuThes K KBaNMMULMPOBAHHOMY TEXHUKY 1 yOeauTbes B
TOM, YTO MaTepuanbl NPUrofHbl AN [AAHHOTO TWMa CTeHbl/
notonka. CTeHa/MoToNoK AOMKHbI 0Bnajatb AOCTAaTONHON
MPOYHOCTBIO C Y4eTOM Macchl npubopa.

d>y|-||<uu0|-mpoaa|-me

=R

[laHHoe w3penve npegHasHayeHo Ans paboTbl C MynmbTOM
[JMCTaHUMOHHOTO ynpasneHus Elica, koTopblii noctaBnsieTcs B
KOMMNeKTe Unu NprobpeTaeTcs OTAENbHO B KAYECTBE ONLMM.

Utobbl  ynpaBnsATb  BBITSXKOM C  MOMOWbBI  NynbTa
[VMCTaHLMOHHOTO  ynpaBnieHnss  HeobX0AMMO  BbINOMHUTBL
COMpshKEHNE YCTPONCTB.

BHUMAHME!

CHavana cnegyet OTKNIOYUTL BbITAXKKY OT CeTU U CHOBa
BKNIOYUTb, @ 3aTeéM BbINOJIHUTL NpoUeaypy COMpPAXEeHUa B
TeYeHNe ofHoN MWHYTbI C MOMEHTA NOAKIIYEHUs K CETU.

MpounTaliTe  pyKOBOACTBO, MpunaraeMoe K  MymnbTy
ynpaBreHus, B KOTOPOM COAEPXUTCS BCS MHGhOpMaLus,
KacaloLLasicsl COMPSKEHIs U MPaBMI UCTIONb30BaHMS.

MpumeyaHue: C MOMOLBK  MyNMbTa  AUCTAHLMOHHOTO
YNpaBMeHnsi ~ MOXHO  3anporpaMmupoBaTb  3afepxky
BbIKMIOYEHNS B 3aBUCUMOCTW OT CKOPOCTW  (MOLLHOCTM)
BCACbIBaHWS B 3TOT MOMEHT.

CkopocTb 1 (HU3Kas MOLLHOCTb BCacbiBaHus): 20 MUHYT
CKopoCTb 2 (CpefHss MOLHOCTb BCaCkIBaHMS): 15 MUHYT
CkopocTb 3 (BbICOKast MOLLHOCTb BCacbiBaHus): 10 MUHYT

Ytobbl BbIGpaTb (YHKUNMM BbITSKKM AOCTATOYHO KOCHYTCS
KoMaHA.

Knonka  BKN/BbIKN
aHTUKOHAEeHcaT":
n3bexartb hopMUpoBaHHs
KoHAeHcaTa Ha NOBEPXHOCTH
BbITSXKW. AKTUBMPOBATH ECMIN HY)KHO.

"®yHKuuA
HyXHa  4ToBbI

"®yHKuus aBTOMAaTN4eCKUI
aHTMKOHZeHcaT": BUTSKKA
aBTOMATUYECKN aKTUBMPY3T (YHKLMIO
Kaxgbli  pas, Korda  BKMHOUMTCS



BbITAXKA.
ABTOMaTMYeckas aKTuBauua
BKN/BbIKN:  npu  BbIKMo4eHHOM

BLITAKKE HaxaTb Ha [MTENbHOe
BPEMS! KHOMKY (NpubnuauTensHo 3 cex
noka He OyAeT CrbILLHO 3BYKOBOIA

curHan 6vn "bip") 4To6bI
aKTBMPOBaTb WM BbIKMIOYNTb
yHKLMIO.

Mpumeyanne: B nGom cnyyau
yHKUmMA aHTUKOHAEHCaT
aKTMBMpyeTCs TONbKO npu

BKNKO4YeHHOM MOTOpe.

BHumanve! [axe ecnu 3Ta
tyHKUMA  He OyAauT  HUKOraa
aKTMBMpOBaHa, BCe PaBHO AOMKHO
npoBoguTbCA Bcerga U Ges
M3MEHeHUN nepeopunyeckoe
obcnyxuBaHue €MKOCTH
aHTMKOHAEHCAaTa Kak YyKa3aHo B
naparpede  "OGcnyxuBaHue -
Yuctka — OBcnyxkuBaHue eMKOCTH
aHTUKOHAEeHcaTa".

Kxonka BKN/BbIKI cset
HaxaTb Ha KkopoTkoe Bpemsi, 4ToObl
BKITHO4UTD unm BbIKIIOYUTb

OCBELLEHIE BAPOYHOI NOBEPXHM.
Haxatb Ha [pnuTenbHoe —Bpems,
4To0bl BKMKYUTb MNU  BHIKIKOYUTD
CBET Cpefbl (TONMbKO B HEKOTOPbIX
MOAEnNsix).

KHonka Bblbopa CKOpPOCTH
(MOLYHOCTb BCacbiBaHWs) BbICOKas M
WHTeHcuBHan.

Haxatb,  ut0Bbl  aKTMBMpPOBaTH
ckopoCTb  (MoLHOCTb  BCachIBaHWS)
BbICOKaS.

HaxaTb ele pas, 4T0BbI
aKTMBMPOBaTh VHTEHCMBHYtO
ckopoCTb  (MoLHOCTb  BCachiBaHWS)
(kHomka MuUraeT Ha MpoTSKeHun 5
MWHYT rOCfie Yero BO3BPaTUTCS K
CpefHen  CKOpoCTM  (MOLLHOCTM
BCablBaHMS).

KHonka BbiGopa cpegHeit CKOPOCTH
(MOLLHOCTb BCachIBaHWs)

KHonka BbiGOpa HU3KOW CKOPOCTH
(MOLLHOCTM BCACbIBaHMSA)

KHonka BbIKIT moTop (stand by)
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WHpukaTopbl Hackiwenus dunbTpoB
Uepes perynsipHble MHTepBarbl BbITSXKa NOAAET cUrHam o
HeoBX0AMMOCTY NpoBeaeHNs 0BCTYXMBaHUS (DMNLTPOB.

+

KHomka .- BK/IOYEHHAS (DUKCMPOBAHHBIM CBETOM:
MPOBECTY 06CNYXMBAHNE XNPOBLIX (DMNLTPOB.

KHonka ™ BKMIOYEHHAS  MUraloLLMM  CBETOM:
npoBecT 0bCryxuMBaHue (UNbTPa aKTUBMPOBAHHOIO
yrnsi.

Mpumevanue:  CurHan  Hacobilyenns  OUNLTPOB
oTobpaxaeTcs B TeueHWe NepBO MUWHYTbI mocre
BBIKMIOYEHNS BBITSKKA, HA MPOTSHKEHWM 3TOTO BpEMEHM
HeobXoAMMO  BbINOMHWTL ~ CBPOC  MHAMKATOPOB
HaCbILLEHMS.

C6pOC MHAMKATOPOB HAChILLEHNS (UNLTPOB:
3+

HacbllWweHnA

Haxatb n yaepxaTtb KHOMKY

AKTMBauMa MHAMKaTOpa
aKTMBUPOBAHHOTO Yrns
Mpumeyanue: ata onepauns LomkHa ObiTb NMpoBeAeHa
NPy BbIKMKOYEHHOI BBITSKKE.

JT0T MHAVKATOp, KaK MpaBurio, BLIKIHOYEH, HaxaTb

3"
KHomKy .- W ydepxaTb ee, 4T0Bbl aKTMBUPOBATb
(YHKLMIO: KHOMKa 3aCBETUTCS (PUKCUPOBAHHBIM CBETOM.

¢dunbTpa

Y1o6bl OTKMIOUMTb (PYHKLMIO, HaXaTb KHOMKY ™
yAepKaTb ee: KHOMKa 3aCBETUTCS MUTatOLLMM CBETOM.



Yxoa

Oumnctka

[ins ounctkn ncnonb3yite TOJNIbKO cneyvanbrylo Tpsnky,
CMOYEHHYI HeTpanbHbIM XuakuM MotoLum cpepcteoM. HE
UCMOMb3YWTE  HUKAKME  WHCTPYMEHTbI  [Ans
OYUCTKW. He npumeHsiiTe cpeacTea, coaepxallme
abpaaueHble Matepuansl. HE MPUMEHSAWTE CMUPT!

06cnyxuBaHMe eMKOCTV aHTUKOHANHCAT.

ToHKOE CTEKNO pa3MelleHHoe (DpOHTanbHO Ha EMKOCTH
cobopa KoHpeHcaTa MO3BOMWT MPOBEPSTb KOTAA EMKOCTb
3anornHeHa v AoMmKkHa bbITb OMOPOXHEHa W MOYMLLEHa.

B niobom cnyyaum emkocTb AOMKHA  ObiTb OMPOXHEHa W
noumweHa XOTA Bbl oguH pas B Hegemo wnu vawe B
3aBWCMMOCTM OT TCMOMb30BAHWS BbITSKKM.

Emkoctb  MOXeT ObiTb MomWTa  BpyWHYl® WM B
MoCyAOMOEYHO MalUMHE MpU HU3KOA Temnepatype U Ha
KOpOTKOM Lukne. Puc. 25

dunbTpbI 3apepXKM Xupa

Puc. 10-22

YnepxuBaeT YacTuLbI XKUpa, UCXOASALIME OT NNUTHI.
OuNbTp CreayeT YMCTUTL EXEMECHYHO (MW Koraa cuctema
VHOMKALMA HacbIeHnst unbTpoB, €Cii OHa WMeeTcs B
Bawenn mopenw, ykasbiBaeT Ha AaHHyK HeobxomumocTb )
HearpeccuBHbIMM MOKLMMW CPEACTBAMM, BPYYHYK WNM B
NOCYOMOEYHON MalLiHe MpU  HU3KOW  Temnepatype W
9KOHOMUYHOM LMIKIE MbITbS.

Mpu MbITbE B NOCYAOMOEYHON MaLLWHE MOXET MMETb MECTO
HekoTopoe obecLBeyMBaHMe UNbTpa 3afepXKkU Xupa, HO
ero unbTpylowWwasn xapakTepucTika ocTaetcs abcomoTHo
HEN3MEHHON.

Ons  cHaTMs  xvpoBoro  unbTpa noTsHMTE K cebe
MOANPYXVHEHHYI0 PyJKy OTLIENeHUs punbTpa.

YronbHbIA MNbTP (TONBKO B pexume
peuupKynsumm)

Puc. 21

YpansieT HenpusATHbIe 3anaxu KyXHH.

HacblleHne yronbHOro dunbTpa NpoUCXOAMT MO MCTEYEHM
fonee WM MeHee [NUTENbHOTO Mepuoda aKcmnyaTaLum,
npefonpeaensemMoro TMNOM  KyXHA U MEPUOANYHOCTbIO
O4NUCTKM pUNbTPOB 3adepxkn xupa. B niobom cnydae,
3aMeHsIiTe KapTpuMK MO KpalHen Mepe uepe3 kaxable 4
Mecsa (MMM KOrda CUCTEMa  MHAMKALMM  HacbILEHWs
(hunbTPOB, €CNM OHa UMeeTcs B Baleit mogenu, ykasbiBaeT
Ha AaHHyt0 HeoBXOAMMOCT).

YronbHblit punbTp HE nognexut moitke unm pereHepavum.
Kpyrnbin yronbHbin dmnstp

MokpbiTe  dunbTpamn 06e  CTOPOHbI  ANA  3a4exneHus
3aLYMTHBIX PELLETOK poTopa fBMUraTens, nocne Yero Bpallatb
bunbTP MO YACOBON CTPENKe.

[Insi cHsTUS - BpaLLaTb NPOTUB YaCcoBOW CTPEMKY.

3ameHa namn
BbiTskka oBopynoBaHa ocBelleHneM Ha ceetopmopax LED.
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CBeToanoabl 06eCneymBatoT ONTUManbHOE OCBELLEHME, UX
cpok cnyx0bl B 10 pa3 npesbILwaeT cpok padoThb
TPaZMLMOHHbIX Namnoyek, u No3BoNAT 3koHOMUTL 90%
3NEKTPOIHEPTUM.

[ns 3ameHbl cBETOAMOAO0B 06paLLaThes B CNyxOy
TEXHUYECKOro 06CTyXMBaHMS.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXy i ekcnnyaTauii

Yitko poTpUMyMTECs NpUBEAEHUX B AAHOMY KepiBHULTBI

iHCTPyKUii.  BupobHuk  3vimae 3 cebe  Bygb-siky

BiANOBIZANbHICTb 32 HeCnpaBHOCTI, 30Tk abo NoXexy, Lo

MOXe MaTi MicLe NpW BMKOPWUCTaHHI MPUCTPOIO BHACMIOK

HEBUKOHAHHS HCTPYKLiN, NPpUBEAEHNX B 4AHOMY KepiBHULTBI.

BuUTSKHUA KOBMaK CMpPOEKTOBaHWIA ANsi BCMOKTYBAHHS AUMY

Ta napy, WO YTBOPKETbCA NiA 4Yac MpUroTyBaHHA ki Ta

MPU3HAYEHN e Ans noByToBOrO BUKOPUCTAHHS..

KyxoHHa BUTSXXKa MOXe MaTW [uU3aiiH, WO BiAPi3HAETLCA

Bifi BUTSXXKW 300paxeHHOI Ha MankHKax Liei iHCTpyKuii

ane B Oyab-AKOMy BUMagKy iHCTPYKUii 3 MOHTaxy,

TEeXHiYHOro obcnyroByBaHHsA Ta ekcnnyarauji

3anuwattcs 6e3 3miH.

o Baxnueo 3beperTvt Ui iHCTPYKLii ans Toro, Wob MoxHa
6yno 3BepHyTUCS [0 HUX B Dyab-Akuil yac. Y Bunagky
npogaxy, nepefayi Yu nepeisgy, NepexkoHaTucs B ToMy
o6 iHCTpyKuii 6ynu pasom 3 BUpobOM.

*  YBaXHO NpounTaTh IHCTPYKLUi: B HUX MICTUTbCS BaxMBa
iHpopMmaLLis 3 BCTAHOBNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta be3neku.

*  3abopOHEHO BUKOHYBATW E€NEKTPUYHI YN MEXaHIUHI 3MiHW
y BUpO6i 4N y BUBIAHMX KaHanax.

o [lepw HixX NPUCTYNMTK [O MOHTaXY BUPOBY nepesipTe uu
BCi KOMMOHEHTU 6€3 AedhekTiB Ta He € MOLIKOMKeHUMM. Y
NPOTUNEXHOMY BUMaAKy 3BEPHITLCA B MicLe npogaxy Ta
3YNUHITb MOHTYBaHHs BUPODY.

Mpumitka: [detani, nosHayeHi 3Hakom "(*)" € poAaTKOBUMU

aKcecyapamy Ta MocTavaloTbCs NULLe 3 AESKUMU MOLENsiMU,

abo € peTansamu, siki He MOCTAYalOTbCA B KOMMMEKT i ix

noTpiBHO KynyBaTy.

@ MonepemkeHHs no

Oe3neui
Mepen noyatkom Byab skoi onepalii no
ounweHHo  abo  obcrnyroByBaHHIO,

BIZKMIOYITE  BUTSKKY Bif,  eNEKTPUYHOI
CITKW BUTSATYKOYM BUAKY 3 pO3eTkM abo
BiOKNOYalMM  3aranbHUA  BUMMKaY
NPUMILLEHHS.

« [lna ycix onepauin no ycraHoBui Ta
obcnyroByBaHH0 BMKOPUCTOBYTE
poboui pykaBuLi.

* [lpucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
OiTbMW  He Monogwumu 8 pokiB Ta

ocobamn i3 SHKEHUMU  (I3UYHUMM,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
3ni0HocTAMKM, abo 3 HeaocTaTHIM
[OCBIOOM  SKWIO  3HAXoAsTbCs  Nid
koHTpONem, abo  Ovnn  HaBYeHi

BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN B Ge3neyHi
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Ccnoci6 Ta AKWO POo3yMitoTb MOB'A3aHi 3
TUM Hebe3neku.

¢ [liTn NOBWHHI OYVTU NiO KOHTPOMEM i He
MOBWHHI rpaTUCS 3 MPUCTPOEM.

« Onepauii no  u/wWeHHW Ta
00CcnyroByBaHHIo He MOBUHHI
npoBoAMTUCS AiTbMK 6€3 Harnsaay.

¢ [IDUMIiLLIEHHS! MOBMHHO MaTW OOCTaTHIO
BEHTUNALLIO konu BUTSIKKA
BUKODWUCTOBYETLCA OOHOYACHO 3 iHLIMMM
NPUCTPOSIMUA LLO NMPaLoOTb Ha rasi abo
iHLIMX nanusax.

* Butsbkky HeobXigHO YacTo YNCTUTK 5K B
cepeauHi, Tak i 330BHi (XOYA b OOMH
PA3 HA MICALUb), potpumysatuca B

Gyab  akomy BuMmagky  Toro, WO
BKA3yeTbCd B IHCTPYKUiSX Mo
06cnyroByBaHHHO.

* He [OTpUMaHHs HOpPM OUMLLEHHs Ta
3aMiHW | ounLeHHa inbTpiB 36inbluye
MIMOBIPHICTb PU3UKY 3aropsiHHS.

+ CyBOpO 3a60POHEHO MPUTOTYBAHHS iXi
Ha BiZKPUTOMY BOTHI NiJ, BUTSHKKOHO.

[ns 3aMiHM Namnoyky OCBITNEHHS
BMKOPUCTOBYBATW TiMbKXA TWUM J1AMMOYKM
BKa3aHuWN B po3gini
06crnyroByBaHHs/3amMiHa NamnoYku LbOro
nocibHuka.

BukopucTaHHs  BigkputOoro  nonym’s
HaHOCWUTb 30MTOK (hinbTpam | Moxe
NPU3BECTM [0 3aropaHHs, ToMy NOTpPIGHO
YHUKaTV B Byab SIKOMY BUMAAKY.
CMaxeHHs MOBMHHO NpoBOAUTUCA nifg
HarnagoM W06  YHUKHYTU  3aropsiHHS
pO3UTOI Onii.

YBATA:  Konu BapunbHa
npautoe, AOCTYMHI  4acTUHM
HarpiBaTucs.

* He nigknoyaty  npucTpin  po
eNeKTPUYHOI CITKM [0 TUX Mip, MOKU He

6yne MOBHICTIO 3aKiHYeHa YCTaHOBKa.
+ Lo cTocyetbcs TexHiuHMx Mip Ta Mip Gesnekn y
BWKOPUCTaHHI WO BIgHOCUTBCA O BWKMGIB Mapis, CyBOPO

MOBEPXHS
MOXYTb



[OTPUMYMTECS HOPM MICLIEBUX KOMMNETEHTHIX OpraHiB.

+ MoBITPSA LLO BTArYETHCH, HE MOBMHHO BUMyCKaTucs B Tpyby
fika BUKOPUCTOBYETBCA ANS BUKMAY AMMIB MPUCTPOSMM LLO
NpaLoloTh Ha rasi Ta iHWKWX nanuBeax.

+ He BukopuctoByBatM abo 3anuwatn BuTSXKYy 6e3
NpaBunbHO BCTAHOBMEHWX NAMMOYOK 3 PU3MKOM OTpUMATH
yAap enekTpUYHIM CTPyMOM.

+ Hikonn He BukopucTOBYBaTU BUTAXKY 6€3 npaBUNbHO
BCTAHOBIEHOI peLwiTku!

+ Butaxka HIKOJIM He noBuHHa BMKOpUCTOBYBATUCS SIK
OropHa MOBEPXHS, AKLLO TiNbKW HE BKA3YETbCA.

+ BukopucToByBaTM TBMHTM AnNs pikcyBaHHs B Habopi 3
NPOAYKTOM [N YCTAaHOBKM, KO Hemae B Habopi, npupbaty
TBUHTM NPaBUNBHOTO TUMY.

+ BukopucToByBaTM MpaBUnbHY  [OBXUHY
BKa3yeTbCs B NOCIOHMKY N0 BCTAHOBNEHHIO.

+ Y BMNAAKy CyMHIBIB, KOHCYMbTYBATMCS B aBTOPU30BaHOMY
LieHTpi abo 3 kBanichikoBaHUM NEPCOHANOM.

A YBATA!

* He BCTaHOBNIOBaHHS BIANOBIAHMX MBUHTIB | NPUCTPOIB
Ans dikcyBaHHs y BIANOBIAHOCTI 3 LMK iHCTPYKLiSMM

TBUHTIB  SKa

MOXE MPUBECTM [0  PU3MKIB  EreKTPUYHOro
MOXOMKEHHS.
* He cnig BuKopuCcTOBYBaTM 3  MpOrpamatopom,

TaliMepoM, OKpeMUM NyNbTOM kepyBaHHs abo 3 6yab-
AKAM iHLIMM MPUCTPOEM, SIKUIl MPUBOAUTBCS B [it0
aBTOMATU4HO.

[anuin Bupi6 npomapkoBaHui BiBNOBIHO 4O €BPONECHKOI
pupektuen  2012/19/EC,  yTunisayis  enekTpuyHoro i
enekTpoHHoro obnapgHanHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy
yTinisauio  usoro Bupoby, Bu ponomoxete nonepeauTy
MOTEHLiHI HeraTMBHI HacMigKky ANst OTOHYIYOrO CepeaoBuLLa
i 300pOB'A MNOAWHM, KOTPi MorMM 6 Matm micue B
NPOTUMEXHOMY BUNAAKY.

CvmBor mmmmm Ha camoMy BUpo6i abo Ha CynpoBOXYH4OMY
oro JOKyMeHTi BKasye, Lo npu yTunisauii uboro Bupoby 3
HUM HE MOXHa MOBOAUTUCA SIK 3i 3BUYAlHWUMKM MOOYTOBUMMU
Bigxomamu. BiH Mae 3naBaTucs y BignoBIgHMIA NYHKT NpuiiomMy
€NEKTPUYHOTO | eNEKTPOHHOTO obnapHaHHs ANs NoAanbLuoi
yTunisauii. 34aBaHHs Ha 3MaM NOBWHHO BMKOHYBATUCS 3rigHO
3 MicLeBMMmM npaeunamu no ytunisadii Biaxoais. [Ana Ginbwe
AeTanbHoi iHopmalii Npo npasuna NOBOMKEHHS 3 TakUMU
Bupobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3BepTainTech B MicLEBi
oprahu Bnagu, B cnyxby no yTunisauii sigxopis, abo B
maraavH, B sikomy Bu npuabanu gaHui supi6.

Mpuriag cnpoekToBaHo, BUNPOGYBAHO i BUTOTOBNEHO 3riAHO 3:
« Besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ ExcnnyatauiitHi skocti: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO
5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
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EN/IEC 61000-3-2; EN/EC 61000-3-3.  Mopagn Ans
npaBUNbHOI  ekcnnyaTauii Ta ANA 3HWKEHHS BMIMBY Ha
cepefosuLLe: BmukaiTe BUTSKKY HA MiHIManbHy LUBMAKICTb
nepes Mo4YaTtkOM MPWrOTyBaHHA ki, i 3anuwaite i
npaulBaTM Ha  Jekinbka  XBMMMH  NiCNS  3aKiHYeHHs!
NpUroTyBaHHs. 36inbLuyiATe WBWAKICTb TiNbKW y pasi BENMUKOI
KINbKOCTi AMMY | mapy Ta BWUKOPWUCTOBYITE HandyB Tifbku Yy
KpanHix Bunagkax. [Ans nigTPUMaHHA BUCOKOI eDeKTUBHOCTI
BULANEHHs 3anaxis, 3a HeOobXiAHOCTI, BMKOHyTE 3aMiHy
BYrinbHOro(-ux) inbTpy(-iB). [Ans  NigTPUMaHHSA  BMCOKOI
eheKTBHOCTI (inbTpy XupiB, 3a HEOBXIBHOCTI, BUKOHYITE
uncTky inbTpy(-iB) *upiB. BukopuctoByiite MakcumanbHWi
ZiameTp CUCTeMM NOBITPOBOLIB, L0 BKA3aHWUM Y IHCTPYKLUT Ans
ONTUMI3aLii epeKTMBHOCTI Ta MiHiMiaLji ymy.

BukopucraHHsa

Butsikka po3pobneHa ansi poboTi B pexXUMi BCMOKTYBaHHS,
BMBOASYM MOBITPS Ha30BHI abo B inbTpytoHoMy pexumi 3
peLmpKynsLielo NoBIiTPS.

BapiaHT BiaBeaeHHs
Mapn BUBOAATLCA HA30BHI Yepe3 BuBIAHY TpyOy 3akpinneny
[0 (bnaHus 3'eHaHHS.

/\ YBATA!

BuBigHa Tpyba He noctayaetbcs i ToMy HeobxigHO i
npuadaTn okpemo.

[Lliametp BMBigHOI TpyOM nOBWHEH BignoBigatM AiameTpy
3'e/IHYBAMNbLHOTO KiNbLiS.

/\ YBATA!

FKWO BUTSOKHUIA KOBMaK Mae BYrinbHi inbTpu, TO iX Tpeba
3HATW.

Mig'eqHaTV KOBNaK [0 HACTIHHOI BMBIAHOI TPYOM Ta BMBIOHOMO
OTBOpY 3 OfHAKOBMM [liaMETPOM BUXOAY MOBITPS (3'€LHYHUNIA
bnaHeLp).

BukopucTaHHst HacTiHHWX BuBigHWX Tpy6 Ta OTBOpIB 3
MEHLMM AiaMeTpoM NpuBefe A0 3MEHLIEHHS eheKTUBHOCTI
BCMOKTYBaHHS! Ta 3HauHe 36iNbLUEHHS PiBHS LLyMy.

Tomy mu 3Hivaemo 3 cebe byab-siky BignoBigarbHICTb Mo

BULLECKA3aHOMY.
I BuKopuCTOBYiTE HalKOPOTLLMIA BUTSHKHUIA KaHan.
! BWKOpUCTOBYWTE BUTSXKHWA KaHanm 3  HaMEHLLOIO

KinbKiCTI0 NOBOPOTIB (MakcuManbHuiA KyT nosopoTy: 90°).
| YHukaiiTe piskux 3MiH NAOWi nNepepisy BUTSXXHOMO
kaHary.

@ BapiaHT 3 ¢hinbTpadieto

BTArHyTe MOBITPS 3HEXMPIOETBCS Ta OYULLYETLCA Ta 3HOBY
noBepTaeTbCs B MpuMmilleHHs.  [na  Toro,  wob
BMKOPUCTOBYBATM KOBMaK Yy LbOMY pexuMmi, HeobxiaHo
BCTAHOBUTW A0LATKOBY CUCTEMY (DinNbTpiB 3 aKTUBOBAHUM
BYTiNnsM.



IHcTanALis

BinctaHb HWKHBOI  BifYacTWHM BUTSXKKW [0 MOCYdy Ha
KyXOHHI nnuTi Mae Oyt He MeHwe 45cm, y BuUnagky
enekTpuyHMx nnuT, Ta 60cm, y Bunagky rasoBux Ta
KOMBIHOBaHUX MAuT.

HeobxigHo nmpuitmaTt 4O yBaru BiacTaHi, siki BKa3yloTbCs B
IHCTPYKLUIT 3 iHCTanALjii ra3oBoi NAUTK.

& Mig’eaHaHHA fo enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BigmoBigaTy BKa3aHUM
XapaKTEPUCTMKAM Ha ETUKETLi, Sika 3HaXOAUTLCS BCEpeayHi
BUTSDKKW. FKWLO B KOMMNEKT BXOAWTb BWNKa Mif'€AHaHHA B
eneKTpoMepexXy, TO Cig Nig'eqHaTi BUTSKKY A0 PO3ETKM, IO
BiANOBIZAE iCHYIOYMM HOpPMaM Ta 3HAXOAWTLCS B JOCTYMHOMY
MiCLlj, Lo MOXHa BUKOHATV i nicns iHCTanAuii. FAKWo X Bunka
He BXOAWTb B  KOMMMEKT (Npsme  nigegHaHHs B
enexkTpomepexy), abo poeTka He 3HaX0AUTLCS B AOCTYMHOMY
MiCLj, TaKoX i miCNs iHCTansLji, TO Crif BMOHTYBATW HANeXHWI
[BOX-NOMIOCHUIA  BUMWKAY, SIKMA  3abe3neynTb  MOBHe
BifKIIoOYeHHs Bif Mepexi B ymoBax nepenanpyru |l kateropii,
B MOBHIl BiANOBIAHOCTI 3 NpaBUNaMM iHCTansLji.

A YBATA!

nepeza TMM K 3HOBY MiAKMIOYNTI BUTSKKY 4O €NeKTPOMEpeXi i
nepesipuUTI NPaBUNbHICTL POBOTH, 3aBXaM KOHTpOMIoNTE W06
LUHYP Mepesi byB 3MOHTOBaHMIA BIPHO.

BuTSXHWIA KOBNaK Mae cneLianbHuin NPpOBid XUBMNEHHS; Y
BUNALKY NOLUKOMXEHHS NPOBOAY, 3aMOBTE 10ro Y cryx6i
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs.

IHcTansAuin

Mepen noyaTkom MOHTaxy:

+  [lepeBipte wo6 posmipn npupbaHoro Bamu Bupoby
nigxogunu £o BUGpaHoro MicLs Oro MOHTaxy.

*  3HIMITb BYrinbHWA INbTP/M AKWO BiH/BOHW NPUCYTHI
(AMBMTUCL TakoX BIANOBIAHWIA po3Ain). PinbTp/M 3HOBY
BCTaHOBIMIOWTLCS SKWO Bu xoueTe BUKOPUCTOBYBATH
KOBNaK B PeXuMi peLypkynsii.

+  [epeBiputh W06 BcepeanHi koBnaka He 3anumwanocs
npeametis,  MOMIlEHMX  TyAM HAa  yac  1oro
TPaHCMOPTYBaHHS (Hanpuknag, nakeTukiB 3 Luypynamu,
NUCTIB rapaHTii i T.N.), SKWO BOHM €, BUIAMITB iX i
30epexiTb.

B KomMnnexkT BUTSXKM BXOAATb LUYpYMM [ANS  KPIMMeHHs,
po3paxoBaHi Ha binbLuicTb TUNIB cTiH/cTeNb. MpoTe HeobXigHO
3BEpHYTUCA A0 KBanihikoBaHOro TexHika AN nepesipku
npugaTHoOCTi MaTtepianiB B 3anexXHOCTi Bif TuMy CTiHM uu
cteni. CriHa/cTens noBuHHI ByTW AOCTATHBO MiLHMMK, 406
BUTPUMATV Bary BUTSKKM.
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®yHKLiOHYBaHHA

4 D N\
=N

Lleit Bupi6 Lleit Bupi6 npuaHayeHuit ans pobotn 3 nynbTOM
OuCTaHUiHoro  kepyBaHHst  Elica,wo nocravaetscs B
KoMnnekTi 3 BUpoBom abo KynyeTbCs OKpeMo B SKOCTi ONLi.

o6 kepyBaTh BUTSKKOK 3@  AOMOMOrOK  MynbTa
OMCTaHLHOTO KepyBaHHsS HeobXiaHO BUKOHATM mpouemypy
nig'eqHaHHS.

YBATA!

[ns noyaTky BaMm MOTPIBHO BIAKMKOYMTM i 3HOBY MifKMIOUMTH
BUTSIKKY [0 €NEeKTPUYHOI Mepexi i 3amycTutu mpolenypy
niA'eHaHHS NPOTArOM MEPLLOi XBUMMHW NICNS BKIIOYEHHS.

lMpouunTaiiTe IHCTPYKLiT 4O NynbTa AMCTAHLINHOMO KepyBaHHs,
Ak MiCTATb BCHO iH(OpMALilo WOAO 1Oro Mig'eAHaHHs i
NPaBUNBHOO BUKOPUCTAHHS.

Mpumitka: 3a AONOMOrol0 NyfbTa AUCTAHLNHOMO KepyBaHHS,
BM MOXeTe 3anporpamyBaTy TalMEp BUMKHEHHS B
3aneXHOCTi Bif LWBMUAKOCTI (MOTYXHOCTI) BCMOKTYBaHHs, fka
aKTWUBHa B fiaHWit Yac:

LiBnakicTb 1 (HU3bka NOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHS): 20 XBUMUH
LiBnakicTb 2 (CepedHs MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHs): 15
XBUMWH

LLIBnAkicTb 3 (BMCOKA MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHs1): 10 XBUAMH

LLo6 BubpaTh CyHKLiO BUTSKKM [OCTATHLO AOTOPKHYTMCS
KOMaHg,.

Knonka  BKN/BUKN  "®yHkuis
aHTUKOHAeHcaT": HeobxigHa 06
3anobirT YTBOPEHHIO KOHAEHCATY Ha
MOBEPXHI BUTSXKKU. AKTUBYBATM Mpw

HeobxigHoCTi.

"ABTOMaTHYHA yHKuiA
aHTMKOHAEHCAT": BUTSKKA aKTUBYE
YHKUiO  KOXHWA  pa3  Komu
BKIIOYAETLCS BUTSIKKA.
ABTOMaTH4HA aKTuBauis

BKN/BUKIN: npn BUKNIOYEHIA BUTSKL
HaTUCHYTW Ha [OBLIMA Yac KHOMKY
(MpnbnM3HO 3 Cek NOoKW He MoYyeTLCS

3BykoBUA  curHan  "bip")  wWwo6
aKTMByBaTH ab0 BUKMIOYNTM (PYHKLLO.
MpumiTka: yHKUiA aHTn



KoHAeHcaT B nioGoMy BUMagky
aKTMBYETLCA TiNbKM 3 BKMKYEHUM
MOTOPOM.

YBara! HaBitb Ko us ¢yHkuia
Hebyau HIKONMW  aKTUBOBaHa,
npoBOAMTM 3aBXAW i B nobomy
BUNaaKy o6CnyroByBaHHSI €MKOCTI
aHTU KOHAeHcaTy, nepioanyHo, fiK

BKa3aHo B naparpadi
"ObcnyroByBaHH - Yuctka -
06cnyroByBaHHs €MKOCTi
aHTUKOHAEeHcaTy".

Kxonka BKI/BUKI cBitno

HaTtucHyT Ha KopoTkuil yvac o6
BKITHOYMTN ab0 BUKMIOYNTY OCBITIIEHHS!
BaPOYHOI MOBEPXHI.

HatucHytn Ha poBwwmi vac 16
BKMIOYMTM ab0  BMKIKOUMTM  CBITNO

cepedoBvla  (Muwe Ha  [EAKAX
mogensix).
o + Knonka Bubopy WBUAKICTb
3 (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS1) BUCOKA i
iHTeHCMBHa.
HaTtucHytn o6 akTmByBaTM BMCOKY
LWBMAKICTb (MoTyHicTb
BCMOKTYBaHHS).

HaTucHytn we pas wob aktvsysaTy
iHTeHCMBHY  WBMAKICTb  (ITOTYXHiCTb

BCMOKTYBaHHs)  (KHOMKa  Murae
npubnnsHo 5 XBUMWMH Micnst  4oro
NOBEPHETLCS o cepenHboi
LWBMAKOCT (noTyxHocTi
BCMOKTYBaHHS).
Knonka  BuGopy  cepenHbOi
2 wWBMAKOCT (noTyxHocTi
BCMOKTYBaHH)

Kxonka BuGOpY HM3LKOT WBMAKOCT
1 3 (MOTYXXHOCTi BCMOKTYBaHHS)

Knonka BUKI1 moTop (stand by)

IHguKaTopyn HacM4eHHs inbTpis
B perynspHi iHTepBanu BMTSKKa CUrHanisye HeobXigHICTb
npoBefieHHa 06cnyrosysaHHa (inbTpiB.

KHorka BKMIOYEHa  (iKCOBAHUM  CBITIOM:
MpPOBECTY 06CYroByBaHHA XMPOBUX (inbTpIB.

s
KHonka - BKIIOYEHA MEPEXTIINBUM  CBITIIOM:
npoeect o6cCryroByBaHH  iNbTpy — aKTMBOBAHOrO
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Byrinns.

Mpumitka: CurHan HacuyeHHs inbTpy BUAHO NPOTSrOM
MepLUOT XBUMWHW MICAS BKMIOYEHHS BUTSXKW, MPOTATOM
LipOro 4acy nNOBMHHO OyTW MpOBEAEHO Nepe3arpysky
iHAMKaTOPIB HACUYEHHS.

Mepesarpy3ka iHAMKaTOPIB HACU4YEHHS (iNbTPIB:

3

HaTucHyT Ha [OBMI Yac KHOMKY
AKTMBaUia  iHAMKaTOpa  HacMYeHHs
aKTUBOBAHOTO BYrinns

MpumiTka: Us onepauis noBuHHa Gyt npoBefeHa npu
BUKMIOYEHIN BUTSKL.

Lledt iHaMkatop, sk MpaBuno, BUKIKOYEHNIA, HATUCHYT
3+"‘-.
KHOMKy .. Ha [OBIViA Yac o6 akTVBYBaTH (yHKLO:
KHOMKa 3acBITUTLCA (PIKCOBAHWM CBITIIOM.

¢inbTpy

o6 BimKMHOUUTY CDYHKLLiIO, HATUCHYTU KHOMKY .. Ha
[OBrUi Yac: KHOMKa 3acBiTUTLCA MEPEXTIMBUM CBITNIOM.

Dornsaa

Yuctka

Onsa uuctkn sukopuctosyite JIMWLE cneujanbHy cepseTky,
HaMOYeHy HeWTpanbHUM PpigkuMm  Muiounmm  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYWTE 3ACOBIB ABO IHCTPYMEHTIB And
OYULLEHHA!

He BukopucToByiiTe 3acobu Lo MatoTb abpaauBHi MaTepiani.
HE BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

O6cnyXuBaHe eMKOCTH aHTUKOHAMHCAT.

ToHKOe CTeKno pa3MelleHHoe (DPOHTaNbHO Ha EMKOCTM
cobopa KoHpeHcaTa MO3BONMT MpOBEPSTb KOrga €MKOCTb
3arosHEHa U JOMmKHa BbITb OMOPOXHEHA W MOYULLEHA.

B niobom cnyyan emkocTb AomkHa ObiTb OMpOXHEHa U
nounweHa XOTA Bbl oguH pa3 B Hegeno unu vawe B
33BUCHMOCTM OT TCTIONb30BaHMS BbITSHKKM.

Emkoctb  MoxeT ObiTb  MOMMTA  BpyuHyl0 uUnn B
NoCySOMOEYHON MalLWHe MpW HU3KOW Temnepatype U Ha
KopoTkom Uukne. Man. 25

®inbTp 3aTPUMKM XKupiB

Man. 10-22

3aTpumye XuUpPOBi CNOMYYEHHN, WO BMHUKAKOTL Nif 4ac
NPUroTyBaHHA ixXi.

[MOBMHEH YNCTUTUCS OAMH pa3 B Micsiupb (abo komm cuctema
iHAMKaLii nepenoBHEHHs iNbTPIB, AKWO € Y Balliil Modeni,
BKA3ye Ha fdaHy HeoOXigHICTb), 3  BMKOPUCTaHHSM
HearpecuBHUX MUIOYMX 3acobiB BpyyHy abo B MOCYAOMMIOMI
MalLLWHi NPY HU3bKIl TeMMepaTypi i KOPOTKOMY LiKTi.

[Mpn MUTTi B NOCYAOMMIOYIN MaLLWHI MOXE MaTh MicLe Aeske
3HebapBneHHs inbTpy,npoTe 11oro inbTpytoui



XapaKTepUCTUKI 3aNMULLAIOTECH HE3MIHHAMN.
[ins 3HATTA hinbTpy 3aTPUMKM XMpY MOTAMHITL Ha cebe
MPYXUHHY PyYKy BiBYenneHHs ginbTpy.

ByrinbHui hinbTp (Tinbkn B pexumi peuupkynswii)
Man. 21

B6upae HenpueMHi 3anaxu KyXHi.

HacuuenicTb ByrinbHOro inbTpy nepesipsieTbest nicns GinbLu
abo MeHL [OBroro BMKOPWUCTAHHSI B 3ameXHOCTi Big Tuny
MAMTW  Ta  PErynspHOCTi  YWLLEHHS  XMPOMOTMINHAKYOrO
inbTpy. Y 6yAb-AkoMy Bunagky HeoOXigHO 3aMiHATM
KapTpUIK NPUHANMHI Yepe3 KOXHi YoTupu Micsili (abo konm
cucTemMa iHAukauii HacuyeHocTi (inbTpiB — AKWO Taka
nepenbayeHa y BalLiit Mofieni - Bkasye Ha Taky HeobXiaHiCTb)
HE nignsrae MUTTIO Yi NOHOBMEHHIO.

Kpyrnuii ByrinsHuit inbtp

Mpuknact  inbTpu no 06WABI CTOPOHM ANS MOKPUTTS
3aXWCHWX PWLLITOK pOTOpa [BUIYHa, MiCAS YOr0 MOBEPHYTH
inbTP 3a rOANMHHUKOBOKO CTPIMKOH.

[ns 3HaTTA - NOBEPHYTU (iNbTP NPOTU FOAUMHHUKOBOI CTPINKM.

3amina Jlamn

Butskka obnagHaHa CUCTEMOK OCBITNEHHS] HA  OCHOBI
TexHonorii gioais (LED).

[100W 3abe3nevytoTb ONTUMarbHE OCBITHEHHS, TPUBANICTb iX
B 10 pasiB BuWa Bif 3BMYANHMX Namnoyvok Ta AaTb 90%
€KOHOMIT enekTpoeHeprii.

llono ix 3amiHM 3BepTaiiTecs [0 Cnyxbu TexHiYHOro
obcnyroByBaHHs.
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KK - MoHTaxpgay meH naiganaHy HycKaybl

JaibiHgaywsl acnantsl naipanaHy GapbicblHga Byn
Hyckayaa benrineHreH KongaHy LWapTTapblH CaKTamaraHHbIH
KkecipiHeH 6onFaH OMKbINbIK ©PT MEeH 3aKbIM YLLIH xayan

Gepmeitgi. Copfblll  Tek KaHa yige nailpanadyra
GonatbiHaai eTin xobanaHfFaH.
Kaknak ocbl KiTanwaga KepceTinreH cypeTTepAeH

o3rewe Gonbin KepiHyi MyMkKiH. [lereHMeH, KongaHy,

TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy XaHe OpHaTy HyCKaynapbl

6ipaeii 6onagbl.

+  KeskenreH yakbITTa 6yn HYCKayMeH
navganaHy ywiH aktaFraH Maspi3gbl. Byiibiv
caTblfiFaH, TancblpFraH HEMeCe XXOWbINFaH Kke3ae
O OHbIMEH Gipre KanfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

* Hyckayobl MyKuMaT OKbIHbI3: OHAa Oyramabl
KOHABIPY, MamganaHy  xaHe KaybIncisgik
XeHiHAe MaHbI3abl ManimeT Gap.

*  ByiibIMHbIH 3NEeKTPOHAbIK Hemece
MeXaHuKanblk KOHCTPYKUMSICbIHAA Hemece
COpfbill  BEHTURAUMANDBIK  KaHangapbiHaa
ellkaHaan aa esrepicTep xacaMmaHpi3.

* OpHatygpl opbiHOamac ©OypbiH  BepinreH
Gapnblk KypampgactapablH 3akbiMganmaraHbiH
TeKCepiHi3 Hemece opHaTyAbl >XanFacTbipmac
OypblH genganfa xabapnacblHbI3.

Eckeptne: "(*)" TaHbacbl 6ap Geniktep Tek keibip

ynrinepmeH  GepineTiH  (backa xafgannapga

GepinmeniTiH), 6GipaKk caTbin anyra GonaTbiH

KocbIMLLa akceccyapnap 6onbin Tabbinagb.

@ Hyckaynap

+ Ke3 KkenreH Tasanay Hemece
TEXHUKanNbIK  KbIBMET  KepceTy
XYMbICTapbIH opblHAamMac 6ypbiH
alaHbl LbIFapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbisbl
COPFfbIWTbLlI  3MIEKTP  KEniCiHeH
aXkblpaTbliHbI3.

*+ OpHaTy XoHe TexHUKasnblK
KbI3BMET KepceTy >KYMbICTapblH
XKYpri3reH kesge apaanbiM XKyMbIC
KONFabbIH KMiHi3.

* byn KypbIfblHbl 8 XacTafbl
)XoHe oJaH yrkeH bananap, AeHe,

cesy Hemece akbln-on
KkabineTTepi LwekTeyni TynFanap
Hemece Taxipubeci MeH Oinimi
XOK TyNnfanap OHbl  Kayinci3
XONMeH narganaHyfa KaTbICTbl
HycKkay anbin, bIKTUMarn
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KayinTepai VyFblHFAH Xafganga
XoHe  bGakbinayaa — GonfaHpa
nanganaHa anagsbl.

BananapgblH, 6ackapy

9NEMEHTTEPIH ©e3repTyiHe XoaHe
KYPbIIFbIMEH ~ OMHayblHa KON
Gepmey kepek.

+ Tasanay xeHe o3 O6eTiHWe

TeXHUKanblK  Kbl3MeT  KepceTy
XYMbICTapbIH 6ananapablH
Gakpinaycbi3 XyprisyiHe
bonmanabl.

» Acyi coprblilwbl Backa ras xary
KypblffbinapbiMeH Hemece 6acka

OTblHOAPMEH nanganaxbinfaH
Kesge, KypbUIFbl  OpHaTblFaH
B6enmve KETKINIKTI Typae

Xengerinyi Kaxer.

. CopfbIWThl iLiHeH ae,
cbipTbiHaH aa xywneni typge (KEM
OEFEHOE AWMBbIHA BIP PET)

Tasanay Kepek, apAanbim
TeXHUKanbIK  KblI3MeT  KepceTy
HyCKayJblfbIHOA OepinreH

HyckaynapAbl OpblHAAHbI3.

. CopfbIWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH XaHe cyarinepai
anmacTbIpy XoHe Tasanay

BonbiHWa epexenepai
* ycTaHbay HeTMXeciHOe epT

TyblHOQYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpfbiLL acTblHOa
Xangblpyfa KaTaH ThINbIM
canblHagbl.

* Wamabl aybICTbIPY YLUiH TEK OChbI
HYCKayrbIKTbIH «TexHukanblK

Kbl3MeT kepceTty/lLlampaapapbl
aybICTbIpy» BenimiHae
KepceTinreH wam TYPiH
nanganaHblHbI3.

AwWwbIK  XanbliHObl  Nanganaxy
Cy3rinep VYWiH 3USH XaHe epT
KayniH TybIHOATYbI MYMKIiH,



COHAbIKTAH OfaH eLlKallaH on
Bepmey Kepek.

MangblH wWwamagaH TbiC  Kbl3bin
Hemece XKaHbIn keTneyiH
KamTamacbl3 €Ty VYLWiH, TaMakTbl
abannan KybIpy KaxeT.

CAK BOJIblHbI3: CopfbiWwTbIH,

KomkeTiMmai BenikTepi Tamak
AanbiHgay Kypblnfbinapsbl
nanganaHbiifaH Ke3de  Kbi3blin

KeTYi MYMKiH.
» OpHaTy TonbIK askKTanvanbiHLwa

KYPbUTFbIHbI  3IEKTP  XKericiHe
KOCMaHpI3.
 bygblH WbIFyblHA  KapCbl  KONgaHbiNnaTbiH

TEXHUKanbIK XoHe Kayinci3aik wapanapblH eckepe

OTbIPbIN, Xeprinikti Gunik opraHgapbl GekiTkeH
epexenepai MyKUST opbiHAay MaHbI3abl.
* Ocbl KypbIfblHbIH TYTiK apKbinbl GarbiTTay

XyleciH ra3 Hemece 6acka OTbIHAbI KaFaTblH
KypbinFblnapaaH WelkkaH 6ynapapl WhiFapy cUsiKTbl
backa ga MakcaTTapaa namganaHbinatbiH - Kes
KenreH KongaHbICTarbl XenaeTy XXyWeciHe xanray
KaxeT. QNeKTP TOrblHbIH, COFYy KayniHe 6annaHbICTbl
Lambl aypbic BekiTinmereH COpPFbILTHI
nanganaHbaHbI3 xaHe KanablpMaHbI3.

» Topnapbl TWiCTi Typae GekiTinmereH COpFbILTHI
elukallaH nanganaHbaHbI3.

. ApHanbl KepceTinmeniHwe, COpPFbILTHI
ELWKALLAH Tipek 6eTi peTiHge naviganaHbaHbI3.

» Tek opHaTy YLWiH eHiMmeH Bipre GepinreH bekiTy
OypaHaanapbiH napanaHbiHbi3, erep bepinmvece,
OypaHaaHbIH, TUICTi TYpiH caTbin anbiHbI3.

* bypaHganapablH  opHaTy  HycKaynbiFbliHAA
KepcCeTinreH AypbIC Y3bIHABIFBIH NaaanaHblHbI3.

* KymaHAOaHcaHbI3, 6KineTTi Kbl3MeT KepceTy
OoMbIHLIA >X9pAEM KepceTy opTarblfbiHa Hemece
TWICTi MamaHgaHfFaH Tynfara xabapnacbiHbI3.

A ECKEPTY!

» BypaHpganapabl Hemece GekiTy KypbliFbICbIH
OCbl  Hyckaynapfa  calikec  opHaTnay
ANeKTpAiK KayinTepre akenyi MyMKiH.

» bargapnamanaylwbiMeH, TaiMepmeH, Genek
KawbikTaH Gackapy >kyheciMmeH Hemece
aBTOMaTTbl TYPAE KOCbINAaTbIH Ke3 KenreH
6acka KypbInFbIMeH KoraaHbaHpI3.

OnekTpnik XaHe 3NeKTPOoHAbIK acnantapabl KanTta
nanpara acblpy xeHiHgeri 2012/19/EC Esponansbik
anpektneke (WEEE) celikec 6GepinreH  eHim
TaHbanaHapl.

BepinreH eHimMai AypbiC KaWTa nangara acblpydbl
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KkamTamaccbi3 eTymeH, Ci3 KopluaraH opTara xaHe
afjaM [fAeHcaynbifblHa Kepi  9cepiH Turisy i
6onablipmayFa KeMeKTececis.

AcnanTtafbl Hemece >xongama KyXaTTarbl
TaHbacbl GepinreH acnanTbl KalTa nangara
acblpyda opeTvTeri TYPMbICTbIK Kangblk peTiHae
urepyre 6onmMawTbiHbIH KepceTefi. OHbIH OpHbIHA
ANEKTPNiK XoHe 3MeKTPOoHAbIK acnanTapAbl kKanta
nanpgara acblpyFa apHanfaH kabbingay nyHKTiHe
Tancblpy Kepek.

By3yra Tancelpy acnanTtbl kawWTa nangara acblpy
XeHiHaeri KeprinikTi epexenepre coukec
LbIFapbInybl THIC.

ByHoan eHimaepai nampanaHy, kamTa nangara
acblpy epexenepi XeHiHge TonblK aknapaTtTbl
XKePrinikTi aKiMLIiNik opbiHAApbIHAH, KanablkTapabl
KanTa namgara acblpy KbI3METIHEH Hemece
GepinreH eHimai Ci3 caTbin anfaH AykeHeH ana
anacsbla.

KypbinFbl Kenecinepre cai xobanaHfaH, cbiHarnfFaH
)KeHe kacan LUblfapblfiFaH:

» Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

« OHimginik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-
3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3.

KopwaraH opTara ocepfi asanTy YLWiH A[ypbIC
nanganaHy Typanbl Hyckaynap:

Osipneyai bacTaranga KaKnakTbl eH a3
XblngamablkneH KOCbIHbI3 XoHe asipney
asikTarnfFaHHaH KeliH 6ipa3 MWHYT GoWibl XyMbIC
icTeTiHi3. XKbingamabiKTa TeK TYTiHHIH, )XoHe OyablH,
VIIKeH Merliepi XafgalbiHAa apTTbipbiHbI3 JXKoHe
KYWeWTY  XblngamablfblH(KTapblH)  TeK  LUeKTi
Xafgavnapaa nanganasbiHpbi3. YKakcbl XafFbiMCbI3
ViCTi  asanty TWiMAINiriH cakray YLWiH KaxeT
GonfaHaa kemip Cy3riciH(NepiH) aybICTbIPbIHbI3.
>Kakcbl Man cy3rici TMiMAainiriH cakray yLiH KaxeT
bonfaHaa Mam  Cy3riciH(nepiH)  aybICTbIPbIHbI3.
TuimMainikTi oHTannaHapipy xaHe Wyabl GapblHLla
a3aNTy YLiH OCbl HyCKaynblKTa KepCeTinreH eTKi3y
XKYWECiHIH eH YNKeH guaMeTpiH nanaanaHbiHbI3.

Manganany

Copfblll  cbipTka aya Oyprbiwbl Gap  TapTy
XengeTkiw peTiHAe, HeMece  iLWKi kavWTa anHany
Cy3riwi peTiHAe nanganaHyfa apHanfaH.

Copy HycKachbl

By cbipTka GipikTipywi dnaHeuke KocbinFaH



COpFbILL KyGbIp apKbirbl LWbIFApbINaab.

/\ ECKEPTY!

Copfbiw KyObIpAblH  AnameTpi BipikTipyLwi
CakMHaHbIH AnameTpiMeH TeHaec bony kepek.

/\ ECKEPTY!

Copfblll  KyObIpbl  COpPFbILL  XXMHaKTamacbiMeH

XeTKisinmenai, oHbl 6enek caTbin any Kepek.

CoprbILTbl KabblpFafarbl COpFbILL Kybbipnapbl MeH aya

LblFapaTbIH TECIKTEPAEN, CON AnameTpaeri Teciktepre

KOoCbIHbI3 (BipikTipyLui dhnaHewy).

Kabblpragarbl COprbilll KyObipnapbl MeH kemaey

AvameTpgeri TeciKTi naitaanaHy, Copy KyaTblH Hallapnatbin,

rypingeyiH kylenregi.

I Kaxetri MUHUManAb!
KONAaHbIHbI3.

| BapblHwa ken winimi 6ap TYTIKTi KongaHbIHbI3 (ViNiMHIH
Makcumangpsl 6ypbibl: 90°).

| TyrikTiH, kengeHeH kumacbiHga Tyberenni esrepictepgi
6ongbipMaHpbI3.

@ Cy3y HycKachbl

On vywiH 6ip kewmip cyrici
caTylblnapaaH anyra 6onagsl.
Cya3ri WhiFapbIniFaH ayaHbl KOFAPFbl LWbIFLIC TOPbI apKbifbl
Benwere Kaiita xibepy anapbifa oHbl Maii MeH MicTepaeH
TasapTafpl.

Y3bIHAbIKTaFbI TYTIKTI

KaxeT, OHbl opeTTeri

KoHabipy

COpFbILTLIH TOMEHTi KbIpbl MEH bibIC acTblHLaFbl Tipeyil
Xa3blKTbIFbIHBIH, apa KaLbIKTbIFbl 3NEeKTp NnuUTachl YLLIH
45¢cm

, an ra3 Hemece 6ipikTipinreH nnutanap yLiH 60cm geH kem
Bonmays! Tuic.

Erep Hyckayaa ras nnuTacbiH opHaTyFa apTbiFbipak
apa KawwbIKTblK 6enrineHreH 6onca, oHbl eCKepiHi3.

& AnekTp Kocynapbl

>KeniHiH, KepHeyi acnanTblH iWwiHAe oOpHanackaH
TakTanwaga OenrineHrex TEeXHMKanbIK
OepeKkTepaen KkepHeyre cavikec kenyi kepek. Erep
COopFbILL BUNKaMeH  >abablkTanfaH  Gonca,
OpHaTbifiFaHHaH KeniH ge icteyre 6omnaTbiH, KOn
XeTepnik >xepge 0Oonybl Tuic, icTen TypfaH
epexenepre colikec anmansbl-canmaribl
LITencenbre COPFbIWTHI KOCbIHbI3. Erep copfbiLu
BUNKaMeH abablkTanmaraH Gonca (kenire Typa
KOoCbiny), Hemece anMarbl-canMarnbl LTencenb
OpHaTbififFaHHaH KeWiH Oe Kon XeTepnik >xepae
bonmaca, oHga opHaTy HyckayblHa Counkec 3-
[apexeferi ackblH kepHeyai 60nabipManTbiH XaHe
XeniHiH TONblK albifyblH KamTaMaccbl3 eTeTiH
TUICTi eKkinoMIOCTIK aXblpaTKbILWThI NakganaHbIHbI3.
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A ECKEPTY!

KOPEK >KerniCiHe COpfblWTbIH 3NEKTPNIK XYMECiH
Kocy angbiHoa Kopek kabeni aypbic
MOHTaXKaarnfaHblHa K83 XeTKi3iHi3.

Cyblpy kannafbl apHaiibl Hap BepyLui cbiMxenimeH
xabgbikTanFaH. Cbimxeni Oy3binFaH xaFaaiiaa oHbl
aybICTbIPY YLUIH TUICTi KbI3MET KepCeTy opTanbIKTapbiHa
GapblHbI3.

Bekity

OpHaTtyabl 6acTay angblHaa:

*  OHiIMHIH enwemi opHaTy OpHbl YLiH AypbiC

E€KEHIH TeKCepiHi3.

BenceHai keMmip cya3riciH(nepiH) (KamTbinfFaH

bonca) (backa >xepdi KkapaHpl3) anbiHpI3.

KaknakTblH Cy3ri HyCKacblH nanganaHfbiHbI3

Kernce, oHbl/onapabl any Kepek.

* lwiHpoe 6ypanpanap, keningik kaprtacbl, T.0.
CcUsAKTbl Gap cemMkenep CUAKTbI kaknak iiHaeri
Kocarkpl Kypangapabl (conpa OHaM
TacbimMangay YLUiH opHanacTblpbIfiFaH)
TekcepiHis. Onapapl anbin, Kayincia opbliHAa
caKTaHbI3.

Cyari kenTereH kabblpra/Tebe TypnepiHe caikec
KeneTiH BekiTkiLTEPMEH (cpukcaTopnapmeH)
KaMTamachbl3gaHablpbInFaH. Ananga,
matepuanpap ©OepinreH kabbipra/Tebe TypiHe
CoWKecTiriHe ko3 XeTkidy YLWiH GiniktTi mMamaHfa
XonbiFbiHbI3. Cy3ri canmarbiH keTepe anaTbiHAaun
Kabblpra/Tebe XeTKinikTi MbIKTbl 6OMybl Kepek.

Manganany
f D )
=

Byn eHiMm eHivmeH 6ipre 6GepineTiH Hemece
KocbiMLia peTiHae Genek caTbin anbiHaTbiH Elica
KalwbIkTaH 6ackapy nynbTiMEH XXyMbIC icTENA;.

TyTiH TapTKbIWThLl KalbIkTaH G6ackapy nynbTiMeH
6ackapy VYwWiH, OannaHbICTbIpy npoLueaypachkiH
opblHAay Kepek.

ABAWUIAHbI3!
Icke Kipicy YLWIiH TYTiH TapTKbIWTbl KyaT Ke3iHeH
axblpaTbif, COCbIH KalWTa KOCYy KepeKk >XoHe



bavinaHbICTBIPy  Mpouedypackl  KyaT — KesiHe
KOCbINFaH CcoH Oip MWHYT iwWwiHge opbliHAanybl
Kepek.

BannaHbICThIpYy XoHe AypbiC nanganaHy Typanbl

enken-tenkenni ManimeTTepai KaMTUTbIH
KaLlbIKTaH backapy nynbTiMeH bepinreH
HyCKkayrnapAbl OKbIHbI3.

Eckeptne: KawbliktaH 6Gackapy  KyparbiHbiH,

KemeriMeH KeLUiKTIpin ewipinyai MbiHa caTTe icke
KOCbIfFaH Copy Xblndampablfbl (KyaTbl) HeridiHae
6argapnamanayra 6onagpi:

1-KbIngamMabIK (TeMeHri copy): 20 MUHYT
2-Xbingamablk (opTawa copy): 15 MUHYT
3-xbingamablK (Kofapfbl copy): 10 MUHYT

Cy3iHgiHiH dyHKUMSANapbIH TaHgay
calikeciHwe baTbipmara 6acy XeTKinikTi.

YLLiH

«AHTU-KOHAEHCcaLUA»
(PYHKLUMACBHIHbIH
KOCY/OLWIPY Tynmeci: 6yabiH
COpFbILL beTiHae cyfa
anHanyblH Gongpipmay  yLiH

KonaaHbinagbl. KaxeTt GonfaH
Xarganaa, icke Kocblinagpl.
«ABTOMaTTbI aHTn-

KOHAeHcauuss (PyHKLMACHI»:
copfbil  OCbl  (PYHKUMSAHbI
Kocynbl GonfaH caulblH icke

Kocagbl.
ABTOMaTTbl icke KocyAbl
KOcCy/eWwliPy TyAMeci:
copfbill  ewipyni  GonfaHaa,
YHKUMSIHBI ~ KOCYy  HeMmece
eLlipy YLUiH, TYAMEHI

(AbIBBICTBIK CUrHan LUbIKKaHLLIA
wavameH 3 cekyHa) 6Gacbin
TYPbIHbI3.

EckepTtne: AHTH-
KOHAeHcauus PyHKUMACHI
Ke3 KenreH xarpganaa, Tek
MOTOp Kocynbl GonfaHga
faHa icke Kocbinagbl.

Hasap aypapbiHbi3!

Ocbl  yHKUMA  ewkKawaH
KOoCbInMaraH 6onca Aa,
arbI3y HayacblHa
«TexHUKanbIK KbI3MeT
kepceTy — Tasanay — AfbI3y
HayacblHa TeXHUKanblK
KbI3MeT KepceTy» GenimiHae
cunaTTanfaHgan TeXHUKanbik
KbI3MeTTi  XyMeni TYpAe
KOPCETIHi3..
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LamaapAabl
TYynmeci
KoHdpopkaHbIH, WwamMaapbiH Kocy
Hemece OwWipy YLWiH TyWMeHi
6acbIHbI3.

CbIpTKbl XapblK LWaMbIH (Tek
Genrini  Gip ynrinepae) Kocy
Hemece euwipy yuwiH 6ackin
TYPbIHBI3..

KOCY/elWIPy

Xorapbl  xoHe
XKblNAamabIKTbl
TaHgay Tymmeci
TyvimeHi XOoFapbl
Xbingamablktel  (Copy  KyaTbl)
icke Kocy YyLiH 6acbIHbI3.

KapKbIHAbI
(copy Kyatbl)

KapkblHab! XKblNgamabIKTbl
(Copy KyaTbl) icke KOCYy YLUiH
kanta 6GacbHbI3 (Tyime 5
MUHYTTaw XbINbINbIKTaNabI,
cogaH  KeWiH on  opTawa
Xblngamablkka (copy  KyaTbl)
opanagpbl).

OpTawa XblngamablKTel (copy
KyaTbl) Tangay TyWmeci

TemeH XblngamabIKTbl (COpy
KyaTbl) TaHaay Tymmeci

Motopabl  OLWIPY
(kyTy pexumi)

Tynmeci

Cys3ri KaHbIKTbIFbIHbIH HANKaTOPNaphbI

XKyneni yakplT apanblKTapblHAa, COPFfbIl Cy3rire
TEXHUKanblK KbI3MET KepCeTy KepeKTiri xannbl
AbIBGLICTLIK cUrHan wWeirapagbl.

+
- TYMMECIHIH, TypaKTbl XaHbIn Typybl: Maii
CY3riCiHe TeXHUKarnbIK KbI3MeT KOpCeTiHi3.

o TYAMECIHIH, XbIMbIbIKTaYbI:
6enceH,q|p|nreH KeMip Cy3riciHe TexHUKasnblk
KbI3MeT KepCeT|H|3

Eckeptne: Cy3ri KaHbIKTbIFbIHbIH,  CUrHanbl
COpFbILL OLWIpiNreHHeH KewiH Bip MUHYT iwiHae
KepiHeai; con yaKbITTa KaHbIKTbIK
MHAMKaTOpnapblH KanmnblHa KeNTipy KaxeT.

Cy3riHiH  KaHbIKTbIK  MHAMKaTOpnapbIH
KannbiHa kenTipy:
PN

Ty/iMeciH 6ackin TypbiHbI3



KaHbIKTbIK WHAUKATOPbIHbIH
6enceHaipinreH kemip cy3riciH icke Kocy
EckepTne: ocbl 9pekeTTi COpfbill eLWipyni
Ke3fe opbiHAay Kaxer.
Ocbl  uMHAukKaTop oapaeTTe TYpAe emipxni
oy
Typagbl; (PYHKUMSHbI iCKe KOCY VLUiH i 4
TYAMeCIH Gacbin TypblHbI3. TylUMe TypakTbl
TYPAeE XaHbIn Typagbl.

i

DYHKUMSAHBI  OLWipy  YLLUH, TYAMECIH
6achbIn TypbIHbI3. TYMME XbIMbINbIKTanabl.

TexHMKanbIK KbI3MET KepceTy

Taszanay

Tasanay ywiH TEK 6eittapan xyfblll 3aTneH
cyrnaHfFaH apHaWnbl WwWybepekTi nanganaHbiHbI3.
K¥PbINFblHbl HEMECE TA3AJAY KYPAIbIH
NAWOANAHBAHbBI3! A6pasnansik kocnack! 6ap
3aTTbl Nnanganadbaxbis. CIUPTTI
NAAOANAHBAHBI3!

AFbI3y HayacblHa TeXHUKanbIK KbI3MET KopceTy.
AfbI3y HayacblHbIH angblHAa opHanackaH anHeK
eHaipMeci HayaHblH TOnFaHblH aHe GocaTbinbir,
TasanaHy KepekTiriH Tekcepyre MyMkiHAik 6epeai.
Haya ke3 «kenreH >xarganpga KEM [JEFEHOE
anTacbliHa Gip peT Hemece COpFbILTHI NanganaHy
XuiniriHe  GannaHbICTbI ogaH ga  xuipek
6ocaTtbinbin, TasanaHybl TUIC.

Hayam,l KOJIMEH HEMECE TeMIIEpaTypacbl TOMEH XXOHE
KbICKa IIMKJIIC OPHATBUIFAH BIJIBIC JKyaThIH MalllMHaaa
JKyyra 6onmazsl. 25 cypeT

Maw cya3rici

10-22-cypet

Ac pgaiibiHaayaaFbl Mai 6eniekTepiH ycTan Kanagbl.
OunbTpai ail cailbiH KYFbIlW 3aTTapMeH KONMEH Hemece
TOMEH TemnepaTypaja XaHe YHEMAi Xyy UWKNiHgeri biabic
KYFbIL  MallMHacbliHOa Tasanan Typy Kepek (Hemece
unbTpai  KaHLIKTLIPY KYMeECi, erep cisgiH ynrige 6onca,
BepinreH KaXeTTiMNiKTi KOPCETKEH XaFfanaa).

Maiigel Tasamay uIbTpi bIABIC KYFblW  MAaLIMHACHIMEH
XyFaHaa eHCi3feHyi MymkiH. bipak OHbIH Tasanay cunatbl
Mynae esrepmeigi.

Maii cyariciH anbin TacTay yLiH cepinneni 6ocaty TyTKachIH
TapTbiHbI3

Kemip cysriw (Tek cy3ril-copfbiw TypiHAe)
21-cypet

Ac nicipreH ke3ge »apamcbi3 MicTi
Kanagbl.

Kemip unbTpiHiH KaHbIFybl, acyifiH Typi MeH kemip
UNbTPIHIH, Xyieni  TasanaHbinybiHa 6alnaHbicTbl y3aK
yaKbIT KOnfaHFaHHaH keiiiH Oonagbl. KaHpan xargan

ycran
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BonmacblH, KapTpumkai keminge 4 ait caiibiH aybiCTbIpbIM
TYPy KaxeT (Hemece UNMbTPAIH, KaHbIFY MHAMKATOp XY/eci,
erep ciagiH MogeniHiare opHaTbinFaH 6onca, aybICTbipyabiH,
KaXeT eKeHiH KepCeTKeH xaraanga).

Xyyra Hemece KannbiHa kenTipyre BONMAIAAbI.

[eHrenek keMmip cyarici

KosranTKblWTbIH KanakTbl AeHreneriHiv TopanbiHa 6GipeyiH
OpHaTbIHbI3, CONTIN onapabl carart TiniMeH GypaHbI3.

Any yLiH onapgabl cafar TiniHe kepi BypaHbi3.

Liam aybicTbIpY

Kopnyc xapblKk A1of TEXHONOTUACHIHA HEMi3AenTeH Xapblk
XyleciMeH xababIKTanFaH.

YKapbIK voaTapbl OHTaMMbI XapblKTbl, SAETTEr WamaapaaH
10 ece apTbIK y3aKTbIKTbI kKamTamackI3 eteqi xaHe 90%
3MEKTP SHEPTUAChIH caKTayFa MyMKiHAiK 6epepi.

AybICTbIPY YLUiH TEXHWUKANbIK KbI3MET KepceTy 6enimiHe
xabapnacblHp!3.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tépselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusléhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles

brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge milgi, vddrandamise voi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

* Lugege juhised tahelepanelikult labi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

* Arge muutke toodet ega selle valjatémbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

* Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid podrduge edasimiilja poole.

Markus. Juhendis siimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega voi tuleb need soetada eraldi.

@ Ohuabindud

* Enne puhastamist vdi hooldamist
lulitage kubu elektrivorgust valja, votke
juhe seinast voi lUlitage ruumi dldldliti
valja.

+ Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

* Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flilsiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete héairetega inimesed Vi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all voi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad moistavad seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

* Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
voi teisi suttivaid aineid.

*  Ohupuhastit tuleb  korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
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seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

« Kui oOhupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.

* Piri vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tadpi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja vdib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma &li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
voivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

* Arge Uhendage elektrivorku seadet

enne taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jérgige alati
kohalike v8imude kehtestatud ndudeid.

+ Kubu sissetdbmmatud dhku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil voi teistel kitustel tootavate seadmete
suits.

+ Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilodgioht.

+ Mitte kasutada kubu ilma véreta!

+ Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei
ole eraldi vélja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tlilpi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral p6érduge teeninduse voi vajaliku valjadppega inimese
poole.

A TAHELEPANU!

* Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamine,
mis ei vasta juhistele, toob kaasa elektrilddgiohu.

+ +Arge kasutage eraldi programmeerimisseadet,
taimerit, kaugjuhtimispulti  v&i mis tahes muud
automaatselt aktiveeruvat seadet.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode korvaldatakse kasutusest Gigesti, aitate
valtida voimalikke negatiivseid tagajéargi keskkonnale ja
tervisele.



)¢

Simbol mmmm tootel vdi sellega kaasas olevates
dokumentides naitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejagtmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvdtupunkti, kust see
l&heb taasringlusse. Jérgige kohalikke ja&tmete kérvaldamise
alaseid Gigusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevtu kohta vdtke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevdtte vdi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on vélja tdotatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sddki valmistama ning lase sel td6tada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda t6okiirust vaid suure suitsu
vdi auru korral ning kasuta intensiivreziimi ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav 16hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  ndidatud  maksimaalset drajuhtimisava, et
optimeerida téhusus ja vahendada miira.

Kasutamine

Ohupuhasti on valmistatud nii, et seda saaks kasutada nii
valjatdmbereziimis kui ka ohku filtreeriva toasisese
tsirkulatsiooniga reziimis.

Ohu viljatombega versioon
Aur  viiakse valia  Uhendus&ariku
véljat()n]petoru abil.

/\ TAHELEPANU!

Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise osta.
Véljatbmbetoru diameeter peab olema sama suur kui
Uihendusvoru oma.

/\ TAHELEPANU!

Kui 6hupuhastil on séefiltrid, tuleb need eemaldada.
Uhendage 6hupuhasti valjatdmbetorude ja seinal asuvate
véljalaskeavadega, mille diameeter on vérdne &hupuhasti
véljalaskeava (ihendus&arikuga) omaga.

Peenemate torude ja vaiksemate seinal asuvate
valjalaskeavade kasutamisel vaheneb tdmme ja suureneb
oluliselt miira.

Seetdttu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

! Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

| Kasutage voimalikult vaheste pdlvedega toru (torupdlve

kilge  kinnitatud
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maksimaalne nurk: 90°).
I Valtige toru ristidike olulist muutumist.

@ Filtersiisteem

Vélja tdmmatud 6hk puhastatakse rasvast ja I6hnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reziimil
kasutamiseks tuleb paigaldada tdiendav aktiivsdega
filtreerimissiisteem.

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kédgi Ghupuhasti
alumise aare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla véaiksem kui
45cm ning gaasi- v6i kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
60cm.

Kui  gaasipliidi  paigaldusjuhendis ndutakse suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

& Elektriithendus

Vorgupinge peab vastama &hupuhasti sees asuval

andmesildil toodud pingele. Kui &hupuhastil on npistik,
Uhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka parast dhupuhasti paigaldamist
ligipasetavas kohas. Kui 8hupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vorku Uihendatud) véi kui pistik ei asu kohas, mis jaaks
ka pdarast Ohupuhasti paigaldamist ligipaasetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline llliti, mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral taieliku eraldamise vooluvdrgust.

A TAHELEPANU!

Enne kui lilitate Shupuhasti uuesti elektrivorku ja kontrollite,
kas see todtab korralikult, kontrollige alati, kas vdrgukaabel on
korralikult monteeritud.

Ohupuhastil on spetsiaalne toitekaabel; kui kaabel on
kannatada saanud, p6érduge tehnoabi poole.

Paigaldamine

Enne paigaldamise algust:

+  Kontrollige, kas ostetud toote mdddud sobivad varem
valjavalitud paigalduspiirkonna md6étudega.

+ Eemaldage aktiivsoefilter/filtrid, kui seade on nendega
varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse
tagasi ainult siis, kui dhupuhastit tahetakse kasutada
filtreerival reZiimil.

+  Kontrollige, ega dhupuhasti sees ei ole (transportimise
ajal sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt
kruvidega Umbrikke, garantiidokumente jms). Kui on, siis
votke need vélja ja hoidke alles.

Ohupuhastiga on kaasas tiiiiblid, mis sobivad enamikule
seintele/lagedele. Kui tahate kindel olla, et need seinte/lae
materjaliga sobivad, tuleb siiski pddrduda kvalifitseeritud
tehniku poole. Sein/lagi peab olema Kkillalt tugev, et
6hupuhasti raskust kanda.



Tootamine
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=

See toode on moeldud kasutamiseks koos Elica
kaugjuhtimispuldiga, mis on tootega kaasas voi valikulisena
eraldi soetatav.

Et juhtida ohupuhastit kaugjuhtimispuldist, tuleb pult
Shupuhastiga Uihendada

TAHELEPANU!

Alustuseks tuleb 6hupuhasti elektrivbrgust eemaldada ning
seejarel  tagasi  Uhendada. Parast seda tuleb
lUihendamisprotseduur teha esimese minuti jooksul alates
toitega Uihendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu teabe
nii puldi Ghendamise kui ka dige kasutuse kohta.

Markus. Kaugjuhtimispuldiga saab seadistada Ghupuhasti
viivitusega  véljalilitamise.  Valjalillitamise aeg oleneb
parasjagu td6tavast témbekiirusest (-vdimsusest).

Kiirus 1 (vaike tdmbekiirus): 20 minutit

Kiirus 2 (keskmine tdmbekiirus): 15 minutit

Kiirus 3 (suur tdmbekiirus): 10 minutit

Ohupuhasti  funktsioonide valimiseks piisab juhtnuppude
kergest puudutamisest.

Kondensatsioonivastase
funktsiooni sisse- ja véljaliilitamise
nupp: aitab véltida
kondensatsioonivee tekkimist
Shupuhasti  pindadel.  Aktiveerige
vajaduse korral.

Kondensatsiooni automaatne
tokestamine: Shupuhasti aktiveerib
funktsiooni alati, kui 6hupuhasti sisse
lUlitatakse.

Automaatse aktiveerimise sisse- ja
valjaliilitamise  nupp:  funktsiooni
aktiveerimiseks voi inaktiveerimiseks
hoidke ~ nuppu  pikemalt all
(u 3 sekundit, kuni kuulete lihikest
helisignaali).

Markus.  Kondesatsioonivastane
funktsioon aktiveerub iiksnes siis,
kui mootor on sisse liilitatud.
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Téhelepanu! Ka juhul, kui te seda
funktsiooni kunagi ei kasuta, tuleb
kondensatsioonivastast  anumat
siiski regulaarselt hooldada, nii
nagu on kirjeldatud peatiikis
,Hooldus - Puhastamine -
Kondensatsioonivett koguva
anuma hooldus”.

Tulede sisse- ja valjaliilitamise
nupp

Vajutage luhidalt, et lilitada sisse voi
vélja keeduala valgustus.

Vajutage pikemalt, et lilitada sisse-
voi vélja ndrk valgus (ainult monel
mudelil).

Suure ja intensiivse kiiruse
(tdmbevdimsuse) valimise nupp.
Vajutage, et valida suur Kiirus
(tdmbevdimsus).

Et valida intensiivne  kiirus
(tdmbevdimsus), vajutage veel kord
(vilkuv nupp, 8hupuhasti todtab 5
minutit,  seejarel  lllitub  seade
automaatselt keskmisele kiirusele
(tdmbevdimsusele)).

Keskmise kiiruse (tdmbevdimsuse)
valimise nupp

Véikese kiiruse (tdmbevdimsuse)
valimise nupp

Mootori valjaliilitamise (ootereziimi)
nupp



Filtrite kiillastumise ndidikud
Ohupuhasti néitab regulaarsete ajavahemike jarel, et filtreid
on vaja hooldada.

+
Nupp -7 pdleb pidevalt: vaja on hooldada
rasvafiltrit.
Nupp Rt vilgub: vaja on hooldada aktiivsoefiltrit.

Markus: filtrite killastumise hoiatust on ndha esimese
minuti jooksul parast hupuhasti valjallilitamist — selle aja
jooksul toimub filtrite kiillastumise néidikute ennistamine.

Filtrite kiillastumise néidikute ennistamine:

i/ 3+

Vajutada pikalt nuppu W

Aktiivsoefiltri kiillastumise ndidiku aktiveerimine
Markus: seda toimingut tehakse, kui 8hupuhasti on vélja
ldlitatud.

See néidik on tavaliselt desaktiveeritud. Vajutada pikalt

; 3+

nuppu Rt , et funktsioon aktiveerida: nupp hakkab

pidevalt péiéma.
el
Funktsiooni desaktiveerimiseks vajutada nuppu W d
pikalt: nupp hakkab vilkuma.
Hooldus
Puhastamine
Puhastamiseks kasutage AINULT neutraalse vedela

puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Viltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Kondensatsioonivett koguva anuma hooldus
Kondensatsioonivee kogumise anuma esimene pool on
klaasist — see voimaldab lihtsasti néha, kui anum on tais ning
seda tuleb tiihjendada ja puhastada. )

Igal juhul tuleb anum tiihjendada ja puhastada VAHEMALT
Uks kord nadalas vdi olenevalt Shupuhasti kasutusest ka
sagedamini.

Anumat vdib pesta kasitsi vdi ndudepesumasinas madalal
temperatuuril ja lihikese pesutsikliga. Joonis 25

Rasvafilter

Joonis 10-22

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesdGbivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi v8i ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja luhikese tsikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
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muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maaral.
Rasvafiltri eemaldamiseks tdmmake hooba.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 21

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
16hnad.

Soefilter kiillastub kas Iihema véi pikema kasutamise jarel:
olenevalt pliidist ja sellest, kui regulaarselt rasvafiltrit
puhastatakse. Igal juhul tuleb kassetti vahetada véhemalt iga
nelja kuu tagant (vi kui filtrite killastumise indikaatorstisteem
(olemasolu korral) néitab, et seda tuleb teha).

Seda EI TOHI pesta ega taasaktiveerida.

Ummargune soefilter

Asetage Uks filter kummalegi kiiliele nii, et need kataks
mootori td0ratta mdlemad kaitsevdred, seejarel pdodrake
paripdeva.

Nende mahavétmiseks pddrake vastupaeva.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda
pikema kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Pimide valjavahetamiseks pddrduge teeninduskeskuse poole.



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bldu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.

Gartraukis skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, iStraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brosiiiroje, taiau naudojimosi, priezitros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

»  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kitg vieta,
sitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie {diegima, naudojima ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy.

* Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei paZeisti, nutraukite
irengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,,(*)“ simboliu pazymétos dalys yra papildomi
priedai, tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi
priedai, kuriuos galima nusipirkti atskirai.

@ Saugos taisyklés

* Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar
priezilros veiksmus, atjunkite gartrauk|
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

* Atlikdami visus montavimo ir priezitros
darbus mivékite darbines pirstines.

* Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy Ziniy, gali naudoti
aparatg su prieziora arba gave
atitinkamas  instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.
su {renginiu.

« Valymas ir prieziira negali
atliekama vaiky be priezidros.

« Patalpoje turi blti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
[renginiais, naudojanciais dujy ar kity

bati
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medziagy degima.

* Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
i§ vidaus, tiek iS iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES)), bet kuriuo

atveju  rekomenduojama  vadovautis
priezioros instrukcijose  pateiktais
nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukciju, gali Kilti
galsro pavojus.

* Grieztai draudZiama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame priezilros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas paZeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
lkaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,
kol jis néra visiSkai sumontuotas.

+ Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy dél
iSmetamy ddmy techniniy matmenuy, ir saugumo.

* |siurbiamas oras negali biti iSleidziamas | vamzdyng
naudojamg ddmuy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempu, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali biti naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

+ Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove.

+ I8kilus dvejonéms, kreipkités | jgaliota aptarnavimo centra ar
panasy kvalifikuota personala.

A DEMESIO!

Netinkamai sumontavus varZtus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy
su elektra.

+ Nenaudoti su atskiru programavimo itaisu, laikmaciu,
nuotoliniu  valdymo pultu arba bet kuriuo kitu



automatiSkai suaktyvinamu prietaisu.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieku, (EE| atlieky).
Pasirlpindamas, kad Sis gaminys baty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis mmmsm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punkta elektriniy, ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky $alinimo normy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie $io gaminio
apdorojima, rinkima, ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartraukj, nustatykite maZiausia, greitj ir, baige virti, palikite ji
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug ddmy ar gary, o forsuotajq veikseng
naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
iSlaikytumeéte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvumg i
sumazintuméte jo skleidziama triukSma.

Naudojimas
Gaubtas gali biti naudojamas oro iStraukimo | iSore rezimu
arba vidinés recirkuliacijos filtravimo rezimu.

Versija su siurbimo jranga
Garai iSstumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg prie
jungeés.

/\ DEMESIO!

I8krovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti atskirai.
Vamzdzio skersmuo privalo atitikti  sujungimo  Ziedo
skersmeni.

/\ DEMESIO!

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.
Prijungti gaubtg prie iSvedamujy vamzdziy, ir iSvedamujy angy,
sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flansa.
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Jei nutekéjimo zaros ir angos sienoje yra mazesnio

skersmens, sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja

triuk$mingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.

I Naudokite pakankamo ilgio vamzdj.

I Naudokite kuo tiesesnj vamzdj (didziausias vamzdzio
nuokrypio kampas — 90°).

I Stenkités i§ esmeés nekeisti vamzdziy sekcijy.

@ Versija su filtru

Prie$ patekdamas | kambarj, jtraukiamas oras nuriebalinamas
ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru,
privalote diegti papildoma filtravimo aktyvigja anglimi sistema.

Irengimas

Jei viryklé elektriné, maZiausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 45cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 60cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, btina | tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jungti
gaubty | rozete, atitinkancig galiojan¢ius nuostatus ir esancig
prieinamoje vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kistuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
idiegimo taisykles uztikrinantis visiSkq atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos {tampos atveju.

A DEMESIO!

Prie$ vél prijungdami gaubtq prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada sitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.

Prie gaubto pridedamas specialus maitinimo kabelis. Jei
pastebéjote, kad kabelis yra pazeistas, nedelsiant kreipkités |
techninés pagalbos centrg dél kabelio keitimo.

Montavimas

Prie§ pradedami jrengima:

+  Patikrinkite, ar [sigyto gaminio dydis tinka pasirinktai
irengimo vietai.

+  PasSalinkite aktyviosios anglies filtrg (-us), jei jis (jie) yra
komplekte, (taip pat zilrékite atitinkama pastraipa). Ji
(juos) reikia jmontuoti tik norint naudoti gaubtg filtravimo
rezimu.

+  Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje
néra jrangos detaliy (pavyzdziui, maiSeliy su varztais,
garantijy ir t.t.), jas iSimkite ir saugokite.

Jei prie gaubto yra tvirtinimo pleiStai, pritaikyti daugumai



sieny/luby, vis tiek reikia iSkviesti kvalifikuotg specialista, kuris
patikrinty, ar medziagos pritaikytos tam sienu/luby tipui.
Sienos/lubos turi bati pakankamai storos, kad i$laikyty gaubto
svorj.

Veikimas
f D N\
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Sis produktas yra skirtas naudoti su Elica radijo bangy
valdymo pultu, kuris yra pridétas prie produkto arba ji galima
isigyti atskirai kaip prieda.

Tam, kad galétuméte gartrauki kontroliuoti radijo bangy
valdymo pultu, reikia atlikti susiejimo procedira.

DEMESIO! )
Norint pradeéti, reikia atjungti ir vél prijungti gartraukj prie 3
elektros tinklo ir atlikti susiejimo procedira per pirmag minute
nuo tada, kai pradedama tiekti energija.

Perskaitykite prie radijo bangy valdymo pulto pridétas
instrukcijas, kuriose pateikiama visa informacija apie jo
susiejima ir teisingg naudojima.

Pastaba: nuotolinio valdymo pultu galima uzprogramuoti
iSjungimo delsa, atsizvelgiant | tuo metu aktyvy siurbimo greit
(galia):

1 greitis (nedidelis siurbimas): 20 minu¢iy

2 greitis (vidutinis siurbimas): 15 minuciy,

3 greitis (didelis siurbimas): 10 minuciy

Norint pasirinkti reikiamg gartraukio funkcija, pakanka
prisiliesti prie valdymo mygtukuy.

gartraukiui, paspauskite ir laikykite
nuspaude mygtuka (apie 3 sekundes,
kol pasigirs pypséjimas), norédami
jjungti arba ijungti funkcija.

Pastaba: bet kuriuo atveju
apsaugos nuo kondensato funkcija
jsijungia tik esant jjungtam
varikliui.

Démesio! Net ir tuo atveju, jei Si
funkcija niekada nenaudojama,
nepamirskite priziaréti kondensato
vonelés, kaip nurodyta skirsnyje
"Priezidra - Valymas - Kondensato
vonelés priezitra".

Apsvietimo jjungimo / i§jungimo
mygtukas

Norédami  jjungti arba iSjungti
kaitlentés ~ apSvietima,  trumpai
paspauskite mygtuka.

Norédami  jjungti arba i§jungti
aplinkos ap3vietima_ (tik kai kuriuose
modeliuose), paspauskite mygtuka ir
laikykite nuspaude.

Didelio ir intensyvaus grei€io
(iStraukimo galingumo) pasirinkimo
mygtukas.

Paspauskite, norédami jjungti didel
greit] (iStraukimo galinguma).
Paspauskite dar karta, norédami
jungti intensyvy greitj (iStraukimo
galinguma) (mygtukas mirksi 5
minutes,  praéjus  Siam  laikui,
jrenginys persijungia | vidutin{ greitj
(iStraukimo galinguma).

Vidutinio  grei¢io  (itraukimo
galingumo) pasirinkimo mygtukas.

Mazo greicio (iStraukimo galingumo)
pasirinkimo mygtukas

Variklio (budéjimo rezimo)
"Apsaugos  nuo  kondensato i§jungimo mygtukas
funkcijos" jjungimo / iSjungimo
mygtukas: padeda iSvengti
kondensato  susidarymo  ant Filtry prisisotinimo indikatoriai
gartraukio pavirsiaus. [junkite pagal Reguliariais intervalais gertraukis jspéja apie batinybe atlikti
poreikj. filtry prieZitra,

"Automatiné  apsaugos  nuo
kondensato funkcija": sijungia

automatikai kiekvieng kartg jjungiant Mygtukas ™. ’ uzsidega ir skleidZia nemirksinCig
gartraukj. Sviesa: atlikite riebaly filtro prieZitira.
Automatinis jjungimas I ‘N

iSjungimas: esant iSjungtam
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/ 3+

Mygtukas

A uzsidega ir mirksi: atlikite aktyviosios



anglies filtro priezitira.

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas rodomas vieng
minute po gartraukio iSjungimo — per §j laikg reikia atkurti
filtry, prisisotinimo indikatoriy parametrus.

Filtry prisisotinimo indikatoriy parametry atkurimas:
ligai spauskite mygtuka .

Aktyviosios anglies filtro prisisotinimo indikatoriaus
jjungimas
Pastaba: Sis veiksmas atliekamas iSjungus gartraukj.
Paprastai $is indikatorius yra i§jungtas. Norédan]_i_jjyngti
oy
funkcija, ilgai laikykite nuspausta mygtukq Bt ‘
mygtukas uZzsidegs ir skleis nemirksincig Sviesa.
Norédami 'i_éj_qngti funkcija, ilgai laikykite nuspausty

/ 3+‘-.,

mygtuka N : mygtukas uzsidegs ir mirksés.

Priezilra

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Kondensato vonelés prieziiira.

Per stikla, jmontuotg kondensato rinkimo vonelés priekinéje
dalyje, galima stebéti vonelés prisipildymo lygj, pilng vonele
reikia iStustinti ir iSvalyti.

Bet kuriuo atveju vonele reikia iStustinti ir iSvalyti BENT vieng
karta per savaite arba daZniau, atsizvelgiant | gartraukio
naudojimo daznuma.

Vonele galima plauti rankomis arba indaplovéje Zemoje
temperatdroje ir trumpuoju ciklu. 25 pav.

Nuo riebaly saugantis filtras

10-22 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokia batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu budu
ar indaplovéje pagal atitinkama temperatirg ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalinj nuo riebaly saugant] filtra indaplovéje, jis
gali prarasti spalvg, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios.

Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokling
atkabinimo rankena.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)
21 pav.
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Naikina nemalonius kvapus, atsirandancius maisto
gaminimo metu.

Aktyvuotos anglies prisisotinimas  jvyksta dél per ilgo
naudojimo, priklausomai nuo kepimo/virimo tipo ir riebaly filtro
valymo reguliarumo.

Bet kuriuo atveju reikia pakeisti dékla bent jau kas keturis
ménesius (arba kai filtro prisisotinimo sistema — jei nurodyta
jasy turimame modelyje — parodo, kad tai reikia atlikti).
NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

Apvalils anglies filtrai

Pridékite po vieng filtrg prie kiekvieno Sono, padengdami
variklio diskg apsauganéias groteles, po to pasukite juos
laikrodZio rodyklés kryptimi.
Norédami nuimti filtrus,
laikrodZio rodykle.

pasukite kiekvieng filtra pries

Lempy keitimas

Gartraukyje irengta diody technologijos ap$vietimo sistema.
Diodai uZtikrina optimaly apSvietimg, be to, ju naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempudiy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptarnavimo
tarnyba.



LV - lerikoSanas un izmanto$anas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nostceéjs tika izveidots, lai iestktu ediena gatavo$anas dumus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.
Gaisa nosiicéjam var but estétieskie defekti, neka tas ir
uzradits $is gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,
lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

* Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridr. Pardoanas, nodoSanas vai
parbrauk3anas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

*  Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installeSanu, lietoSanu un drosibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulem.

* Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai art

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

@ Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

« Visu uzstadiS8anas un apkopes
operaciju laika vienmér javalka darba
cimdi. + Bérni no 8 gadu vecuma vai
personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensoralajam vai garigajam spéjam vai
ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam
$o ierici var izmantot tikai tad, ja tiek
atbilsto$i uzraudziti vai ar, noradot, ka

ierici  droSi izmantot un, lai bdtu
saprotami ar to saistitie riski.
* Beérniem nav atlauts darbinat

kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

« Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir
jabat pietiekamai ventilacijai, ja virtuves
gaisa nosucgjs tiek lietots kopa ar citam
gazes sadedzinasanas iekartam vai citu
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kurinamo.

« Gaisa noslcejs ir jafira gan no
iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura
gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.

+ (Gaisa nosicéja firisanas un filtru
nomainisanas un tirisanas  normu
neievéroSana izraisa ugunsgréku riskus.

* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits §is
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga
filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tade| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to wuzraugot, lai
izvairitos no parkarsusas ellas degsanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavoSanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, lidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, [idz
instalacija nav pilniba pabeigta.

+ Attieciba uz tehniskajiem un dro$ibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvaditu damus, ir svarigi rapigi ieverot vietéjo
iestazu noteikumus.

+ Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst bit pieslégta kadai
citai esoSai ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota jebkadiem
citiem mérkiem, pieméram, dimu izvadiSanai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa nosticéju bez pareizi iertkotam
spuldzeém iespéjama elektriska trieciena riska déj.

+ Nekad nelietojiet gaisa nosticgju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

+ Gaisa nosticéju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu,
ja vien nav Tpasi noradits.

+ |zmantojiet tikai stipringjuma skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadiSanai, vai ari, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skraves.

+ lzmantojiet pareizd garuma skrives, kas identificétas
UzstadiSanas rokasgramata.

+ Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lidzigu kvalificétu personu.



A UZMANIBU!

+ Nespgja uzstadit skrives vai stiprinajuma ierici
saskana ar Siem noradijumiem, var izraistt elektriska
apdraudéjuma risku.

+ Nelietojiet kopa ar atseviSku programmétaju, taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas
automatiski.

S ierice athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairiSanos no negativajam sekam apkartéjai videi un
veselibai.

Simbols mmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar $o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savakSanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvak$anu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantoSanu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestddé kas nodarbojas ar attiecigo jautdjumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZota atbilsto$i $adam
prasibam.

+ DroStba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspéja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosicéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavo$anu un atstajiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavo$ana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. Notiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet védinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

Ilzmantos$ana

Gaisa nosicgjs ir veidots, lai to izmantotu iesikSanas versija
ar evakuaciju uz arpusi vai filtréSanas versija ar iekSéjo
recirkulaciju.

lesiikSanas versija
Tvaiki tiek izvaditi uz arpusi, caur izvadi$anas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.
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/\ UZMANIBU!

Evakuacijas caurule nav dota [idzi un ta ir jaiegadajas.
lzvadiSanas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar
savienoanas gredzena diametru.

/\ UZMANIBU!

Ja gaisa nosticgjam ir oglu filtri, tiem ir jabat nonemtiem.

Pievienot gaisa nosiicéju pie izvadiSanas sienas caurulém un

atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas

diametram (savieno$anas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmantoSana ar

mazaku  diametru,  noteiks  iestikSanas  rezultdtu

pazeminadanos un stipru trokSnu paaugstinasanos.

Tadgl, tiek noraidita jebkura atbildiba $aja sakara.

! Izmantot garu cauruli, péc iesp&jas mazaku.

! Izmantot cauruli ar péc iespgjas mazak locijumiem
(loctjuma maksimalais lenkis: 90°).

I lzvairities no curules diametra straujam izmainam.

@ Filtréjosa versija

lestktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosdti$anas telpa. Lai izmantotu gaisa noslicéju $aja versija,
ir nepiecieSams ierikot papildus filtréSanas sistému uz aktivo
oglu pamata.

lerikoSana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nosicéja dalas nav jabat
mazakam par 45cm elektriskas plits gadijuma un 60cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

& Elektriska pieslégSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur$ ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa noslcgja iekSpusé. Ja
nosicéjam ir kontaktdakSa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zond arl péc
installéSanas.

Ja gaisa nosticéjam nav kontaktdaksas (tieSa piesleg$ana pie
elektriskas sistémas) vai arT kontaktdak$a neatrodas pieejama
zona, arl péc installédanas, pielietot normam atbilstosu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslégSanu no fikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacijumos, saskana ar
ierikoSanas likumiem.

A UZMANIBU!

pirms pieslégt gaisa nostcgjau pie tikla barodanas un pirms
parbaudrt ta pareizu darboSanos, vienmér parbaudt ka tikla
kabelis ir iertkots pareizi.

Gaisa nosiicgjam ir Tpasa baro$anas caurule; caurules
bojadanas gadijuma, pieprast to tehniskas apskalpoSanas
servisam.



leriko$ana

Pirms uzsakt ierikoSanu:

+  Péarbaudrt vai iegadatajam produktam ir pieméroti izméri
izvélétajai ierikoSanas zonai.

+ Nonemt aktivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici
(skat. attiecigu  paragrafu). Tam/tiem ir jabit
montétam/tiem atpakal, tikai ja Jus vélaties izmantot
gaisa nostcéju filtracijas versija.

+  Parbaudrt vai gaisa nosiicéja nav (transportéSanas dél)
pievienotu detalu (piem., maisini ar skriivém, garantijas
utt), gadijuma, ja tas ta ir, tie ir jaiznem un jasaglaba.

Gaisa noSitcgjs ir aprikots ar fikséSanas korkiem, kas ir
pieméroti sienu/griestu lielakai dalai. Jebkura gadijuma, ir
nepiecieSams griezties pie kvalificéta tehnika, lai parliecinatos
par materialu derigumu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem
ir jabdt pietieko$i biezaifiem, lai noturétu gaisa noslcéja
svaru.

Darbosanas
f D N\
=

Sis produkts ir izstradats, lai darbotos ar Elica talvadibas
ierici, kas tiek nodroSinata komplektacija vai kuru var
iegadaties atseviski ka izvéles piederumu.

Lai varétu vadit tvaiku noslicgju ar talvadibas ierici, ir
nepiecieSams veikt piesaistianas procedaru.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieSams atvienot un atjaunot tvaiku
nostcéja savienojumu ar elektrotiklu un veikt piesaistiSanas
proceddru pirmas baro$anas mindtes laika.

Izlasiet noradijumus, kas tiek nodro$inati komplektacija ar
talvadibas ierici, kuros ir noradita visa informacija par tas
piesaistiSanu un pareizu lietoSanu.

Piezime: Ar talvadibas pulti ir iespéjams ieprogrammét kavéto
izslégSanos atbilsto$i pasreizéja bridi ieslégtajam iestikSanas
atrumam (jaudai):

Atrums 1 (zema iestksana): 20 minites

étrums 2 (videja ieskSana): 15 mindtes

Atrums 3 (augsta iestk$ana): 10 mindtes

Lai izveletos gaisa nostcéja funkcijas, ir pietiekams
pieskarties pie komandam.

“Antikondensata funkcijas”
ON/OFF tausts: tas tiek izmantots,
lai  izvairitos no  kondensata
izveidoSanas uz gaisa nosdcéja
virsmas. Tas ir jaiedarbina péc
nepiecieSamibas.

"Automatiska antikondensata
funkcija”: gaisa noslcgjs iedarbina
funkciju ikreiz, kad gaisa nosdcéjs
ieslédzas.

Automatiska iedarbinasana
ON/OFF: kad gaisa nostcéjs ir
izslégts, ilgaku laiku piespiest taustu
(aptuveni 3 sekundes [idz tiek
sadzirdéts skanas signals “bip”), lai
iedarbinatu vai atslégtu funkciju.
Piezime: Antikondensata funkcija,
jebkura gadijuma, iedarbojas tikai
ar ieslégtu dzingju.

Uzmanibu! Ari ja ST funkcija nekad
netiek iedarbinata, ir vienmér un
jebkura gadijuma periodiski javeic
antikondensata tvertnes tehniska
apkope, ka tas ir wuzradits
paragrafa = “Tehniska apkope -
TiriSana - Antikondensata tvertnes
Tehniska apkope”.

Gaismas ON/OFF tausts

Uz Tsu laiku piespiest, lai ieslégtu vai
izslégtu plits apgaismojumu.
Piespiest ilgaku laiku, lai ieslegtu vai
izslegtu telpas gaismu (tikai daziem
modeliem).

Augsta un intensiva atruma
(iestkSanas jauda) izvéles tausts.
Piespiest, lai iedarbinatu augsto
atrumu (iestikSanas jauda).

Piespiest vél, lai iedarbinatu Intensivo
atrumu (iesik3anas jauda) (tausts
mirgo 5 mindSu laika, péc ka
atgriezas uz  vidgjo  atrumu
(iestik$anas jauda).

Vidéja atruma (jesikSanas jauda)
izvéles tausts

Zema atruma (iesikSanas jauda)
izveles tausts

Dzinéja OFF tausts (stand by)



Filtru piesatinaSanas pazinosanas ierices.
Ar periodiskiem intervaliem, gaisa nosicéjs uzrada uz
nepiecieSamibu veikt filtru tehnisko apkopi.

i +
Tausts 32 ir ieslégs ar fiksétu gaismu: veikt tauku
filtru tehnisko apkopi.

oty
Tausts 2. ir ieslégts ar mirgulojoSu gaismu: veikt

akfivas ogles filtra tehnisko apkopi.

Piezime: Filtru piesatinaSanas pazinojums ir redzams
vienas mindtes garuma péc gaisa nosicéja izslégsanas,
8T laika garuma tiek veikts piesatinaSanas pazinoSanas
iericu reset.

Filtru piesatina$anas pazino$anas ieri¢u reset:

llgak piespiest taustu ™.

Akfivas ogles filtra piesatinaSanas pazinosanas
ierices iedarbinasana

Piezime: 1 operacija tiek veikta, kad gaisa nostcéjs ir

izslegts.
Parasti 8T pazinoSanas ierice ir atslégta, ilgak piespiest
taustu 7", lai iedarbinatu funkciju: tausts iedegas ar

fiks&tu gaismu.

Lai atslegtu funkciju, ilgak piespiest taustu
tausts iedegas ar mirgulojoSu gaismu.

Tehniska apkalposana

TiriSana

Tir8anai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur3 ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgaSanas [idzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!
Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

produktu.

Antikondensata tvertnes tehniska apkope

Stiklin, kas atrodas priekS8éja dala uz kondensata
savaksanas tvertnes, lauj parbaudrt, kad tvertne ir pilna, kad
ta ir jaiztuko un jaiztira.

Jebkura gadijuma, tvertne ir jaiztukSo un atkartoti jatira
VISMAZ vienu reizi nedéla, vai arT biezak, atkariba no gaisa
nosicéja lietoSanas.

Tvertne var bit mazgata ar rokam vai arf trauku mazgajama
masina pie zemas temperatdras un ar Tsu ciklu. Attéls 25
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Prettauku filtrs

Attéls 10-22

Notur tauku dalipas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jabt tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
Iidzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
kOt nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

Lai nopemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes
rokturis.

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attels 21

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Oglu filtra piesatinaS8anas paradas péc diezgan ilgas
izmantoSanas, atkaribd no virtuves veida un tauku filtru
tiriSanas regularitates. Jebkura gadijuma, ir nepiecieSams
nomaintt kartridzu maksimums katrus ceturto ménesi (vai kad
filtru pie$atinaSanas noradijumu sistéma - ja to paredz Jisu
modelis — uzrada $o nepiecieSamtbu).

NEVAR bt mazgats vai atjaunots.

Cirkulars oglu filtrs

Pielietot vienu filtru katrai pusei, lai nosegtu dzingja
lapstinritena  abus aizsardzibas rezgus, péctam pagriezt
pulsktenraditaja virziena.

NomontéSanai pagriezt pretéji pulsktenraditaja virzienam.

Spuldzu nomaini$ana

Gaisa noslcgjs ir aprikots ar apgaismoSanas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodroSina optimalu apgaismoSanu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzitém un lauj ietauptt 90%
elektriskas energijas.

NomainiSanai griezties uz tehniskas apkalpo$anas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovornosti za
eventualne neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepoStovanja uputstava napisanih u ovom
priruéniku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za isklju€ivo kuénu
upotrebu.

Aspirator moze imati drugadiji estetski izgled u odnosu

na ono $to se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u

svakom sluc¢aju uputstva o upotrebi, odrzavanju i

instalaciji ostaju nepromenjena.

*  Vazno je da saCuvate ovaj priru¢nik, da bi mogli u slu¢aju
potrebe da se konsultujete. U sluéaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite se da je
priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

* PazZljivo proCitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i 0 sigurnosti.

¢ Ne vrsite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektricne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego $to pocnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oS$te¢ena. U suprotnom
kontaktirajte  proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

delovi isporu¢eni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Pre nego S$to zapoCnete proces
odrzavanja i Ci¢enja, odvojite aspirator
od elektriénog napajanja, iskljuite ga iz
struje i izvucite kabl iz uti€nice ili ugasite
glavni prekidac u ku¢.

+ Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili sa  nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moZe
do¢i prilikom koris¢enja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiS¢enje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.

* Prostorija mora da bude dovoljno

vazne
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prozratena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

+ Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra_ i spolja (BAREM JEDANPUT

MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izriCitih uputstava za
odrzavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za CiScenje
aspiratora i za promenu i CiS¢enje filtera
moZze da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.

* Za zamenu sijalice, koristite samo tip
sijalice naveden u poglavlju
odrZavanje/zamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena $tetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je ploa za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vrugi.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se tide tehnickih mera i mera sigumnosti koje moraju da
se preduzmu prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za ispustanje
pare nastale od strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.

+ Nemojte da koristite ili ostavijate aspirator bez pravilno
montiranih sijalica zbog moguée opasnosti od strujnog udara.
+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA Koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu isporuéene sa
proizvodom, ili, ako nisu isporuéeni, kupite pravilnu vrstu
Srafova. Koristite pravilnu duzinu za $rafe, navedenu u
Vodiu za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se
ovla§éenom servisu ili slicnom kvalifikovanom osoblju.

A PAZNJA!

+ Neuspesna instalacija Srafa i zatvarata u skladu s
ovim uputstvama, moZe da rezultira opasnostima



elektriéne prirode.

+ Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravijacem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da i je ovaj proizvod odloZen na pravilan
naCin jer na taj nacin korisnik pomaze u spre€avanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme fretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odloZi na prikladnom sabimom mestu za
odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . Odlozite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odlaganju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovnom kori$¢enju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada i/ili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTi An3ajHupaHu, TECTUPaHU W NMPOM3BELEHM Y Cknagy
ca:

+ besbenHochum npommcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanoan 3a npaBuriHO Kopuwhewe Y LWiby CMatbera
yTuLaja Ha XMBOTHY CpefuHy: YKibyuuTe acnupatop Ha
MUHUManHy Gp3vHY Kafia MouYHeTe ca KyBarbeM 1 APXUTE ra
YKIbY4YEHIUM JOLL HEKOMMKO MIHYTa HAKOH 3aBPLLEHOT KyBatba.
Mosehajte bpanHy camo y cnyyajy Benvke KONMuMHe auma
nape 1 KOpUCTUTE MojayaHy Gp3uHy (€) camo y eKCTPEMHUM
cuTyaumjama. 3amenute yramb cuntepa(e) camo kaga je 1o
notpebHo pa 6ucte oppxanu eduKacHOCT CMarberba
HenpujaTHUX Mupuca. Ouuctute untep (e) 3a yknarbawe
MacHohe kaja je To noTpebHo 36or oppxasawa fobpe
edukacHocT Tor uctor cuntepa. Kopuctute makcumanhi
MPeYHUK LieBM 3a OABOL, ANMA HaBEAEHOr Y OBOM MPUPY4HUKY
Aa bucTe onTMMK30Banu eqIMKacHOCT U CMarbunn Byky.

Koristenje

Aspirator je napravijena da bi se koristila u usisnoj verziji sa
spoljasnjim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa unutra$njim
kruzenjem.

Usisna verzija
Para se izbacuje napolje uz pomoc¢ cevi za izbacivanje koja je
pri€vr¢ena sa spojnom prirubnicom.

/\ UPOZORENJE!

Cev za izbacivanije nije priloZzena i trebalo bi da je kupite.

72

Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i precnik
spojnog prstena.

/\ UPOZORENJE!

Ako je aspirator opremljena ugljenim filterima, trebalo bi da ih

uklonite.

Povezite aspirator sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid

pre¢nika koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim

pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do

drastiénog povecanja nivoa buke.

Odritemo se bilo kakve odgovornosti

prouzrokovane gore opisanim situacijama.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

| Koristite cev koja ima Sto  manji moguéi nagib
(maksimalni nagib: 90°).

! Izbegavajte drastine promene precnika cevi.

@ Filtriraju¢a verzija

Usisni vazduh se proCiscava od masnoa i oplemenjuje
mirisom pre nego Sto se vrati u prostoriju.Da bi koristili
aspirator na ovaj nacin potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih ugljena.

za posledice

Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
aspiratora ne sme da bude manja od 45cm u slu¢aju da se
radi o elektricnim kuhinjama i 60cm u slu¢aju da se radi o
kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas
nalazu veCu udaljenost, morate da se pridrzavate tih
uputstava.

& Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutra$njosti aspiratora.
Ukoliko postoji utika¢ povezite aspirator sa uticnicom koja je u
skladu sa propisima na snazi i koja je postaviiena na
pristupaénom mestu ¢ak i posle instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direktno povezivanje na
mrezu) ili uti€nica nije postavljena na pristupanom mestu ,
Cak i posle instalacije postavite dvopolni utika koji
obezbeduje kompletno iskljucenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona i u skladu sa praviima o
instalaciji.

A UPOZORENJE!

Pre nego $to ponovo povezete aspirator sa elektriénom
mrezom i proverite da li pravimo radi, proverite da li je kabl
mreze montiran na pravilan nacin.

Aspirator je opremljen specijalnim kablom za napajanje; u
slucaju da dode do oStecenja kabla, zatraZite ga od servisne
sluzbe.



Montaza

Pre nego $to pocnete sa instalacijom :

+  Proverite da proizvod koji ste nabavili ima odgovarajuce
dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste odlucili da ga
postavite.

Izvadite aktivni/e ugljenile filter/e ukoliko je/su priloZen/i
(procitajte pasus koji se odnosi na to). Isti je potrebno da
postavite ponovo samo ako Zelite da koristite aspirator u
filtracijskoj verziji.

KontroliSite da se u unutradnjosti aspiratora ne nalazi
propratni materijal (na primer kese sa Srafovima,
garanciie itd. koje su stavliene wunutra zbog
jednostavnijeg transporta, u tom slu¢aju eventualno ih
uklonite i saCuvajte .

Aspirator je opremlien komadi¢ima za pricvrS¢ivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove/plafone. U svakom sluaju je
potrebno da se obratite kvalifikovanom tehnickom osoblju
kako bi proverili prikladnost materijala imajuéi u vidu tip
zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno ¢vrst kako bi
podnosio tezinu aspiratora.

Funkcionisanje
f D )
=

Ovaj proizvod je namenjen za rad sa daljinskim upravljagem,
koji se isporucuje sa proizvodom ili se moze kupiti posebno,
kao opcija.

Za kontrolu aspiratora daljinskim upravljatem potrebno je
pokrenuti postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za poCetak morate odvojiti i ponovo spojiti aspirator na mrezu
i pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
priklju€ivanja na napajanje.

Proditajte uputstvo isporucena sa daljinskim upravijacem, koje
sadrzi sve informacije za povezivanje i za pravilnu upotrebu.

Napomena: Pomocu daljinskog upravijaa, mozete
programirati odlozeno gaSenje u zavisnosti od brzine
usisavanje (snage) koja je trenutno aktivan:

Brzina 1 (niska brzina usisavanje) 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanje) 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanje) 10 minuta
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Za odabir funkcija aspiratora dovoljno je da lagano dodirnete
tastere.

Taster ON/OFF "Funkcija protiv
kondenzacije": sluzi da se izbegne
stvaranje kondenzacije na povrsini
aspiratora. AktiviSe se prema potrebi.
"Automatska  funkcija  protiv
kondenzacije": aspirator aktivise ovu
funkciju svaki put kada se aspirator

ukljugi.
ON/OFF taster za automatsko
ukljuéivanje: kada je aspirator

iskljuéen, dugo pritisnite taster (oko 3
sekunda dok ne Cujete zvuéni signal
"bip") da biste aktivisali ili deaktivisali
funkciju.

Napomena: Funkcija protiv
kondenzacije, u svako m slu¢aju,
aktiviSe se samo kada je motor
ukljucen.

Paznjal Cak i ako nikada ne
aktiviSete ovu funkciju, uvek i u
svakom sluéaju periodiéno
izvrSavajte  odrzavanje kadice
protiv  kondenzacije kako je
opisano u paragrafu "Odrzavanje -
Ciséenje - Odrzavanje kadice
protiv kondenzacije".

Taster ON/OFF za svetlo

Kratko pritisnite da  ukljucite ili
iskljucite osvetlienje povrsine za
kuvanije.

Dugo pritisnite da ukljucite ili iskljucite
osvetlienje prostora (samo na neki
modelima).

Taster za odabir visoke i
intenzivne brzine (snage aspiracije).
Pritisnite da aktiviSete visoku brzinu
(snagu aspiracije).

Ponovo pritisnite  da  aktiviSete
intenzivnu brzinu (snagu aspiracije)
(taster treperi 5 minuta nakon &ega
se vrata na srednju brzinu (snagu
aspiracije).

Taater za odabir srednje brzine
(snage aspiracije)

Taster za odabir niske brzine
(snage aspiracije)

Taster OFF za iskljucivanje motora
(stend baj)




Indikatori zasicenja filtera
U redovitim razmacima aspirator ukazuje na potrebu
odrzavanja Cistoce filtera.

{ 3+

Taster ™!

_____ < svetl neprekidno: potrebno je da o€istite
filter za mast
Taster 2. sve treperavim svetlom: potrebno je da

odistite karbonski filter

Napomena: Indikatori zasicenja filtera vidljivi su samo u
toku prve minute nakon gaSenja aspiratora, unutar toga
vremena potrebno je da resetirate indikatore zasicenja.

Resetiranje indikatora zasicenja filtera:

Dugo pritisnite taster ™.

Aktivacija indikatora zasic¢enja karbonskog filtera
Napomena: ova operacija mora da se izvr§i dok je
aspirator iskljucen.

Ovaj je indikator obicno deaktivisan. Pritisnite taster
ey

' na duze vreme kako biste aktivisali ovu funkciju:
taster ¢e da zasvetli neprekidnim svetiom.

Kako biste deaktivisali ovu funkciju, pritisnite taster

{ 3+"‘-.
~M.7 na duze vreme: taster ée svetlit treperajucim
svetlom.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiSCenje Koristite iskljuivo meku vlaznu krpu i teCne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za CiSCenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE

Odrzavanje kadice protiv kondenzacije.

Prozorci¢ smesteno na prednjoj strani kadice za sakupljanje
kondenzacije dozvoljava da proverite kada je kadica puna i
mora da se isprazni i o€isti.

U svakom sluCajum kadica mora da se isprazni i o€isti
BAREM jednom sedmicno ili ¢eS¢e, ovisno o upotrebi
aspiratora. Kadica moze da se opere ruéno ili u masini za
pranje posuda na niskoj temperaturi i u kratkom ciklusu. SI. 25

Filter za uklanjanje masnoce
SI. 10-22
Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

74

Treba da se o€isti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je predviden na modelu
koji posedujete — govori o toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterzenata, ruéno ili u masini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljuCujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masno¢e moze da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slucaju.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoée povucite
ruicu koja ima oprugu kako biste ga otkagili.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Sl. 21

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.

Do zasiéenja karbonskog filtera dolazi posle manje vise duge
upotrebe s obzirom na vrstu kuhinje i uCestalosti pranja
filtera za uklanjanje masnoce. U svakom slucaju treba da
zamenite kartuSu maksimalno svako Cetiri meseca (ili kada
sistem za prikazivanje zasi¢enja filtera — ukoliko je predviden
na modelu koji posedujete — govori o toj potrebi).

NE moze se prati ili obnavljati.

Kruzni karbonski filter

Postavite jedan sa svake strane da bi pokrio obe zastitne
reSetke obrtajnog dela motora, posle ¢ega pomerite u smeru
kazaljki na satu.

Da biste razmontirali okrenite u smeru suprotnom od smera
kazaljki na satu.

Zamenjivanje Lampe

Aspirator je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na
LED tehnologjji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duze od
tradicionalnih lampi i omogucuje uStedu elektriéne energije za
90% .

Sto se tige njihove zamene obratite se tehnigkom servisu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priro¢nika. Zavraéamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

*  Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj priroCnik ostane vedno ob izdelku.

* Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

* Napravi ne spreminjajte elektriCnih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpu$ne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
poobladCenega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznaeni deli spadajo med

dodatno opremo, ki je prilozena le nekaterim modelom, ali pa

to deli, ki jih lahko dokupite.

@ Opozorila

« Pred vsakrSnim CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem izkljucite  elektriéno
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vtiénice ali izklopite glavno stikalo.

* Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZevanja uporabljajte  delovne
rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziénimi,
senzoriénimi  ali  umskimi  zmoZnostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne biigrali z napravo.

* Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrZevalnih del brez
nadzora.

+ Ko se kuhinjsko napo uporablja
istoasno z drugimi napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.
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* Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upoStevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
priro¢niku.

* Neupostevanje pravil za CisCenje nape
in zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

* Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi zarnice v teh
navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko

povzroi pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljuCujte na elektricno
omreZje, dokler inStalacija ni v celoti

zakljuCena.

+ Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upo$tevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravilno
namesCenimi zarnicami, saj obstaja tveganje elekiricnega
udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni pravilno
namescenal

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen
¢e je to izrecno dovoljeno.

+ Za names$canje izdelka uporabite le prilozene pritrdilne
vijake. Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolZine, ki so navedeni v navodilih za
namestitev.

+ V primeru dvomov se posvetujte s pooblas¢enim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.

A POZOR!

« Ce pri montazi vijakov in pritrdilnih elementov ne



upostevate teh navodil, obstaja nevarnost elektricnega
udara.

* Ne uporabljajte s programatorjem, ¢asovnikom
daljinskim upravljalnikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektriéni in elektronski
opremi). S pravinim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravije.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temveC odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektriéne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro¢ju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno  sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.
+ Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO

5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanj$ate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zacetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
poveCajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v izijemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravljanju neprijetnih vonjav. MaScobni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte u€inkovitost in
zmanjSajte hrup.

Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v odzraCevalni razliCici z
zunanjim odvodom ali obtoéni oz. filtracijski z notranjim
obtokom.

Sesalna razlicica
Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritriena na
priklju€no prirobnico.

/\ POZOR!

Odvodna cev ni priloZena napi in jo je potrebno kupiti loceno.
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Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega
obrocka.

/\ POZOR!

Ce je napa opremliena z oglenimi filtri, je slednje potrebno
odstraniti.
Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom
enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna
prirobnica).
Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo
manjSi premer, bo vplivala na zmanj$anje uéinkov sesanja in
moéno poveéala hrupnost.
Zato za tako delovanje odklanjamo vsakrSno odgovornost.
I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor zna$a najmanjSa
nujna dolzina.
I Cevovod naj ima €im manj krivin (najvedji kot upogiba:
90°).
Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

@ Razli¢ica s filtriranjem

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni mascoba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.

Instalacija

Minimalna razdalja med podporno povr$ino posod na kuhalni
povrsSini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 45cm pri elektricnih Stedilnikih in 60cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
velja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

& Elektri¢na povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, namesgeni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti¢, slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtica
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti€ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavija
popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda
I, skladno s predpisi o in3talaciji.

A POZOR!

Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrezni kabel pravilno namescen.

Napa ima poseben napajalni kabel. VV primeru poskodb kabla
lahko novega naroCite pri servisni sluzbi.

Montaza
Pred pri¢etkom namestitve:



+  Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo
izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, ¢e je/so prilozen/i
(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, ¢e
zelite uporabiti napo v odzragevalni razli¢ici.

PrepriCajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); ¢e je, ga
odstranite in shranite.

Napi so priloZeni pritrdilni viozki, primemi za veji del
sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposoblienega
tehnika, ki vam bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto
stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko
prenasata tezo nape.

Delovanje
f D )
=

Ta izdelek prirejen za delovanje z daljinskim upravljalnikom, ki
je prilozen ali ga kot dodatno opremo lahko lo¢eno kupite.

Za upravljanje nape z daljinskim upravijalnikom je treba
opraviti postopek povezljivosti.

POZOR!

Najprej je treba napo izklopiti in vnovi¢ priklopiti v elektricno
omreZje ter opraviti postopek povezljivosti v prvi minuti
napajanja.

Preberite daljinskem upravljalniku prilozena navodila, kjer
dobite vse informacije o povezljivosti in pravilni uporabi.

Opomba: z daljinskim upravljalnikom je mogoce programirati
izklop z zakasnitvijo, na podlagi v tistem trenutku aktivne
hitrosti (mo¢i) sesanja:

Hitrost 1 (nizko sesanje): 20 minut

Hitrost 2 (srednje sesanje): 15 minut

Hitrost 3 (visoko sesanje): 10 minut

Za izbiro funkcij nape zado$¢a, da se dotaknete tipk.

Tipka ON/OFF »Funkcija proti
kondenzaciji«: pomaga pri
prepreCevanju  kondenzaciie na
povrsini nape. Vklopi se po potrebi.
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»Funkcija proti kondenzaciji«:
napa Vvkljuéi funkcijo vsaki¢, ko se
napa vklopi.

Samodejni vklop-izklop ON/OFF:
ko je napa izklopljena, tipko drZite
dalj Casa stisnjeno (priblizno 3
sekunde, da zasliSite opozorilni zvok
oziroma pisk), da se funkcija vklopi
ali izklopi.

Opomba: Funkcija  proti
kondenzaciji se v vsakem primeru
vklopi samo, ¢e deluje motor.

Pozor! Cetudi se ta funkcija ne
vklopi nikdar, vedno opravite
postopek rednega vzdrzevanja
protikondenzacijske posode, kot
navaja odstavek »Vzdrzevanje -
Ciscenje - Vzdrzevanje
protikondenzacijske posode«.

Tipka za vkloplizklop luci

S kratkim pritiskom vklopite ali
izklopite lucko za osvetlitev kuhalne
povrsine.

Z daljSim pritiskom vklopite ali
izklopite ambientno osvetlitev (samo
pri nekaterih modelih).

Tipka za izbiro velike in intenzivne
hitrosti (moci sesanja).

Pritisnite, da vklopite veliko hitrost
(mo¢ sesanja).

Ponovno pritisnite, da  vklopite
intenzivno  hitrost (mo€ sesanja)
(utripajoca tipka je nastavljena na 5
minut, po izteku ¢asa se bo napa
samodejno preklopila na srednjo
hitrost (mo€ sesanja).

Tipka za izbiro srednje hitrosti
(modi sesanja)

Tipka za izbiro majhne hitrosti
(mogi sesanja).

Tipka za izklop motorja (OFF) (v
pripravljenosti)



Indikatorji zasicenosti filtrov
Napa v rednih intervalih opozarja na potrebo po vzdrzevanju
mascobnih filtrov.

3+

Lucka v tipki - stalno sveti: odistite masgobni filter.

{ 3-[-"-.,

Lucka v tipki utripa: o€istite (oziroma zamenjajte)
filter z aktivnim ogljem.

Opomba: indikatorja opozarjata na zasicenost filtrov prvo
minuto po izklopu nape; v tem Casu je treba indikatorja
zasicenosti filtrov ponastaviti.

Ponastavitev indikatorjev zasi¢enosti filtrov:

/ 3+"-.,

Pritisnite tipko N jo zadrZite pritisnjeno dlje asa.

Vklop indikatorja zasicenosti filtra z aktivnim ogljem
Opomba: ta postopek je treba izvesti z izkljuceno napo.
Ta indikator je obicajno izkljucen. Pritisnite tipko
in jo zadrZite pritisnjeno dlje ¢asa, da funkcijo vkljucite:
lucka v tipki se prizge in stalno sveti.

oy

Za izklop funkcije pritisnite tipko M n jo zadrzite
pritisnjeno dlje ¢asa: lucka v tipki se prizge in utripa.

Vzdrzevanje

Ciscenje

Za Gidenje uporabljajte 1ZKLJUCNO viazno krpo, naviazeno
z nevtranim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Vzdrzevanje protikondenzacijske posode.

Stekelce na Celni strani zbire posode kondenzacijske
tekoCine omogoca preverjanje napolnjenosti posode in s tem
potrebe po praznjenju in isCenju.

Posodo pa je treba izprazniti in ogistiti VSAJ enkrat tedensko
ali pogosteje glede na uporabo nape.

Posodica se lahko opere rogno ali v pomivalnem stroju pri
nizki temperaturi s kratkim ciklom. Sl. 25

Mascobni filter

Slika 10-22

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Odistiti ga je treba enkrat mesecno (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasicenost filtrov — ¢e je na modelu, ki je v vas$i lasti,
predviden — opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, rocno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko
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razbarva, toda njegove filtrirne znadilnosti se nikakor ne
spremenijo.

Za demontazo ma$¢obnega filtra povlecite odklopno rocico na
vzmet.

Ogleni filter (samo za obtocno razli€ico)

Sl. 21

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.

Filter z aktivnim ogliem se obi¢ajno zamasi po bolj ali manj
dolgotrajni uporabi, odvisno od tipa kuhinje in pogostosti
¢iScenja protima$€obnega filtra. Filter je treba zamenjati vsaj
vsake Stiri mesece (ali kadar je to razvidno iz sistema za
ugotavljanje zamasitve filtrov, Ce je to predvideno na vaSem
modelu).

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Krozni ogleni filter

Na vsako stran namestite po en ogleni filter, tako da prekrijeta
obe zaS¢itni reSetki rotorja motorja, nato pa roaj obrnite v
smeri urinega kazalca.

Za demontazo obrnite rocaj v nasprotni smeri urinega kazalca.

Zamenjava Zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi zarnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili pozar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo ku¢noj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog Sto smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog priruénika, ali u svakom slucaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

* Vazno je saCuvati ovaj priruénik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

*  Pazljivo proditajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

* Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriéne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prije nego Sto pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSteena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznageni simbolom "(*)" su dodatni

dijelovi isporuceni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Prije bilo koje operacije cis¢enja ili
odrZavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiCnice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.

* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.

* Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim i
mentalnim sposobnostima li
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon Sto
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moZze dodi prilikom uporabe.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. CiSCenje i
odrZavanje ne smiju se vrSiti od strane
djece bez nadzora.

* Prostorija mora biti dovoljno prozra¢ena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
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ostalim uredajima na plinsko |i ostalo
sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati ono $to je

izriCito navedeno u uputama za
odrzavanje.

* Nepostivanje uputa za CiSCenje nape i
promjenu i CiSCenje filtera moze

uzrokovati pozar.

« Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

+ Za zamjenu zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglavlju
odrzavanje/zamjena Zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za
filtre i moze izazvati pozar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vruéi.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se ti¢e tehnickih mjera i mjera sigumosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

+ Ispusni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

+ Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

+ Napa se ne smije NIKADA Koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u * Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.

A PAZNJA!

+ Neuspjesna instalacija vijaka i zatvaraca u skladu s
ovim uputama, moze rezultirati opasnostima elektri¢ne



naravi.

+ Ne koristiti s programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravljacem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012119/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabirni
centar gdje se zbrinjavaju elektriCni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savieti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
i drzite je uklju¢enom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojaCanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite filtere od ugliena samo kada je to
potrebno kako biste odrZali u€inkovitu redukciju neugodnih
mirisa. Ocistite filtere za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrZavanje dobre uCinkovitosti tih istih filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruéniku da biste optimizirati ucinkovitost i smanijili
buku.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravijena kako bi se koristila u usisnojj
verziji s vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra
koji kruzi u unutradnjosti prostorije.

Usisna verzija
U ovom sluéaju para se prenosi van iz zgrade pomocu
posebne cijevi povezane na kariku za povezivanje locirane na
vrhu nape.

/\ UPOZORENJE!

Usisna cijev nije prilozena s opremom, te se treba kupiti.
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Dijametar usisne cijevi odsis treba biti jednak dijametru
karike za povezivanje.

/\ UPOZORENJE!

Ako je kuhinjska napa opremljena filterima od ugljena, oni se

trebaju ukloniti.

Povezite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim

promjerom otvora za zrak (karika za povezivanje).

Koristenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju

manji promjer smanjiti ¢e sposobnost usisavanje te ¢e dovesti

do znatnog povecanja buke.

SSvaka odgovornost povezana sa navedenim bit ¢e odbijena.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

I Koristite cijev koja ima minimalni moguci broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

| Izbjegavajte drasticne promjene u popre¢nom presjeku
cijevi.

@ Filtriraju¢a verzija

Usisavani zrak ¢e se oistiti od masnoca te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih filtera od ugljena.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na Stednjaku
i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 45cm
kada se radi o elektrinim Stednjacima ,a 60cm u sluaju
plinskih ili mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrzavati veéu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikatem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu ¢ak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikaem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika¢ nije postavljen na pristupaénom mijestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopéavanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

A UPOZORENJE!

Prije nego $to ponovno poveZete napajanje kuhinjske nape s
napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek
dobro prekontrolirajte dali je kabal mreze bio pravilno
montiran.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za
napajanje; u slu¢aju da dode do oSte¢enja kabla mozete ga
zatraziti i dobiti od Tehnicke potpore.



Montaza

Prije nego Sto pocnete s postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje
su prikladne mjestu za ugradnju koje ste odabrali.

+  Uklonite aktivne filtere od ugliena ukoliko su priloZeni
(vidi i paragraf koji se odnosi na to). Oni se trebaju
ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku napu u
verziji koja filtrira.

+  Provjerite (radi praktiCnijeg prijevoza) da se u
unutradnjosti nape ne nalaze razli¢iti materijali (npr.
vrecice s vijcima, garancije itd.) te ih eventualno uklonite i
saCuvajte.

Kuhinjska napa ima komadiée za pricvrS¢ivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je
potrebno se obratiti kvalificiranom struénjaku koji ¢e utvrditi
prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti
dovoljno &vrst kako bi podnio teZinu kuhinjske nape.

Funkcioniranje
f D )
=

Ovaj proizvod je namijenjen za rad s daljinskim upravijatem
Elica, koji se isporuCuje s proizvodom ili se moze kupiti
zasebno, kao opcija.

g
| -
-

£y
Za kontrolu nape daljinskim upravljatem potrebno je pokrenuti 3

postupak povezivanja.

PAZNJA!

Za pocetak morate odspojiti i ponovno spojiti napu na mrezu i
pokrenuti postupak za povezivanje u prvoj minuti nakon
priklju¢ivanja na napajanje.

Progitajte upute isporucene s daljinskim upravlja¢em, koje

sadrzi sve informacije za povezivanje i za pravilnu uporabu. 2

Napomena: Pomo¢u daljinskog upraviaa mozete
programirati odlozeno vrileme zaustavljanja prema aktivnoj
brzini (snazi) usisavanja:

Brzina 1 (niska brzina usisavanja): 20 minuta

Brzina 2 (srednja brzina usisavanja): 15 minuta

Brzina 3 (visoka brzina usisavanja): 10 minuta

Za odabir funkcija nape dovoljno je lagano dotaknuti tipke.
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Tipka ON/OFF za "Funkciju za
sprjeCavanje kondenzacije": sluzi
za izbjegavanje stvaranja
kondenzacije na povrsini nape. Moze
se aktivirati prema potrebi.
"Automatska funkcija za
sprjeGavanje kondenzacije": kada
je napa ukljuéena, funkcija se aktivira
svaki put kada se uklju¢i napa.
Automatska aktivacija ON/OFF:
kada je napa iskljuéena, dugo
pritisnite tipku (oko 3 sekunde dok ne
Cijete zvuéni signal “bip”) kako biste
aktivirali ili deaktivirali funkciju.
Napomena: U svakom sluéaju,
funkcija za sprjecavanje
kondenzacije, moze se aktivirati
samo kada je motor ukljucen.

Upozorenje! Cak i u sluéaju da
nikada ne aktivirate ovu funkciju,
uvijek je potrebno periodi¢no
izvrSavati odrzavanje kadice za
sakupljanje kondenzacije, kako je
opisano u poglavlju "Odrzavanje -
Cicenje - Odrzavanje kadice za
sakupljanje kondenzacije".

Tipka ON/OFF za svjetlo

Kratko pritisnite kako biste ukljucili ili
iskljucili  osvjetlienje povrsine za
kuhanje.

Dugo pritisnite kako biste ukljucili ili
iskljucili osvijetljenje prostora (samo
za odredene modele).

Tipka za odabir visoke i intenzivne
brzine (snage usisa) Pritisnite kako
biste aktivirai visoku brzinu (snagu
usisa).

Ponovno pritisnite kako biste aktivirali
intenzivnu brzinu (snagu usisa) (tipka
treperi 5 minuta nakon Cega sve
vraza na srednju brzinu (snagu
usisa).

Tipka za odabir srednje brzine
(snage usisa)

Tipka za odabir niske brzine (snage
usisa)

Tipka OFFza iskljuéivanje motora
(stand by)



Ukazivaci zasicenja filtara
U redovnim razmacima napa ukazuje na potrebu odrzavanja
Cistoce filtara.

{ +
Tipka svijetli neprekidno: potrebno je ofistiti filtar
za masnocu

Tipka R svijetli treptajucim svjetlom: potrebno je
ocistiti filtar aktivnog ugljena

Napomena: Indikatori zasi¢enja filtara vidljivi su samo
tijlekom prve minute nakon gaSenja nape; unutar tog
vremena potrebno je resetirati indikatore zasicenja.

Resetiranje indikatora zasicenja filtara:
oL

Dugo pritisnite tipku Rt

Aktivacija indikatora zasicenja filtra aktivnog ugljena

Napomena: ova se operacija mora izvrsiti dok je napa

iskljuena.

Ovaj je indikator obicno deaktiviran. Pritisnite tipku

“M.7 naduze vrijeme kako biste aktivirali ovu funkciju:

tipka ¢e zasvijetliti neprekidnim svjetiom.

Ke}_l@_q~ biste deaktivirali ovu funkciju, pritisnite tipku

it
3 -+ na duze vrijeme: tipka ¢e svijetliti treperaju¢im
svjetlom.

Odrzavanje

Ciscenje

Za CiScenje koristiti iskljucivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdzentima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za CiScenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Odrzavanje kadice za sakupljanje kondenzacije

Prozorci¢ smjeSten na prednjoj strani kadice za sakupljanje
kondenzacije dozvoljava da provjerite kada je kadice puna i
treba biti ispraznjena i o¢iS¢ena..

U svakom slucaju, kadica se mora isprazniti i o€istiti BAREM
jednom tjedno ili ¢e¢e, ovisno o uporabi nape.

Kadica se moze pratiruéno ili u perilici posuda na niskim
temperaturama i u kratkom ciklusu. Slika 25

Filtar za masnocu

Slika 10-22

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Trebate ga o€istiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
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prepunjavanja filtra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu  moguénost), upotrebljavajuéi  blage
deterdzente, ruéno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu¢aju ne mijenjaju.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite rucicu
na opruge koja se otkvaci.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 21

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Do zasi¢enosti uglienog filtera dolazi nakon vise manje
produze upotrebe, ovisno o vrsti kuhinje i redovitosti ¢iscenja
filtera za masnocu. U svakom slucaju, kartuSu treba zamijeniti
najviSe svaka Cetiri mjeseca (ili kad sustav za pokazivanje
zasicenosti filtera — ako postoji na modelu kojeg posjedujete —
ukaze na potrebu za tim).

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.

Kruzni karbonski filtar

Postavite po jedan sa svake strane na nacin da pokrije obje
zastitne reSetke pokretaa motora pa onda okrecCite u smjeru
kazaljki na satu.

Sto se tice razmontaze okreéite u smjeru suprotnom od
smjera kazaljki na satu.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektriéne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak uzere

tasarlanmistir.

Kullanma kilavuzunda gdsterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkl fonksiyonlari olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kaliyor.

*  Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi icin muhafaza etmek Gnemlidir.
Uriiniin satiimasi, baskasina veriimesi yada taginmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da drin ile birlikte
kalmasina 6zen gésteriniz.

*  Talimatlan dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanm ve
guvenlik ile ilgili gok dnemli bilgiler igerir.

*  Gerek Urlin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baslamadan 6nce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

@ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan once elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiy
keserek davlumbazi kapatiniz.

* TUm kurulum ve bakim islemleri igin is
eldiveni kullaniniz.

+ Cihaz, 8 vas ve ustl cocuklar ve
adzetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimivla ilaili editim alip kullanima
badli olan tehlike hakkinda bilaileri
oldudu takdirde vetersiz fiziksel, duvusal
veva akli vetenede sahip kisiler va da
tecribe veva teknik bilai eksiklidi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

+ Cocuklarin ocak ile ovnamalari vasaktir.
Temizlik ve bakim islemleri adzetimsiz
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

+ Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlanr  veya  diger  yakitlarla
kullanildiginda ~ cihazin ~ kuruldugu
alandaki  bolimlerinin  havalandiriima
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sartlarini yerine getirmek gerekir.

« Bakim talimatlarini dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve dig kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Daviumbazin temizlik
ve filtre degistirme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

« Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasaktir.

* Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bdlimunde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler igin son derece
zararidir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi

icin  tim kizartma islemleri dikkatle
yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlaryla

kullanildiginda  davlumbazin  bélimleri
Isinabilir.
«  Kurulum iglemini tamamlamadan

cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi igin uygulanacak teknik ve glvenlik
Onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
diizenlemelere uymak dnemlidir.

+ Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden dolayr kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

+ Elektrik carpma risklerini 6nlemek igin davlumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* Izgaralar kurmadan davlumbazi kullanmayiniz.

+ Ozellikle belirtilmedigi takdirde davlumbazi ASLA destek
yiizeyi olarak kullanmayiniz.

+ Montaj igin Urlnle tedarik edilen vidalar kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

+ Tim sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

A DIKKAT!

+ Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin  yerlestirimemesi  elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

+ Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayrn



uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yoénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Urinin uygun bir sekilde atilmasini sadladidiniz takdirde,
cevre ve insan sagligi agisindan s6z konusu Uriinlin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutuimasi sonucu ortaya ikabilecek
olasi olumsuz etkileri onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da urlin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  donlslimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel diizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Uriinlin geri donustim kosullari hakkinda ayrintili bilgi iin,
hudutlar i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya (rliniin saticisina danisin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gére tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmistir:

+ Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. GCevre (izerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim icin neriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttiriniz ve takviye hizi(lar) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi igin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
girlltiyl en disik seviyeye indirmek icin bu kullanim
kilavuzunda belirtlen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.

Kullanim
Davlumbaz, havay disari atici veya filtre edici model olarak
tasarlanmistir.

Aspire eden versiyon
Yemek buharlari, badlanti falanjina sabitlenmis bir tahliye
borusu sayesinde disariya atilirlar.

/\ UYARI:

Tahliye borusu Uriin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica satin
alinmalidir.
Tahliye borusunun ¢api baglanti halkasinin gapina esit
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olmalidir.

/\ UYARI:

Eger davlumbazin

cikartiimalidir.

Davlumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve agizlarina

baglayiniz. Diametresi hava gikisiyla ayni olmalidir (baglanti

halkasi).

Borularin ve duvardaki az ¢apl ¢ikis borularinin emme

guciinln iyi caligmasini azaltir ve gurtiltliyl buyik él¢ide

arttirir.

Dolayisiyla bu konuyla ilgili hichir mesuliyet kabul edilmez.

! Mimkun olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

! En az sayida dirsege sahip boru kullanin (Maksimum
dirsek agisi: 90°).

! Borunun kesitinin  (
degismesinden kaginin.

@ Filtreleyici versiyon

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktariimadan énce igerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda davlumbaz
kullanmak icin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

karbon filtreleri var ise bunlar

olarak

genisliginin ) an

Kurulum

Ocagin (izerindeki pisirme kaplari igin destek ylizeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 45¢cm, gaz veya gazla-elektrikle
calisan ocaklardan 60cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagli kalinmalidir.

& Elektrik baglantis

Ana gu¢ kaynagl daviumbazin icinde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Davlumbazi varsa bir fig ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asiri akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen  kesilmesini  sadlayan,
standartlara uygun cift kutuplu bir anahtar kullanin.

A UYARI:

Davlumbazi ana gli¢ kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
sekilde calistigini kontrol etmeden once, ana glic kaynagdi
kablosunun diizgiin takilip takilmadigini denetleyin.

Davlumbaz 6zel bir elektrik kablosuna sahiptir; Bu kablonun
hasar gérmesi durumunda yetkili teknik servise bagvurun.

Montaj

Montaja baglamadan 6nce:

+ Satin alinan (rinin secilen montaj alani igin uygun
boyutta olup olmadigini kontrol edin.

+  Varsa aktif karbon (*) filtresini cikariniz (ilgili paragrafa



bakiniz). Bu/bunlar sadece davlumbazi filtreli model
olarak kullanmak isterseniz monte edilecektir.

+ (Nakliye agisindan) davlumbazin iginde baska
malzemelerin (6rn. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadigini kontrol ederek bunlari gikarin ve
ayri bir yerde muhafaza edin.

Davlumbazin birgok duvar/tavan tipinde sikilmasini sa§lamak
lUzere genis dubeller verilmistir. Bununla birlikte, ehil bir
teknisyen duvar/tavan tipine gére malzemelerin uygunlugunu
onaylamalidir. Duvar/tavan daviumbazin agirigini tagiyacak
gicte olmalidir. Cihazi, fayans, siva veya silikon yiizeye
monte etmeyiniz. Yalnizca duvara monte ediniz.

Calistirma
f D )
=

Bu Uriin, Urinle birlikte gelebilen veya istede bagl olarak
ayrica temin edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla ¢alismaya
hazirdir.

Davlumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebilmek icin dnce
eslestirme prosediriiniin uygulanmasi gerekir.

DIKKAT!

Baglamak icin davlumbazin elekirik sebekesiyle olan
baglantisini kesip, yeniden baglayin ve gii¢ verildikten sonraki
ilk bir dakika i¢inde eslestirme prosedtriini uygulayin.

Uzaktan kumandayla birlikte gelen talimatlari okuyun; bu
talimatlarda nasil eglestirilecegi ve dogru kullanilacagyla ilgili
tim bilgiler verilmektedir.

Not: Uzaktan kumandayi kullanarak o sirada etkin olan emis
hizina (glciine) gore gecikmeli kapanma Gzelligini
programlayabilirsiniz:

1. Hiz (diistik diizey emis): 20 dakika

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dakika

3. Hiz (yliksek diizey emis): 10 dakika

Davlumbazin  komutlarini  segmek igin tuslara degmek
yeterlidir.

"Bugu onleyici" ON/OFF tusu:
Davlumbazin  ylzeyinde bugunun
olusmasini dnler. Fonksiyon ihtiyag
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halinde etkinlestirilir.
"Otomatik bugu Onleyici":
davlumbaz  agildiginda  fonksiyon

calisir.
ONJ/OFF otomatik galigma:
fonksiyonu calistirmak veya

durdurmak igin davlumbaz kapali
haldeyken tusa uzun sireli basiniz
(sesli "bip" uyarisini duyana kadar
yaklasik 3 saniye boyunca).

Not: Bugu onleyici fonksiyonu
sadece motor caligir haldeyken
etkindir.

Dikkat! Bu fonksiyon etkin hale
getirilmedigi halde bile, "Bugu
Onleyici haznesinin Bakim -
Temizlik talimatlar" boliimiinde

belirtildigi sekilde, diizenli
araliklarla bugu onleyici
haznesinin  bakimini  yapmak
gerekir.

Aydinlatma ON/OFF tusu

Ocak aydinlatmasini agmak veya
sondirmek icin bu tusu kisa sureli
basili tutunuz.

Ortam aydinlatmasini agmak veya
sondlrmek igin tusu uzun sireli basili
tutunuz (sadece bazi modeller igin).

Yiiksek ve yogun emme hizi (emme
giicti) tusu.

Yiksek emme hizini (Emme gliclinii)
etkinlestirmek icin bu tusa basiniz.
Yogun emme hizini (Emme guciini)
etkinlestirmek icin yeniden bu tusa
basiniz (tus 5 dakika boyunca yanip
sondiikten sonra daviumbaz yeniden
orta emme hizinda (emme giiciinde)
calismaya baglar.

Orta emme hizi (emme gicl)

Diisiik emme hizi (emme gicl)

Motor OFF tusu (erteleme)



Filtre doyum noktasi gdstergeleri
Diizenli araliklarla davlumbaz, filtre bakiminin yapilmasi
gerektigini belirtir.

+

Sabit sekilde yanan Rt tusu: yag filtresinin bakimin
yapin.

oty
Yanip sonen Rt tusu: aktif karbonlu filtresinin
bakimini yapin.

Not: filtrelerin doyum noktasi gdstergesi davlumbaz
kapandiktan sonraki birinci dakika sonuna kadar
goriindr., bu slreg icinde doyum noktasi gdstergelerini
resetlemek gerekir.

Filtrelerin doyum noktasi géstergelerini resetleme

Nttt tusunu basili tutunuz.

Aktif karbonlu filtresinin doyum noktasi gostergesini
etkinlestirme iglemi
Not: Bu islem daviumbaz kapaliyken yaplilir.

Bu gdsterge normalde kapalidir, ¢alistirmak igin
tusunu basili tutunuz: tus sabit §ekilde'_y§~nmaya baslar.

o
_____ tusunu basili

Fonksiyonu yeniden kapatmak igin
tutunuz: tus yanip sénmeye baglar.

Bakim

Temizleme

SADECE 1lik suya batiriimig bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindiricr trinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Bugu onleyici hazne bakimi.

Bugu toplayici haznesinin 6ninde bulunan cam haznenin ne
zaman dolu olup bosaltiimasi ve temizlenmesi gerektigini
gosterir.

Haznenin haftada EN AZ bir defa veya davlumbazin kullanim
sartlarina gore daha siklikla temizlenmesi gerekir.

Hazne elde veya algak derecede ve kisa devreli bulasik
makinesinde yikanabilir. $ekil 25

Yag filtresi

Sekil 10-22

Pigirme sonucu olugan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi —
satin alinan modelde varsa — bu zorunlulugu gdsterir) asitsiz
deterjanla, elde veya disik 1si ve kisa devreye
programlanmis bir bulagik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifce
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solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.
Yag filtresini gikarmak igin yay birakma kolunu gekin.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 21

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulari
emer.

Az gok uzun sureli kullanimdan sonra pisirme turline ve yag
filtresinin duzenli temizlenip temizlenmedigine bagl olarak
karbon filtre doymus olabilir.

Her hallkarda, kartusu en azindan her dort ayda bir (veya
modelde bulunuyorsa filtre doygunluk gésterge sistemi filtrenin

degistirilmesi  gerektigini gosterdigi zaman) degistirmek
gerekir.

Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale
getirilemez.

Sirkiiler karbonlu filtre

Motér pervanesinin koruma kafeslerinin yanlarina bir adet
yerlestiriniz, daha sonra pargay saat yoniinde geviriniz.
Demontaj iin parcay! saat yéninln tersine geviriniz.

Lambalar degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED'ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim siiresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

Bunlarin yenileri ile degistirilmesi icin teknik servise
basvurunuz.
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